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ПРИРОДА, NATURE 

ТАБИРАТ 
АСПАН 
aya 
булт 
кун 
жулдыз 
ай 
таламшар 
аспан асты 
аспан элем1 
аспан денелер1 
тозац 
ауа ылралдыль^ы 
ауанынластануы 
т с ш а н ай 
айдык 6ip жацасы 
жарты ай 
атмосферальщ 
жауын-шашын 
атмосферальщ кысым 
атмосфералык, ластану 
тропосфера 
биосфера 
биосфера курылымы 
биосфера экологиясы 
биосфераныц ластануы 

ЖУЛДЫЗ 
жулдыздар тобы 
куйрьщты жулдыз 
Шолпан 
Уркер 
TeMip цазьщ 

НЕБО 
воздух 
облако 
солнце 
звезда 
луна 
планета 
под небом 
мироздание,вселенная 
небесные тела 
пыльца 
влажность воздуха 
загрязнение воздуха 
полная луна, полнолуние 
новолуние 
половина диска луны 
атмосферные осадки 

атмосферное давление 
атмосферное загрязнение 
тропосфера 
биосфера 
структура биосферы 
экология биосферы 
загязнение биосферы 

ЗВЕЗДА 
созвездие 
комета 
Венера 
(астр.) Стожары, Плеяды 
Большая медведица 

SKY— 
air 
cloud 
аил 
star 
moon 
planet 
under the sky 
the universe 
heavenly body 
dust 
air humidity/air moisture 
air pollution 
full moon 
new moon 
half moon 
atmospheric precipitation 

atmospheric/air pressure 
atmospheric pollution 
troposphere 
biosphere 
structure of biosphere 
ecology of biosphere 
biocontamination 

STAR 
constellation 
comet 
Venus 
the Pleiades 
the Great Bear/Ursa Major 

ЖЕР 
арал 
жага 
езен жaFacы 
цурльщ (континент) 
тец1з жaFaлayы 
топырак, 
жагажай 

ГЕОГРАФИЯ 
тау 
UJblFblC 
батыс 
солтустт 

ЗЕМЛЯ 
остров 

берег реки 
континент 
морское побережье 
почва 
пляж 

THE EARTH 
island 
coast 
bank 
continent 
shore 
soil 
beach 

ГЕОГРАФИЯ 
гора 
восток 
запад 
север 

GEOGRAPHY 
mountain 
east-
west 
north 



онтустш 
?арыш 
атмосфера 
мухит 

ыштык, 

щ 
б р а к 
иыганак 
б р а з 
саркырама 
батпак 

юг 
„ . космос 

атмосфера 
океан 
космический 

ВОДА 
родник 
залив 
пролив 
водопад 
болото 

south 
space 
atmosphere 
ocean 
cosmic/space 

WATER 
spring 
gulf 
strait 
waterfall 
bog 

~оган 
.иалшык 
чыжа 

пруд 
лужа 
ручей 

pond 
pool/puddle 
brook/streem 

чайнар кез 
cafa 

приток 
устье 

tributary 
mouth, outfall 

толкын 
•алыкаральщезендер 
мерасты сулары 
бастау 
арна 
артезиан цудыш 
артезиан сулары 
оеген 
багет 
муздык 
сен журу 

волна 
международные реки 
подземные воды 
исток 
русло 
артезианский колодец 
артезианские воды 
водохранилище 
запруда 
ледник 
ледоход 

wave 
international rivers 
groundwater 
rise 
riverbed, channel 
artesian well 
artesian 
reservoir 
dam, dike 
glacier 
drifting, ice drift 

"ЕОГРАФИЯЛЫН, 
ОРНАЛАСУ 
карта 

ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ 
РАСПОЛОЖЕНИЕ 
карта 

G E O G R A P H I C A L 
POSITION 
map 

компас 
орын/жай 
oafbiT 

_ ломдас. 
местоположение 
направление 

compass 
posit ion/location 
direction 

максат цель aim 
ИИПУСПК ШЫРЫС 
: : "TVCT'IK батыс 
OKTYCTIK mbifbic 
OHTvmiK fiaThir. 

северо-восток 
северо-запад 
юго-восток 
юго-запал 

north-east 
north -west 
south-east 
south-west 

К¥РЛЫК,ТАР КОНТИНЕНТЫ CONTINENTS 
Австралия Австралия Australia 
Азия Азия Asia 
Америка Америка America 
Африка Африка Africa 
Еуропа Fppona Europe 
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Антаоктила Антаоктида Antarctica 

ЕЛДЕР СТРАНЫ COUNTRIES 
Англия Англия England 
Аргентина Аргентина Argentina 
Бразилия Бразилия Brazil 
Германия Германия Germany 
Мысыр Египет Egypt 
Ундютан Индия India 
Испания Испания Spain 
Италия Италия Italy 
Кытай Китай China 
Корея Корея Korea 
Мексика Мексика Mexico 
Норвегия Норвегия Norway 
Ресей Россия Russia 
Финляндия Финляндия Finland 
Франция Франция France 
Швейцария Швейцария Switzerland 
Швеция Швеция Sweden 
Жапония Япония Japan 
Ливия Ливия Libya 
Сирия Сирия Syria 
ЯгЪиппия Эфиопия Ethiooia 

АЙМАК, ЗОНА ZONE 
орман лес forest 
тебе холм hill 
шалгын луг meadow 
баурай (тау баурайы) подножье (горы) base, foot 
жазыц равнина plain 
тау бектер1 склон горы foot 
алцап лощина, широкое поле valley 
ойпат низменность lowland 
бедер рельеф relief 
шабындык сенокосное угодье, mowing 

покос . ЛУГ 
шел пустыня desert 
•елейт „ п о л у п у с т ы н я ^ semidesert 
дала степь steppe 
дала, епсгпк жер поле field 
кырат возвышенность hill 
- а с ы белдеу зеленая зона greenbelt 
" в а ф т ы к белдеу ландшафтная зона landscape zone 
саванна саванна savanna(h) 
сткрргау anMaf ы водоохранная зона water protection zone 
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" Г О Д А , WEATHER 

АУА РАИЫ 
МАУСЫМ СЕЗОН SEASON 
кектем весна spring 
• а з лето summer 
куз осень autumn 
щ с зима winter 
климат климат climate 
5)3 райы погода weather 
•гтесюология метеооология meteorology 
з .а райы жэне баска 

"э атмосфералык, 
-^былыстар туралы 
ПАЛЫМ) 
-емпература температура temperature 
термометр термометр thermometer 
гоадус градус degree 
• r * fu " 

барометр барометр barometer 
-айзагай молния lightning 
жел ветер wind/breeze 
дауыл ураган .hurr icane 
к у н K y p K i p e y гром thunder 
ЦЫСЫМ давление pressure 
боран буран snowstorm 
-уннщ сэулеа солнечный свет sunlight, sunshine 
- я п я н ^ ы л ы к темнота dark, darkness 

ЖАУЫН-ШАШЫН " ОСАДКИ PRECIPITATION 
жанбью дождь rain 
туман 

п4"' тп" 

туман mis t / fog 
кар снег snow 
суьщтусу 
шьщ 

похолодание fall of temperature суьщтусу 
шьщ роса dew 
несер ливень heavy shower/downpour / 

cloudburst 
ыпгап влага moisture 
кырау 
каткак 

иней hourfrost кырау 
каткак заморозки 

гололедица 
light frosts ДДЖАЛ И fcWi • ь— • 

кек тайга к, 
заморозки 
гололедица ice-covered ground 

буошак град hail 
WJLU Ш U I 1| град 

ТАБИЕАТ АПАТТАРЫ ПРИРОДНЫЕ БЕДСТВИЯ NATURAL DISASTER 
су таск,ыны наводнение flood 
ерт пожар fire 
w r 

KopmafaH орта окружающая среда environment/surrounding: 
ластану загрязнение pollution 
KopujafaH ортаны Kopfay 
апат 

защита окружающей среды 
- катастрофа 

environmental protection 
catastrophe 

жер cmKiHici землетрясение earthquake 
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жанартаудыц атылуы извержение вулкана 

эпицентр 
зардап 
жойцын апат 
жер сткшушщ ошагы 
кешшн 
сел 

эпицентр 
ущерб 
стихийное бедствие 
очаг землетрясения 
лавина 
сель 

КОРШАРАН ОРТАНЫ 
КОРРАУ 
кегал 
цала мацы 
калдыцтар 
калца орман 
мэдени eciMfliKTep 
мэцп жасыл eciMfliKTep 
озон кабаты 
озон Tecir i 
орман 
орман поры 
орман epxi 
орманды дала 
ормантану 
орта 
экологияльщ орта 
TipmmiKCi3 орта 
сыртцы орта 
ертец 
радиоактивтш1к 
радиоактивтш палдьщтар 
радиоактивтш ластану 
радиоактивтш ластану 
децгеш 
табигатты цоргаузацы 

табиратты сантау 
термальды су 
улттьщ саябац 
экология 
экологияльщаппарат 
экологияльщ бацылау 
экологияльщ болжау 
экологияльщ даедарыс 
экологияльщ жуйе 
экологияльщ залал 
экологияльщ Kayinci3fliK 

eruption of volcano, 
volcanic explosion 
epicenter 
damage 
natural calamity 
earthquake center 
avalanche 
mud flow/torrent 

ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
газон 
пригород 
отходы 
защитный лес 
культурные растения 
вечнозёленые растения 
озоносфера 
озоновая дыра 
лес 
лесной фонд 
лесные пожары 
лесостепь 
лесоведение 
среда 
экологическая среда 
абиотическая среда 
внешняя среда 
гарь 
радиоактивность 
радиоактивные отходы 
радиоактивное загрязнение 
уровень радиоактивного 
загрязнения 
закон об охране природы 

охрана природы 
термальные воды 
национальный парк 
экология 
экологическая информация 
экологический контроль 
экологический прогноз 
экологический кризис 
экологическая система 
экологический ущерб 
экологическая безопасность 

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION 
lawn 
suburb 
waste 
protection forest 
cultivated plants 
evergreens 
ozonosphere 
ozone hole 
forest 
forest fund 
forest fire 
forest-stepp 
dendrology 
environment 
ecological environment 
abiotic environment 
environment 
bumt ash 
radioactivity 
radioactive waste 
radioactive contamination 
radioactive contamination 
level 
nature conservation law/ 
conservation law 
conservation/nature conservation 
thermal water 
national park 
ecology 
ecological information 
ecological monitoring 
ecological forecast 
ecological crisis 
ecological system 
ecological damage 
environmental safty 
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эка~огияпын саясат экологическая политика environmental policy 
=дролын алапат ядерная катастрофа nuclear catastrophe 
глэолын капдьщтар ядерные отходы nuclear waste 

"ЕГ'. 'ЕТРИЯ, GEOMETRY 

ГЕОМЕТРИЯ 
м е л Ш ЕР. КОЛЕМ 
-елем 

РАЗМЕР. ОБЪЕМ_ 
объем 

SIZE. DIMENSIONS 
volume 

елшем размер size/dimensions 
метр метр metre 
сантиметр сантиметр centimeter 
сызташ линейка ruler 
елшеуш измеритель tape measure 
узындьщ длина length 
бшкпк высота height 
ен1 ширина width 
теренд'к глубина depth 
-;алыцдьщ толщина thickness 
елшем б1рл1г! единица измерения dimension 
текше мето кубомето cubic metre 

п и ш и ФОРМА FORM 
дене тело body 
шар шар ball/sphere 
куб куб cube 
1ИЛИНДР цилиндр cylinder 
конус конус cone 
пирамида пирамида pyramid 
призма призма prism 

ЖАЗЫК.ТЫК, ФИГУРАЛАРЫ 
ушбурыш 

ПЛОСКИЕ ФИГУРЫ 
треугольник 

PLANAR FIGURES 
triangle 

тертбурыш четырехугольник quadrangle 
шецбер круг circle 
квадрат квадрат square 
жазьщтьщ плоскость flatness 
кепбурыш многоугольник polygon 
Бкбурыш прямоугольник rectangle 
ромб ромб rhomb(us) 
трапеция трапеция trapezium 

СЫЗЫК, Л И Н И Я LINE 
катар ряд row 
нукте точка point 
денгей уровень level 
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шек предел limit 
тузу сызьщ прямая линия straight line 
oci ось axis 

КУРЫЛЫМ СТРУКТУРА STRUCTURE 
Tv6i дно bottom 
алдьщга жац фасад fasade, front 
сыртцы жак, тыл rear 
белшек часть part 
непз основание base 
бутш целое whole 
жак,, тарап сторона side 
бушр бок side 
артцы белш задняя часть rear, back 

ВРЕМЯ, TIME 

УАКЫТ 
елшем б1рлттер1 единицы измерения measure 
секунд секунда second 
минут минута minute 
cafaT час hour 
кун день day 
тэулш сутки 24 hours 
апта неделя week 
жыл год year 
кунлзбе календарь calendar 
сагат часы clock 
коцырау cafaTbi будильник alarm clock 
facbip век century 
flayip эпоха age, epoch 
мэцгш1к вечность eternity 
онжылдьщ десятилетие decade 
жузжылдьщ столетие, век century 
мыкжылдьщ тысячелетие millennium 
КОлса?ат ручные часы watch 
калта cafaT карманные часы watch 
б1зл|'к 3aMaHbiMbi3fa леЙ1Н до нашей эоы till our era 

АЙЛАР МЕСЯЦЫ MONTHS 
наурыз март March 
cayip апрель April 
мамыр май May 
маусым июнь June 
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ш1пде 
тамыз 
-.ыркуйек 
казан 
н,араша 
нелтоцсан 
к,ан,тар 
анпан 

АПТА КУНДЕР1 
дуйсенб1 
сейсенб1 
сэрсенб1 
бейсенб1 
жума 
cen6i 
жексенб1 

УАКЫТ КЕЗЕНЛЕР1 
болашац 
еткен 
H,a3ipri 
басы 
ортасы 
соцы 
> ^ f a c b i 

Ш КЕЗЕИДЕР1 
тацертек 
туске дейш 
кун 
тустен кейш 
кеш 
тун 
так, тацсэр) 
KYHHin шь^уы 
кун Hi ц батуы 
тац manafbi 
тал туе 
ымырт 
кунд1з 
шаккай туе 
акшам 

июль 
август 
сентябрь 
октябрь 
ноябрь 
декабрь 
январь 
февраль 

ДНИ НЕДЕЛИ 
понедельник 
вторник 
среда 
четверг 
пятница 
суббота 
воскресенье 

ВРЕМЕННЫЕ ЭТАПЫ 
будущее 
прошлое 
настоящее 
начало 
середина 
конец 
продолжение 

СТАДИИ Д Н Я I 
утро 
время до обеда 
день 
время после обеда 
вечер 
ночь 
рассвет 
восход солнца 
закат 
утренняя заря 
полдень 
сумерки 
днём 
полдень 
1) ранние (вечерние) 
сумерки 
2) время вечерней 
молитвы мусульман 

July 
August 
September 
October 
November 
December 
January 
February 

WEEK DAYS 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 

PERIODS OFTIME 
future 
past 
present 
beginning, start 
medium, middle 
end 
continuation 

PERIODS OF THE DAY 
morning 
before lunch 
day 
after lunch 
evening 
night 
dawn 
sunrise 
sunset 
dawn, daybreak 
noon, midday 
twilight 
in the day time 
midday 
twilight 
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Ж¥МЫС УАКЫТЫ РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ LABOUR HOURS 
уакыт KecTeci расписание времени timetable, schedule 
узшс перерыв lunch break 
демалыс отдых rest 
уакытты белплеу отметить время settling time 

МЕРЕКЕ, БОС УАКЫТ ПРАЗДНИК, 
СВОБОДНОЕ ВРЕМЯ 

HOLIDAYS, FREE TIME 

мереке/каникул (демалыс) 
фестиваль 

праздник/каникулы 
фестиваль 

holidays 
festival 

тутан кун день рождения birthday 
бос уакыт свободное время free time 
демалыс (ецбек демалысы) 
демалыс кун 

отпуск (трудовой отпуск) 
выходной день 

payable annual leave 
weekend 

жумыс кун1 будний/рабочий день working day 
Жаца жыл Новый год New year 
конак гость visitor guest 
мерейтой юбилей anniversary 
апта соцы конец недели weekend 
кожайын хозяин /хозяйка host/mistress 
демалыс, тынь^у отдых rest 

ВЕЩЕСТВО/МАТЕРИАЛ, SUBSTANCES/MATERIAL 

ЗАТ/МАТЕРИАЛ 
Ф И З И К А Л Ы К К А Л Ы П - Ш 
газ 

ФИЗИЧЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ 
газ 

PHYSICAL STATE 
gas 

катты зат твердое вещество solid substance 
вакуум вакуум vaccum 
суйьщтьщ жидкость, жидкое вещество f luid/ l iquid 
epiiiHfli раствор solution 

МЕТАЛ ДАР МЕТАЛЛЫ METALS 
тем1р железо iron 
алтын золото gold 
KyMic серебро 

о 
silver 

коргасын свинец lead 
калайы олово tin 
алюминий алюминий aluminium 
кола бронза bronze 
мыс медь cooper 
коспа сплав alloy 
шойын чугун cast iron 
туст1 металл цветной металл nonferrous metal 
асыл металл драгоценный металл precious metal 
асыл тастар драгоценные камни jewel, precious stone 
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жак,ут янтарь amber 
маржан жемчуг pearl(s) 
rayhap бриллиант diamond 

ХИМИЯЛЫК ЭЛЕМЕНТГЕР 
марганец 

ХИМИЧЕСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
марганец 

CHEMICAL ELEMENTS 
manganese 

бром бром bromine 
мырыш никель nickel 
стронций стронций strontium 

КУРЫЛЫС 
МАТЕРИАЛДАРЫ 

СТРОИТЕЛЬНЫЕ 
МАТЕРИАЛЫ 

BUILDING MATERIALS 

цум песок sand 
та с камень rock 
дЯ известь lime 
саз глина clay/clunch/ lam 
бор мел chalk 
бетон бетон concrete 
Kipnim кирпич brick 
цемент цемент cement 
асфальт асфальт asphalt/bitumen 
afam древесина wood 
шыны стекло glass 
бояу краска clour/dye/paint 
жел1м клей glue/paste 
резецке резина rubber 
пластмасса пластмасса plastic mass/plastic 
тусцагаз обои wallpaper 
M9DM9D МD3MOD marble 

ШИК13АТ СЫРЬЕ RAW MATERIALS 
мунай нефть oil, petroleum 
жанармай горючее fuel 
KQMip уголь 

а) платина б) хлопок 
caaL 

ак алтын 
уголь 
а) платина б) хлопок a) platinum b) cotton 

ПУЛЯ Dwia ore 

МАТА, БЫЛГАРЫ ТКАНИ, КОЖА И МЕХ TISSUES, LEATHER 
ЖЭНЕТЕР1 AND BELLOW/FUR 
мата ткань tissue 
мацта хлопок cotton 
нейлон нейлон nylon 
токыма текстиль soft wares 
ж1бек шёлк silk 
жун мата шерсть wool 
6bmfapbi кожа leather 
жасанды талшьщ искусственное волокно rayon/artificial fibre 
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К А Л Д Ы К Д Р ОТХОДЫ 
шан пыль 
КОКЫС мусор 
металлолом металлолом 
цатаз калдьщтары макулатура 

РАСТЕНИЕ, PLANT 

8С1МД1КТЕР 

WASTE PRODUCTS 
dust 
rubbish 
scrap metal 
garbage/waste paper 

КУЛЬТУРЫ WATERMELONS, 
MELONS AND GOURDS 

шалгам редиска radish 
к,ызылша свёкла beet 
асцабац тыква cucurbit 
аскек VKDON dill 

ЖЕМ1С-ЖИДЕКТЕР 
жемю 

ФРУКТЫ, ягоды 
фрукты 

FRUIT, BACCA/BERRY 
fruit 

жидек ягода bacca/berry 
алма яблоко apple 
алмурт груша pear 
epiK абрикос apricot 
банан банан banana 
шие вишня cherry 
шабдалы персик peach 
жуз1м виноград grape 
кулпынай клубника strawberry 
лимон лимон lemon 
апельсин апельсин orange 
мандарин мандарин mandarin 
грейпфрут грейпфрут grapefruit 
KapaepiK чернослив prunes 
таццурай малина raspberry 
кара жидек черника blueberry 
царацат смородина currant 
цитрустык, дацылдар цитрусовая культура citrous ~ 1 j 1 1 1 1 1 1 | 
алша слива Dlum 

ДЭН ЗЕРНО CORN/GRAIN 
Kypim рис rice 
тары просо milet 
жугер1 кукуруза corn, maize 
геркулес геркулес hercules beetle 
буршак горох pea 
б и дай пшеница wheat 
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-.ара оидаи 
куздш бидай 

рожь 
озимая пшеница 

[уе 
winter wheat 

сулы овёс oats 
ericTiK сулы посевной овёс cultivated oat 
арпа ячмень barley 
дэнд1 злак cereal Г1и 1 тт 

дэнд1 астык, хлебные злаки grain 
кара кумы к, гречиха buckwheat 
арпа жармасы перловка pearl barely 
усак буршак горошек vetch 
Т 1 тг 1 

кунж1т кунжут blue plant/benne 
дэнд1 eciMfliKTep злаковые растения cereal plant 
fiin кап капа бидай мешок ожи sack of Dotato 

AFALUTAP ДЕРЕВЬЯ TREES 
шырша ель fur-tree 
терек тополь cottonwood/poplar 
бута куст bush/shrub 
алма afaujbi яблоня apple-tree 
пальма пальма palm 
карагай сосна pine/redwood 
кайыц береза birch 
уйецш клён maple 
емен дуб oak 
тал, сэмб1 тал 

Пу 

ива osier/willow 
KapafaH акация acasia/ mimosa 
шетен (катты afaiu) рябина ashberry, rowan 
жацрак afambi ореховое дерево nut/wall nut 
жеке липа lime 
ж ы ^ ы л тамариск tamarisk 
талшын каштан chestnut tree 
самырсын кедр cedar 
сексеуш саксаул 

боярышник 
saxaul 

долана 
саксаул 
боярышник hawthorn 

зэйтун олива olive 
курма финик date palm 

AFALU Б0Л1КТЕРП ЧАСТИ ДЕРЕВА PARTS OF THE TREE 
Ty6ip корень root 
сабак стебель stem 
бута к ветвь branch 
кабык кора rind 
бурипк почка bud/burgion 
afamTbin басы крона (верхняя часть дерева) crown 
берене бревно timber 
Д!Н ствол trunk/stock 
томар пень stump/stub 



ГУЛДЕР ЦВЕТЫ _ FLOWERS 
раушан роза rose 
ць^алдац тюльпан tulip 
бэйшешек подснежник snowdrop 
кекнэр мак poppy 
цалампыр гвоздика carnation/pink 
ландыш ландыш lily-of the valley 
лала лилия lily 
астра астра asterix/ aster 
кактус кактус cactus 
бац-бац одуванчик dandelion 
хризантема хризантема chrysanthemum 
мамыргул сирень lilac 
коцырау гул колокольчик bellflower/bluebell • т 1 j— | 

туй меда к ромашка camomile 
баршынгул гладиолус gladiolus 

ДЭР1Л1К 0С1МД1К НАИМЕНОВАНИЕ THE NAME 
АТАУЛАРЫ 
жусан 

ЛЕКАРСТВЕННЫХ ТРАВ 
полынь 

OF MEDICATIVE HERBS 
sagebrush 

алтынтамыр золотой корень golden root 
дермене полынь цитварная sagebrush/wormwood 
жалбыз ___мяга_ mint 
итмурын шиповник brier 
иманжапырац подорожник plantain 
payfam ревень pieplant 
ацжелек хрен horseradish 
берщаракат барбарис barberries 
MTomafaH череда bur/marigold 
lUbipfaHan облепиха sea-buckthorn 
сарымсак чеснок garlic 
сиырбулд1рген ежевика blackberry 
суйелшеп чистотел celandine 
калакай крапива nettle 
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ЖИВОТНЫЕ, ANIMALS 

ЖАНУАРЛАР 
ЖАБАЙЫ ЖАНУАРЛАР ДИКИЕ ЖИВОТНЫЕ. WILD ANIMALS 
каскыр волк wolf 
тулш лиса fox 
аю медведь bear 
ак, аю белый медведь white bear 
жолбарыс тигр tiger 
арыстан дев II on 
rim слон elephant 
коян заяц hare 
6yfbi лось__ moose 
сусиыр бегемот hippopotamus 
бизон бизон bison 
маймыл обезьяна monkey 
горилла горилла gorilla 
орангутанг орангутанг orangutan(g)... 
шимпанзе шимпанзе chimpanzee 
жыртцыш ацдар хищные животные carnivorous animals 
кенгуру кенгуру kangaroo 
аркар архар argali 
краб краб crab 
пингвин пингвин penguin 
морж морж sea cow 
KepiK жираф giraffe 
коала коала koala 
панда панда panda__ 
мушзтумсык носорог rhinoceros 
таутеке горный козёл Caucasian goat 
дабьшан гепард eheetah/guepard 
тен!3 жануарлары морские животные sea animals/maritime animals 
ешк косуля roe 
царакуйрыц джейран goitred 
цабан кабан wild boar _ 
тауешш горная коза goat 

УЙ Ж А Н V А Р ЛАРЫ ДОМАШНИЕ ЖИВОТНЫЕ DOMESTIC ANIMALS 
туйе верблюд camel 
сиыр корова cow 
бузау телёнок calf 
жылкы лошадь horse 
цулын_- жеребёнок colt 
ешш коза she goat 
лак козлёнок kid 
к, ой баран, овца sheep 
цозы ягнёнок J a m k _ 
ит с о б а к а d o g 
апз бык bull/ox 
бие кобыла mare 
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KYCTAP ПТИЦЫ BIRDS 
тауыц курица hen 
кораз петух cock 
балапан цыплёнок chicken 
каз гусь goose 
уйрек утка duck 
уй кусы домашняя птица fowl/poultry 
тт 1 •1+ 

каздыцбалапаны гусёнок gosling 
уйректщ балапаны утёнок duckling 
балапан птенец cheeper 
H,apfa ворона crow 
сауыскан сорока magpie 
акку лебедь swan м V V 

тырна журавль crane 
булбул соловей nightingale 
каршыга ястреб accipiter 
буршт беркут golden eagle 
ата уйрек 

г J 

селезень drake 
туйетауьщ, куркетауьщ индюк turkey 
жабайы цус дикая птица f o w L 
жас балапан птенчик nestling 
шшкене кус пташка, птичка little bird/birdie 
юты кус попугай parrot 
КУР куропатка partridge 
1 н+к 

токылдак дятел pecker/ woodpecker 
дуадак дрофа bustard 
r n j

 1
 ЯТ 1 ' 1 

кокиказ фламинго flamingo 
лэйлек аист strock 
жырткыш куста р хищные птицы birds of prey 
сункар сокол falcon V т" г 

лашын сапсан peregrin 
KblDf И кобчик. sparrow-hawk 

ястоеб-пеоепелятник 
кыран орёл eagle 
жапалак сова owl 
жарканат летучая мышь hat 
УК] филин eagle-oal 
т o p F a й воробей sparrow 
кептер голубь pigeon 
кекек кукушка cuckoo 
карлыгаш ласточка swallow 



БАУЫРЫМЕН ПРЕСМЫКАЮЩИЕСЯ REPTILES 
ЖОРЕАЛАУШЫЛАР 
кес1ртке ящерица lizard 
жылан змея snake 
сужылан уж grass snake 
тасбаца черепаха turtle 
улы жылан ядовитая змея adder 
айдахар жылан удав boa (constrictor) 
колтырауын крокодил crocodile 
сарышаян скорпион scorpion 
улы CVD жылан гадюка asD/viDer 

ЖЭНД1КТЕР НАСЕКОМЫЕ INSECTS 
шыбын муха fly 
ара пчела bee 
сона оса wasp 
кебелек бабочка butterfly 
кумырсца муравей ant 
ермекил паук spider/asterix 
маса комар mosquito 
шепртке саранча grasschopper/locust 
илркей мошкара midges 
цызыл цоцыз, «ханцызы» божья коровка ladybird 
инел1к стрекоза damselfly 
УЛУ улитка snail 
FIVNI таоантул wolf SDider 

БАСКА ТОПТАР ПРОЧИЕ КЛАССЫ OTHER CLASSES 
баца лягушка frog 
И¥рбак,а жаба toad/anuran 
жылан змея snake 
тасбаца черепаха turtle 
шепбака травяная лягушка brown frog 

ЧЕЛОВЕК, MAN 

АДАМ 
ЖАЛПЫ МЭЛ1МЕТТЕР 
ЖЫНЫС 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
пол 

GENERAL INFORMATION 
sex 

еркек мужчина male 
эйел женщина female 
бала мальчик boy 
ЦЫЗ девочка girl 
шал старик old man 
жас возраст age 
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балальщ шак 
жастьщ шак, 
бала 
жИт 
егде эйел 
жеткшшек 
к э р ш к 
ересек 
жастар 
бозбала 
бойжеткен 
кемел шац 
нэресте 
сэби 

балдыpfaH 
жецге 
келшшек 
келш 

МЕКЕНЖАЙЫ ЖЭНЕУЛТЫ 
БОЙЫНША 
Keprni 
американдьщ -
американдьщтар 
агылшын - afbmmbiHflap 

испандьщ 
кытай - цытайлын, 
нем1с - нем1стер 
орыс - орыстар 
француз - француздар 

шетелдш - шетелджтер 

TypfbiH 

детство 
молодость 
ребенок 
парень 
пожилая женщина 
подросток 
старость 
взрослый 
молодёжь 
юноша 
девушка 
зрелый возраст 
младенец 
младенец, малютка, 
дитя 
малыш, малютка 
жена старшего брата 
невеста 
сноха 

ПО МЕСТУ ЖИТЕЛЬСТВА 
И НАЦИОНАЛЬНОСТИ 
сосед/соседка 
американец/американка -
американцы 
англичанин/англичанка -
англичане 
испанец/испанка - испанцы 
китаец/китаянка - китайцы 
немец/немка - немцы 
русский/русская - русские 
француз/француженка -
французы 
иностранец/иностранка - . 
иностранцы 
житель 

childhood 
adolescence 
child 
fellow/lad 
aged woman 
adolescent 
old age 
grown-up/adult 
youth/young people 
youth 
girl/maid 
acme 
baby, infan 
baby, infant 

small child,baby 
sister-in-law 
bride 
daughter-in-law 

ADDRESS AND 
NATONALITY 
neighbour 
American - Americans 

English man/men -
English woman 
Spaniard 
Chinese 
German 
Russian 

French 

foreigner - foreigners 

resident 
Б1Р-Б1Р1НЕ КАРЫМ-
И.АТЫНАСЫ БОЙЫНША 

ПО ОТНОШЕНИЮ ДРУГ 
К ДРУГУ 

UNDER THE RELATION 
ТО EACH OTHER 

дос/достар друг/друзья friend/friends П / I 1 1 

К¥Рбы подруга girlfriend 
жолдас товарищ mate/partner 
таныс знакомый acquaintance/friend 
9DinTec коллега colleaaue/counteraart 

© 



АТЫ, Т9ЛК,¥ЖАТ ИМЯ, ПАСПОРТ NAME, PASSPORT 
аты, eciMi имя name 
экесшщ аты отчество patronymic 
Teri фамилия surname 
телцужат паспорт passport 
адам человек man/person 
улты национальность nationality 
мырза господин mister 
ханым госпожа miss 
визит карточкасы 
ем1рбаяны 

визитная карточка 
биография 

business card/visi t ing card 
biography 

жан душа soul 
тур, кеск1н к е й т внешний вид appearance 
ацыл разум mind 
ее, жады память memory 
сана сознание consciousness 
зерде разум,сознание intellect 
зейш внимание, помысел attention, thought 
ж1гер решительность, энергия resoluteness 
намыс честь honour, credit 
зауьщ желание,охота willing, desire 
иман вера,убеждение faith 
кезцарас точка зрения point of view 
кек1л куй настроение mood 
куш сила pour 
цабшет способность capability 
куат мощь power, might 
цасиет свойство, качество characteristic 
мшез-кулыц поведение behavior 
мшез характер characteristic 

АНАТОМИЯ, САЛМАК, 
ЖЭНЕ БОЙ, КЛЕТКАЛАР 

АНАТОМИЯ, ВЕС И РОСТ, 
КЛЕТКИ 

ORGANISM, WEIGHT 
AND HEIGHT, TISSUES 

шаш волосы hair 
салмак вес weight 
бой рост weight/ figure 
суйек кость bone 
булшьщ ет мышцы muscles 
жуйке нерв nerve 
Tepi кожа skin 
шем1ршек хрящ cartilage 
кан кровь blood 
уйцы куре тамыры сонная артерия carotid artery/ carotid 
куре тамыр, улкен тамыр вена vein/vena 
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ДЕНЕ МУШЕЛЕР1 ЧАСТИ ТЕЛА PARTS OF THE BODY 
дене тело body 
бас голова head 
мойын шея neck 
кеуде грудь chest 
арка спина back 
in] живот belly/ stomack 
аяк нога leg 
Ti3e колено knee 
екше пятка heel 
кол рука arm 
шынашак мизинец little finger 
шынтак локоть elbow 
балтыр голень crus 
бармак палец finger 
тырнак ноготь nail 
бел поясница waist/ loins 
табан стопа foot 
мьщын бедро huckle 
желке затылок back of the head 
алкым горловина neck 
бугана ключица collarbone, clavicle 
кол рука hand 
алакан ладонь palm 
саусак пальцы fingers 
басбармак большой палец thumb 
суксаусак указательный палец index finger 
ортан саусак средний палец long finger 
атыжок саусак безымянный палец ring finger 

БАС ЖЭНЕ БЕТ ГОЛОВА И ЛИЦО HEAD AND FACE 
бас голова head 
кез глаза eye 
кас брови eyebrow 
кулак ухо ear 
ауыз рот mouth 
epiH губы lip 
Tic зубы tooth 
т т язык tongue 
бет лицо face 
мурын нос nose 
K i p n i K ресницы eyelash 
кабак веки eyelid 
иек подбородок chin 
жак щека cheek 
мандай лоб forhead 
самай висок temple 
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царашьщ зрачок pupil 
тацдай нёбо palate 
бас суйек череп skull 
жац суйек челюсть jaw 
cыpFaлbщ мочка уха ear lobe 

1ШК1 ОРГАНДАР 
ми 

ВНУТРЕННИЕ ОРГАНЫ 
мозг 

INTERNAL ORGANS 
brain 

тамац горло throat 
екпе легкие lungs 
журек сердце heart 
асказан желудок stomach 
imeK кишечник bowels 
бауыр печень liver 
буйрек почки kidney 
царын живот abdomen 
жуткыншац глотка pharynx 
imeK кишка intestine 
кешрек грудная клетка thorax 
ет поджелудочная железа pancreas 
аш imeK тонкая кишка small intestine 
TiK imeK прямая кишка rectum 
курсак матка uterus 
тыныс жолдары дыхательные пути breathing passage 
жулын костный мозг marrow 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ ЛЮДЬМИ, RELATIONSHIP 

АДАМДАР АРАСЫНДАЕЫ КАТЫНАС 
ОТБАСЫ СЕМЬЯ ^FAMILY 
эке отец father 
шеше, ана мать mother 
эпке (ana) старшая сестра elder sister 
afa старший брат elder brother 
iHi младший брат little brother younger 
ciuni (кыздао УШШ) младшая с е с т а little sister younger 

(для женского пола) 
каоындас (улдао viuiH) младшая сесгоа little sister younger 

(для мужского пола) 
ата дедушка grandfather / grandad 
эже бабушка grandmother /grandma 
УД сын son + 

цыз дочь daughter 
куйеу муж husband 
эйел жена wife 
ата-ана родители parents 
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кеке ДЯДЯ _ uncle 
отбасы семья family 
куйеу бала зять son-in-law 
келш невестка daughter-in-law 
уйленутойы свадьба wedding party 
немере внук grandchild 
кайын ата свёкр/тесть father-in-law 
кайын ене свекровь/тёща mother-in-law 
айырылысу развод divorce 
шебере правнук great-grandchild 
бауыр кровный родственник kinsman/kinswoman У г 

ерльзайыптылар супруги couples, conjoints 
ата-ене 

J ~ J 

свёкр и свекровь, father-in-law and 
тесть и тёша mother-in-law 

ТУЕАН-ТУЫСК,АН РОДСТВЕННИКИ RELATIVES 
эпке сестра sister 
кайын iнi младший боат мужа younger brother 

(on husband's side) 
кайын afa стаоший биат мужа elder brother 

(on husband's side) 
кайын ата отец мужа или жены father-in-law 
жиен племянник nephew 
немере afa / эпке двоюродный брат/сестра cousin 
куда сват father of the son/ 

daughter-in-law 
куда™ сваха mother of the son/ 

daughter-in-law 
тэте тётя aunt 
apfbi ата-баба предок, предки ancestor 
кайын бике 

1 II 7 | П 

старшая сестра мужа husband's elder sister 
кайын журт родня мужа по отношению 

к жене и наоборот 
husband's relatives to wife 
and vice versa 

кайын cihuii младшая сестра мужа husband's little sister 
а^айын родственник kinsman 
эулет династия, потомки dynasty 
аталас родственник kinsman 
кудальщ сватовство matchmaking 
бажа свояк husband of one's wife's 
afaйынды братья sister 
afaйындac родственный brothers 
балдыз младшая сестра жены kindred 
беле кузен, дети оодных сестёо sister of the wife 

cousin 



КАРЫМ-КАТЫНАС 
жумыс 6epymi 
к,ызмет етуш! 
ж е ф 
жалдамалы 
ауылдас 
Kepiui 
замандас 
демеуил 
жацтас 
жанкуйер 

АДАМ ЭРЕКЕТТЕР1Н1К 
АТАУЛАРЫ 
мэжгжс 
жиналыс 
отырыс 
ic сапар 
басцосу 
дайындьщ 
басшыльщ 
б i рл i к 
бфлестш 
келюм 
жоба 
жоспар 
жэрдем 
келюсез 
кездесу 
кецес 
курес 
к,арсылык 
кедерг! 
жумыс 
жумыссыздьщ 
курмет 
KyfbiH-cypriH 
катер 
цабылдау 
цамцорлыи, 
Kemipiivi 
керме 
кеп1лд1к 
жолдама 
жолдау 
жакальщ 
жарыс 

ОТНОШЕНИЯ 
работодатель 
служащий 
вдова 
наёмный 
односельчанин 
сосед 
современник 
спонсор 
сторонник 
болельщик 

НАЗВАНИЯ ДЕЙСТВИЙ 
ЧЕЛОВЕКА 
совещание, заседание 
собрание 
заседание 
командировка 
саммит 
подготовка 
руководство 
единство 
объединение 
соглашение 
проект 
план 
помощь 
переговоры 
встреча 
консультация 
борьба 
сопротивление 
препятствие 
работа 
безработица 
почёт 
репрессия 
опасность 
приём 
забота 
прощение 
выставка 
гарантия 
путёвка 
послание 
новости 
соревнование 

RELATIONSHIP 
employer 
employee 
widow 
hired 
fellow villager 
neighbour 
contemporary 
sponsor 
supporter 
fan, supporter 

NAMES OF ACTIONS 
OF THE PERSON 
meeting/conference 
meeting 
meeting/sitting 
business trip 
summit 
preparation (for) 
guidance/leadership 
unity 
unification 
agreement 
project 
plan 
help/assistance 
negotiations 
meeting 
consultation 
struggle/conflict 
resistance 
obstacle 
work 
unemployment 
honour 
repression 
danger 
reception 
concern 
forgiveness 
exhibition 
guarantee 
voucher 
message 
news 
competition 



же Hi с победа victory/win 
женш1с поражение defeat 
бэсеке конкуренция competition 
дакк слава glory/ fame г 1 v 1 

ужым коллектив team/group 
уйым орган agency 
цауымдастык, общество society 
тшрталас дискуссия discussion 
саяхат путешествие travelling 
мэл1мет сведения information 
мэмше компромисс compromise 
мэселе проблема problem 

ЖИЛЬЕ, ACCOMMODATION 

БАСПАНА 
к,ора, сарай сарай shed 

УЙ КУРЫЛЫСЫ УСТРОЙСТВО ДОМА HOUSING 
Ka6bipfa стена wall 
еден пол floor 
терезе окно windows 
бурыш угол comer 
лифт лифт lift 
eciK дверь door 
цулып замок door lock 
к т т ключ key 
уйдщ Te6eci потолок celling 
саты лестница stairs 
жарьщ свет light 
жылу отопление heating 
салцындатцыш кондиционер air-conditioner I n I 

шатыр крыша roof 
муржа труба chimney 
су жуйеа водопровод waterconduit 
цолайлыльщ 

П г II 

удобство comfort 
конырау звонок bell т 1 г J 

электр жуйес1 электричество electricity 

БОЛ МЕЛ ЕР ZZKOMHATBI ROOMS 
а суй кухня kitchen 
жуынатын белме 

J 

ванная bathroom 
эжетхана/дэретхана туалет toilet 
дэл1з коридор corridor 
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конак, белме гостиная, зал living room 
жатын белме спальня bedroom 
асхана столовая dinning room 
кабинет, белме кабинет study 
KiDe 6eoic белме гшихожая hall 

ЖИЬАЗ 
KiTan шкафы 

МЕБЕЛЬ, ОБСТАНОВКА 
книжный шкаф 

FURNITURE, CONDITIONS 
bookcase 

сере полки shelves 
сандык CVHflVK trunk, box, chest 

тесЕк-орын ПОСТЕЛЬ BEDDING 
жастьщ подушка pillow 
матрац матрац mattress 
жайма простыня bedsheet 
керпе одеяло blanket 
жастьщкап наволочка pillowcase/pillow slip 
тесек жапцыш покрывало bedspread/ coverlet 
сьюмалы кеопе стёганое одеяло quilt 

ЫДЫСТАР, САУЫТТАР СОСУДЫ, ЕМКОСТИ CANS, CONTAINERS 
семке сумка bag 
шабадан чемодан 

о 
suitcase 

бешке бочка barrell/ tank 
ЖЭ1ШК ящик box/ case 
себет корзина basket 
кап мешок sack/ bag 
рюкзак 
цорап 
шелек 

рюкзак rucksack/ knapsack рюкзак 
цорап 
шелек 

коробка box 
рюкзак 
цорап 
шелек ведро buscket 
ваза ваза vase 
канистр канистра can 
сауыт 
цумыра 
сыйымдыльщ 

сосуд can/container сауыт 
цумыра 
сыйымдыльщ 

у П 

кувшин jug 
сауыт 
цумыра 
сыйымдыльщ ёмкость 

J о 

container 

ТУРМЫСТЫН, ЯАТТАР БЫТОВЫЕ ПРИБОРЫ, 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 

HOUSEHOLD 
APLLIANCES 

YTiK утюг iron 
LuaHCopfbiuj пылесос vaccum cleaner 
тоназыщыш холодильник refrigerator 
магнитофон магнитофон tape recorder 
теледидар телевизор television/ TV set 
Kip жуатын машина 
бейнемагнитофон 

стиральная машина 
видеомагнитофон 

washing machine 
video 

газ плитасы газовая плита gas cooker 
сыпыр™ш веник broom 
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микротолкынды пеш микроволновая печь _ oven 
T i r iH машинасы швейная машина sewing machine 
еттарткыш мясорубка meatchopper 

ОДЕЖДА, CLOTHES 

КИ1М 
СЫРТКИ1М 

пэлте 
плащ 
тон 
курте ше 
жылы куртеше 
жука куртеше 

КИ1М, 1Ш КИ1М 

костюм 
жакет, пиджак 
майка 
жейде 
шалбар 
бриджи 
джинсы 
кейлек 
белдемше 
iuj ки1м 
халат 
пижама 
шулык 
колготки 
жемшр 
футболка 
сарафан 
камзол 

БАС КИ1М 

шляпа 
кепеш 
берет 
орамал 
шэл1 
кулакшын 

ВЕРХНЯЯ ОДЕЖДА 

пальто 
плащ 
шуба 
куртка 
тёплая куртка 
ветровка 

ОДЕЖДА, Б ЕЛ b i d 

костюм 
жакет/пиджак 
майка 
рубашка 
брюки 
бриджи 
джинсы 
платье 
юбка 
нижнее бельё 
халат 
пижама 
носки 
колготки 
свитер 
футболка 
сарафан 
камзол 

ГОЛОВНЫЕ УБОРЫ 

шляпа 
кепка 
берет 
платок 
шаль 
ушанка 

OUTERWEAR/ 
OVERCLOTHES 
coat 
raincoat 
fur coat 
jacket 
warm jacket 
windcheater/ windbreaker 

COTHES, 
UNDERCLOTHES 
suit 
coat/ jacket 
undershirt 
shirt 
trousers 
breeches 
jeans 
dress 
skirt 
underclothes 
dressing gown 
pyjamas 
socks 
tights 
sweater 
T-shirt 
sarafan/sundress 
sleeveless jacket 

HEADGEAR/ 
HEADDRESS 
hat 
peaked cap 
beret 
headscraft 
shawl 
cap with ear flaps 
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АЯК.КИ1М 
аяцкшм 
бэтен,ке 
ет1к 

кроссовки 

шэрке МЭС1 

КИ1М Б6/11KTEPI 
туйме 
белдш 
галстук 
нолгап 
цолшатыр 
K93mflipiK 
кдп семке 
эмиян 
жен, 
жага 
манжет 
мойын opafbim 
бет орамал 
сырма 

ПИТАНИЕ, NOURISHMENT 

ТАМАК 

ОБУВЬ 
обувь 
ботинки/туфли 
сапоги 
кроссовки 

тапочка 
ичиги 

ЭЛЕМЕНТЫ ОДЕЖДЫ 
пуговица 
ремень 
галстук 
перчатки 
зонтик 
очки 
сумочка 
кошелёк 
рукав 
воротник 
манжет 
шарф 
носовой платок 
молния 

FOOTWEAR 
footwear 
shoe 
high boot 
jogging shoes/trainers/ 
sneaker 
slipper 
lightweight gym shoes 

COSTUME 
button 
belt 
tie 
gloves 
umbrella 
glasses/spectacles 
small bag 
purce/wallet 
sleeve 
collar 
cuff 
scarf 
handkerchief/hanky 
zipper 

ТАМАК, 1ШУ ПРИЕМ ПИЩИ NOURISHMENT 
такертекп ас завтрак breakfast 
TycKi ас обед lunch/dinner 
шай чай tea 
кешш ас ужин supper 
дэм вкус taste 
тэбет аппетит appetite 
ж е н ш ас деликатес delicacy 
TycKi цонак асы званый обед formal dinner party 
ас 6eov устраивать поминки funeral repast/feast 

ТАРАМ ДАР БЛЮДА DISH 
токбасао (тамактан десерт dessert 
кей1н бер1петш жемю 
немрпе Tar r i тагами 
сорпа суп soup 
гарнир гарнир garnish 
кеспе лапша noodles 
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котлет котлеты cutlet 
бифштекс бифштекс beef steak 
ет мясо meat 
сиыр eTi говядина beef 
кой eTi баранина mutton 
бузау eTi телятина veal 
кус птица bird 
бальщ рыба fish 
6ipiHmi TafaM первое блюдо first course 
eniHmi татам второе блюдо second course 
сулы боткасы овсяная каша porridge 
к у ы р ь ^ а н картой жареный картофель fried potatoes 
картоп niopeci картофельное пюре mashed potatoes 
niciDmreH жумьютка ваоёное яйцо boiled egg 

УЛТТЫК TAFAM ДАР НАЦИОНАЛЬНЫЕ NATIONAL MEALS 
БЛЮЛА 

бауырсак баурсак baursak 
каймак сметана sour cream 
сузбе творог curds 
кулше лепёшка flat cake 
кшегей сливки sour cream 

УЛТТЫК СУСЫНДАР НАЦИОНАЛЬНЫЕ 
НАПИТКИ 

NATIONAL DRINKS 

айран кефир kefir 
кымыз КУМЫС national drink oermented 

' from mare's milk 
шубат шубат national drink from 

female camel's 
шалап шалап shalaD (drink, sour cream 

mixed with water) 

бурыш перец pepper 
туз соль salt 
арнайы дэмдеуштер специи spice 
cipKe суы уксус vinegar 

СУСЫНДАР НАПИТКИ DRINK/BEVERAGE 
шай чай tea 
кофе кофе coffee 
какао какао cocoa 
сут молоко milk 
шьюын сок iuice 
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минералды су минеральная вода mineral water 
кола кола cola 
ликёр ликёр liqueur 
коньяк коньяк cognac 
бренди/коньяк бренди/коньяк brendy/cognak 
виски виски whisky 
П/ПЫН напиток drink/beverage 

т э т л ЕР СЛАДОСТИ SWEETIES 
шоколад шоколад chocolate 
мяпмелал маомелал fruit-paste sweets/ 

candies 
торт торт cake 
к,ант сахар sugar 
печенье печенье cookie/biscuit 
бал мёд honey 
тосап варенье jam варенье 

ТАМАК, 0Н1МДЕР1 
сэры май 

ПИЩЕВЫЕ ПРОДУКТЫ 
сливочное масло 

FOODSTUFFS 
butter 

маргарин маргарин margarine 
ipiMiuiK 
шужык, 

сыр cheese ipiMiuiK 
шужык, колбаса sausage 
жумы ртца яйцо egg 
eciMfliK майы растительное масло vegetable oil 
ет дукеш мясной магазин butcher's 
кекежс дукеш овощной магазин greengrocery/reengrocer's 

(shop) 
сут eHiMflepi дукеш молочный магазин dairy 
балык, дукеш рыбный магазин fish store 
кондитер бэл i м i кондитерский отдел confectioner's (shop) 
жарма 
ешм 

крупа cereals жарма 
ешм продукт product 
к,ара кумык, жармасы гречневая крупа 

манная крупа 
buckwheat 

унтак, жарма 
гречневая крупа 
манная крупа semolina 

сулы жармасы овсяная крупа oatmeal 

НАН ХЛЕБ BREAD 
УН мука flour 
т 

цамыр тесто dough 
цуймак, оладьи thick pancake 
бэлш пирожок patty/pie 
кондитер OHiMflepi кондитерские изделия pastery 



АСУЙ, ЫДЫС, АСУЙ КУХНЯ, ПОСУДА, DINNING ROOM, 
БУЙЫМДАРЫ КУХОННЫЕ THE DISHES, KITCHEN 

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ APPLIANCES 
асхана столовая dinning room 
дастархан скатерть tablecloth 
майлык салфетка napkin 
касьщ ложка spoon 
ас касык столовая ложка table spoon 
шай касьщ чайная ложка tea spoon 
шанышкы вилка fork 
пышак нож knife 
тэрелке тарелка plate 
стакан стакан glass 
шыныаяк чашка cup 
табак блюдо dish, plate 
кесе пиала drinking bowl 
таба сковорода frying pan 
табакша блюдце saucer 
ас M93ipi меню menu 
шенке горшок pot 
асуй ыдыстаоы столовая посуда dinnerware, foodware, 

tableware 
асуй буйымдары 
казан 

кухонные принадлежности 
казан 

kitchen appliances 
cooking pot 

еттабак блюдо для мяса dish for the meat 
тоназыткыш холодильник refrigarator 

ЧУВСТВО, ХАРАКТЕР, SENSE/EMOTION, CHARACTER 

C E 3 I M , M I H E 3 

ЖАРЫМДЫ ЭМОЦИЯ ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЕ 
ЭМОЦИИ 

POSITIVE EMOTION 

бакыт счастье happiness 
куаныш радость joy 
зор куанышпен 
масаттану 

с большой радостью 
восторг 

with a great pleasure 
delight 

жешлдеу облегчение relief ' 1 1 V гл .7 

кызырушылык интерес interest 
шаттану радость joy, gladness 
адалдык честность honesty Гп 'П 1 

адамгерцшк человечность, гуманность humanity 
KaHafaT удовлетворение satisfaction 
жубаныш утешение comfort, consolation 
жауапкершЫк ответственность responsibility 
aлFыc благодарность gratitude 
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аяныш 
азаттьщ 

сострадание 
свобода 

compassion 
freedom 

саналыльщ сознательность consciousness 
сен1мдт1к уверенность confidence 
суйюпеншШк, махаббат любовь love 
мантаныш гордость pride 

ЖАЕЫМСЫЗ 
ЭМОЦИЯ 

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ 
ЭМОЦИИ 

NEGATIVE EMOTION 

3epiry скука boredom _ j 

бакытсыздьщ горе grief, sorrow 
мазасыздьщ беспокойство anxiety, concern 
кайры-кас1рет страдание suffering 
жaлFыздьщ одиночество loneliness 
режш огорчение grief 
арамдык злонамеренность evil intent Г̂ '# Г " 1 

наразылыц протест protest 
немцурайдылык, 
жауыздьщ 

халатность, безразличие 
зло, злоба 

carelessness, indifference 
anger 

жшркешш отвращение aversion 
сеымйздш недоверие distrust 
ке кшмдт мстительность vindictiveness 
куд i кш i л д i к сомнительность doubtfulness 
куйзелю переживание worry, anxiety 

ШЫДАМДЫЛЫК, ТЕРПЕНИЕ, ТВЁРДОСТЬ, PATIENCE, FOIBLE 
КАТТЫЛЫК,, ЭЛС13Д1К СЛАБОСТЬ 
коркактык, трусость cowardice 
сенбеушЫк неверие disbelief 
достык дружба friendship 
КУР мет уважение respect 
ашу, кек гнев, месть anger, revenge 
шыдамдыльщ терпение patience 
батылдык, храбрость bravery 
epiK KYMI сила воли will power 
эл с1зд1к слабость foible 
куд1к сомнение doubt 1 V у »1 " 1 4 

nafihinnhinhiK самообладание. comDosure 
сдеожанность 

каттылык,, 6epiKTiK твёрдость stability 
бел бaйлaFaндык решимость determination 
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ЖАКСЫ керу, ЛЮБОВЬ, НЕНАВИСТЬ LOVE, HATRED 
ЖЕК керу 
кен,т бтд1ру сочувствие sympathy 
тшектеслк 
кайран цалу 

д о б р ожел ател ь н о сть 
восхищение 

benevolence, amicability 
admiration, delight 

ш е к ш цадфлеу обожание adoration 
жек керушт1к презрение contempt, scorn 
жшркенушшк отвращение aversion, digust 
кызраныш, куншшдш зависть envy 
табалаушыльщ злорадство malicious joy 

МАК.ТАНЫШ, ГОРДОСТЬ, PRIDE, MODESTY 
КАРАПАЙЫМДЫЛЫК СКРОМНОСТЬ 
уялшактык, застенчивость shyness 
уят стыд shame 
шыдамсыздын, нетерпеливость intolerance 
сыпайылык вежливость politness 
деректш грубость rudeness 
эдепйздш бестактность tactlessness 
атаццумарлыц тщеславие vanity 
тэкаппарльщ высокомерие arrogance 
пацдьщ, самодовольство self-satisfaction, 
масаттанушылык, complacency 
карапайымдылык, скромность modesty 
елгезеклк чуткость sensitiveness 
корлау, т т ТИПЗУ оскорбление insult (to), outrage 

^ (aeai ns lL 
арсыздыц, наглость impudence, insolence 
такдамашылдык изысканность refinement 

ЫК.ЫЛАС, НИЕТ, 
ЖАЛК.АУЛЫК, 

ЖЕЛАНИЕ, НАМЕРЕНИЕ, 
ЛЕНЬ 

DESIRE, DILIGENCE, 
LAZINESS 

мацсат цель target 
дем беру стимул stimulus 
талап стремление aspiration (for) 
ьщылас желание desire 
ум1т надежда hope (of) 
ынта, mirep рвение zeal, fervour 

АДАМ FA ТЭН КАЧЕСТВА, HUMAN BEHAVIOR/ 
КАСИЕТТЕР СВОЙСТВЕННЫЕ CHARACTERISTICS 

ЧЕЛОВЕКУ 
арман мечта dream 
ар,уят честь, совесть honour 
эдеп вежливость, учтивость politness гп • 

эдет привычка habit 
эсер влияние influence 
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айла уловка,хитрость trick 
азап мука, мучение,страдание torment 
кемцшш недостаток lack (of) 
чател1к ошибка mistake 
жылау плачь weep, cry 
жат цылын, аморальный поступок immorality 
талпыныс рвение zeal 
УМТЫЛЫС попытка attempt 
жомарпыц щедрость generosity 
кулш смех laugh 
m e T i d i K успех success 
ерекшелт особенность peculiarity, feature 
ецбеккорльщ трудолюбие industry, dilligence 
тaлFaм 

1 j I I 

вкус taste 
n i K i p мнение opinion 
тшек желание wish 
ниет намерение intention 
Tyc iHiK понятие idea 
устаным принцип principle 
ic дело work, business 

Af lAMFA ТЭН СВОЙСТВЕННОЕ PECULIAR TO A MAN 
ЧЕЛОВЕКУ 

eMip жизнь life 
мэселе проблема problem 
мудде интерес interest I Г '|Г 

бастама инициатива initiative 
6 a f b i T направление 

ориентация 
direction 

баедар 
направление 
ориентация orientation 

Mi идет обязательство obligation 
шеилм решение decision 
мумкждш возможность possibility 
улп пример model 
6 m i M образование education 
KY3ipeTTmiK компетентность competency 
кукык право right 1 1,̂ .1 IgUI • <| 

эл ауцат благосостояние welfare 
K,ay inc i3A iK безопасность safety, security 
байланыс связь relationship 
байлык богатство wealth 
бакыт счастье happiness 
денсаульщ здоровье health 
тандыр судьба fortune 
абырой авторитет authority 
ажар облик look, appearance 
сымбат красота, телосложение beauty, figure 
атак слава,звание fame 



билт 
ажал 

МЫШЛЕНИЕ, THOUGHT 

ОЙЛАУ 

власть authority 
смерть, смертный час death 

ТАБИРАТ, САНА ПРИРОДА, СОЗНАНИЕ NATURE, 

элем мир the world 
FbmbiM наука science 
пэлсапа философия philosophy 
бол мыс бытие objective reality 
сана сознание consciousness 
шындык, реальность reality 
дуние, элем вселенная universe 
TipmmiK существование existence 

ТАНЫМ ПОЗНАНИЕ COGNITION 
нысан объект object 
субъект субъект subject 
6miM знание knowledge 
пайым суждение judg(e)ment 
ой корытындысы умозаключение inference, conclusion 
логика логика logic 
теория теория theory 
yfblM понятие notion, conception 
туйсш ощущение, чутье sensation 
кабылдау восприятие perception 
KepiHic представление presentation 
тэж1рибе практика practice 

ОЙЛАУ КАТЕГОРИЯСЫ КАТЕГОРИЯ МЫШЛЕНИЯ CATEGORY OF THINKING 
белт часть part 
форма форма form 
сапа качество quality 
рет порядок order 
жуйе система system 
жaFдaй обстоятельство circumstance 
фактор фактор factor 
себеп причина reason 
даму развитие development 
бутш целое whole 
мазмун содержание content, substance 
кептурл1л1к многообразие variety, diversity 
уксастык, сходство likeness, resemblance 
б1рдейлш идентичность identity 
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н,арама-к,арсылык, противоположность contrast 
цайшыльщ, уйлеспеуштш противоречие contradiction, opposition 
6ipi3flMK последовательность succession, sequence 
кещспк пространство space 
салдар _ последствия consequence 
кажетплш необходимость necessity 
мумкшдт возможность possibility 
ыктималдык вероятность probability, 
занщыльщ закономерность conformity 
мумкшдж. шанс chance 

ЗЕРТТЕУ 
улг1 
мыса л 
зертхана 
дайындау 
такырып 
факт 
н,урал 
эдю 
курал-жабдык, 
жакальщ 
тексеру 
белп 
цубылыс 
сала, epic 
керсетшш 
сипаттама 
амал 
бешмдеу 
e3repic 
жацсару 
ойлап табу, енертабыс 

ТАЛДАУ 
зак 
тур 
тип 
ереже, кагидат 
ескерту 
талдау, аиыру 
текеу 
топтастыру 
езара байланыс 
езара эрекет 
у станы м 

ИССЛЕДОВАНИЕ 
образец 
пример 
лаборатория 
разработка 
тема 
факт 
средство 
метод 
оборудование 
открытие 
проверка 
признак 
явление 
область 
показания 
характеристика 
способ 
приспособление 
изменение 
улучшение 
изобретение 

АНАЛИЗ 
закон 
вид 
тип 
правило 
примечание 
анализ 
сравнение 
классификация 
взаимосвязь 
взаимодействие 
принцип 

RESEARCH 
model 
example 
laboratory 
designing 
theme 
fact 
means 
method 
equipment 
discovery 
test/ examination 
sign, indication 
phenomenon 
sphere 
evidence 
description 
method 
adaptation 
revision, amendment 
improvement 
invention 

ANALYSIS 
law 
kind 
type 
rule 
note 
analysis 
comparison 
classification 
interconnection 
interaction 
principle 

© 



хабарлау сообщение message, announcement 
баяндама доклад report 
ой мысль thought 
цорытынды вывод finding, conclusion 
алдын^ы ж а ^ а й 
елшем, белп 

предпосылка 
критерий 

precondition, prerequisite 
criterion, criteria 

дэлел доказательство, аргумент argument, evidence 

СЫН КРИТИКА CRITIC 
кезкарас точка зрения viewpoint 
макулдау одобрение approve IT I I J 

растау, колдау подтверждение 
Г Г 

confirmation Г^ J ' 1 Pi J 

бас тарту отказ refusal 
катынас отношение relation 
аньщтама определение definition 
мойындау. тану поизнание acknowledgement. 

recognition 
ауытцу отклонение deviation, deflection 
к,арсыльщ возражение objection 
асыра бaFaлay переоценка revaluation 
баталамаушылык недооиенка underestimate. 

underestimation 
жансактык недооазумение misunderstanding 

НЭТИЖЕ РЕЗУЛЬТАТ RESULT 
табыс успех success 
кате ошибка mistake 
сэтс1зд1к неудача failure 
артьщшыльщ преимущество advantage, preference 
ти1мд1л1к эффективность effectiveness 
мацыздыльщ важность importance 
тапшыльщ недостаток, нехватка lack (of), defect 
жет1мс1здш недостаток deficiency 
кел1с1м согласие agreement 
элбетте непременно,конечно certainly, of course 

ОБРАЗОВАНИЕ, EDUCATION 

Б1Л1М 
орта MeKTemrn>KOfapFbi 
сыныптары 

кэс1би техникальщ училище 

mofapfbi оцу орны 

старшие классы средней grammar school 
школы 
профессоинально- technical school 
техническое училище 
высшее учебное заведение higher education/univer 
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ецбек, жумыс (шлыми) труд, работа(научная) scientific work 
хабарлама сообщение reference 
ашылу открытие discovery 
шэшрт учащийся, поседователь educate/disciple 
мектеп оцушысы 
оцушы 

школьник/школьница 
ученик/ученица 

schoolboy schoolgirl 
pupil 

студент студент/студентка student 
аспирант аспирант/аспирантка postgraduate student 
мyFaлiм учитель/учительница teacher 
оцытушы преподаватель/ lecturer/instructor/ 

преподавательница academic /professor 
профессор профессор professor 
Faлым учёный scientist 
FbmbiM академиясынын, член академии наук member of the academy 
Myiueci of sciences 
мектеп директоры директор школы school head 

П 1 1 

факультет деканы декан факультета dean of the faculty 
DeKTOD оектоо (унивеоситета, rector 

института) 
сэулетцл архитектор architect 
сэулет архитектура architecture 
геология геология geology 
медицина медицина medicine 
психология психология psychology 
Филология Филология philology/language and 

literature study 
философия философия philosophy 
багдарлама программа programme 
практика практика practice 
сынац зачёт (final/term) test 
емтихан экзамен exam/examination 
диктант диктант dictation 
есеп задача sum 
мысал пример example 
ж а п ш у упражнение exercise 
H9Mip номер number 
цифр цифра figure/number 
Ч' 1 т г' 

сан число number 
кассета кассета cassete 
компьютер компьютер computer 
дискет дискета disk 
KiTan книга book 
сездш словарь dictionary 
энциклопедия энциклопедия encyclopedia 
дэптер тетрадь exercise book 
Г-!4' п 

баяндама доклад report 
оцыту обучение teaching 



тэж1рибе эксперимент experiment 
экспедиция экспедиция expedition 
басталуы (дэрю) 
6iTipy (университет) 

начало (лекции) 
окончание (университета) 

beginning of the (lecture) 
graduation 

ОКУ МЕКЕМЕЛЕР1 УЧЕБНЫЕ ЗАВЕДЕНИЯ EDUCATIONAL 
INSTITUTUION 

тэрбие воспитание upbringing 
бастауыш мектеп начальная школа 

| Q Q 

primary school 
орта мектеп средняя школа 

техникум 
secondary school 

техникум 
средняя школа 
техникум technical secondary school 

колледж колледж college 
мамандьщ специальность speciality 
ОКУ изучение study V 

мектеп школа school 
курстар курсы cources V г г 

академия (РЫЛЫМ) 
сынып (6ipiHmi сынып) 

J г 

академия (наук) 
класс (первый класс) 

academy of sciences 
first form 

топ группа group 
факультет факультет faculty 
аспирантура аспирантура postgraduate education 
аудитория (дэрюхана) аудитория auditorium/lecture hall 
белп 

J п г 

отметка mark 
6afa оценка mark 
бет страница page 
мэтш текст 

г О j 

text 
беслк пятёрка excellent mark 
TeprriK четвёрка good mark 
унят тройка satisfactory mark 
еншш двойка unsatisfactory mark 

ОКУ ПЭНДЕР1 
пэн 

УЧЕБНЫЕ ПРЕДМЕТЫ 
предмет 

SCHOOL SUBJECTS 
subject 

математика математика Mathematics 
физика физика physics 
биология биология biology 
химия химия chemistry 
сурет салу/сызу рисование/черчение drawing 
тар их история history 
эдебиет литература literature 
шет Tmi иностранный язык foreign language 
дене шыньщтыру физическая культура physical training 
сынып класс form 
сабак, урок lesson 
flapic лекция lecture 
узшю перемена break 
тапсырма задание task 
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уй тапсырмасы домашнее задание home task 
мурал1м, окытушы учитель/преподаватель teacher 
окушы ученик pupil 
студент, тыцдаушы студент, слушатель student 
тан,та доска blackboard 
парта парта desk 
окульщ учебник text -book 
калам ручка pen 
карындаш карандаш pencil 

т ~ П 

СЫЗ̂ ЫШ линейка ruler 
emiprim ластик eraser 
карта карта map 
гуманитарльщ гылымдар гуманитарные науки humanities 
оку куралдары учебные пособия learning aids-т \J »Т Г 1 1 1 

ОКУ жылы учебный год school year/academic year 
f ы л ы м/жа р аты л ы ста н у наука/предмет science 
циклiнiц пэш естественного цикла 
емтихан, 6afa экзамен,оценка examination, mark/grade 
сайыс конкурс competition 
кэмелетпк аттестат аттестат зрелости school-leavin certificate 
диплом диплом diDloma 

Т1Л Б1Л1М1 ЯЗЫКОЗНАНИЕ LINGUlSI ICfL 
apiiL буква l e t t e L . 
элтби алфавит alphabet 
сез слово word 
сурак вопрос question 
w + г' ^ ' 1 

Tin язык language 
сез речь speech 
сездт кор словарный запас vocabulary гЛ 1 г 

грамматика грамматика grammar^ 
дауысты дыбыс гласный звук vowel 
транскрипция транскрипция transcription 
сез TipKeci словосочетание phrase 
тш 6miMi языкознание linguistics 
стиль стиль style 
жазылым правописание orthography 
айтылым произношение pronounciation 
идиома идиома idiom 
сейлем предложение sentence 
жай сейлем простое предложение simple sentence 
мэтш 

1 1 1г 

текст text 
мойындамау отрицание negatimi 
сез таптары части речи part of speech 
зат eciM имя существительное t heu jo i u i „ 
eTicTiK глагол the verb 
сын eciM имя прилагательное the adjective 

© 



еймдш местоимение the pronoun 
устеу наречие the adverb 
J j 

сан eciM числительное the numeral 
артикль артикль the article 
сан число number 
жекеше Typi единственное число singular 
кепше Typi множественное число plural 
сейлем мушелер1 члены предложения members of the sentence 
бастауыш подлежащее the subject 
баяндауыш сказуемое the predicate 
тольщтауыш дополнение the object 
пысьщтауыш обстоятельство the adverbial modifier 
аныцтауыш определение the attribute 
салалас курмалас сейлем сложносочинённое 

предложение 
compound sentence 

сабактас курмалас сейлем сложноподчинённое 
предложение 

complex sentence 

багыньщкы немесе басьщкы придаточное или главное dependent clause 
сейлем предложение 
niKip утверждение affirmation 
шылау предлог preposition 
жaлFayлыц союз conjunction 
одагай междометие interjection 
демеулж послелог postposition 
грамматикальщ шак грамматическое время tense 
eTic залог voice 
cenTtK падеж case 
мэтш THmepi типы текстов types of texts 
мэтш такырыптары 
диалог 

темы текстов 
диалог 

themes of the texts 
dialogue 

ЕЫЛЫМИ ТЕРМИНДЕР НАУЧНЫЕ ТЕРМИНЫ SCIENTIFIC TERMS 
аспект аспект aspect 
нэтиже результат result 
6LniM знание knowledge 
мэселе, проблема проблема problem 
маман специалист expert (in) 
аргумент аргумент argument 
непз, цор база basis 
Kipicne введение introductory 
шама, келем величина size 
мумкшдт возможность opportunity, possibilty 
туйш, корытынды вывод conclusion 
гармония, уйлес1м гармония harmony 
сызба график graph, diagram 
диалектика диалектика dialectics 
дэлел довод argument 
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дэлелдеме 
ескертпе 
машна 
зерде, зият 
топтастыру, жштеу 
мелшер 
композиция (цурылысы) 
нацтылау 
бэсеке 
тужырым 
сын 
материя 
цисын, логика 
эдю 
эдютеме 
эд1снама, эд1стер жуйес1 
механика 
дуниетаным, кезцарас 
улп 
кернекшш 
кемшЫк 
ендеу 
орта к 
обьект, нысан 
тус1н1ктеме 
icTe к,олдану 
колданбалы 
цосымша 
бaFдapлaмa 
ен1м 
KeniCTiK 
кайшылык, 
процесс, ypflic 
тепе-тецдш 
байланыс 
жуйе 
жатдай, жаедаят 
салдар, нэтиже 
мазмун 
сана 
мэн, макыз 
шь^армашылык, 
тенденция, даму ба^ыты, 
урд1с 
терминология 
техника 
технология 

доказательство 
замечание 
значение 
интеллект 
классификация 
количество 
композиция 
конкретизация 
конкуренция 
концепция 
критика 
материя 
логика 
метод 
методика 
методология 
механика 
мировоззрение 
модель 
наглядность 
недостаток 
обработка 
общее 
обьект 
объяснение 
практика 
прикладной 
приложение 
программа 
продукт 
пространство 
противоречие 
процесс 
равновесие 
связь 
система 
ситуация 
следствие 
содержание 
сознание 
сущность 
творчество 
тенденция 

терминология 
техника 
технология 

proof 
note 
meaning 
intellect 
classification 
quantity, number 
composition 
specification, concretization 
competition 
concept 
criticism 
matter, substance 
logic 
method 
method(s), methodology 
methodology 
mechanics 
world outlook, world view 
pattern 
visual aids 
lack of 
processing 
common 
object 
explanation 
practice 
applied 
appendix 
programme 
product 
space 
contradiction 
process 
balance 
connection 
system 
situation 
consequence 
content 
consciousness 
essence 
creation 
tendency 

terminology 
technique 
technology 
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техника 
технология 
кезец, саты 
феномен 
мацсат 
сараптама 
цикл, топтама 
кезец 

КУЛЬТУРА, CULTURE 

МЭДЕНИЕТ 

техника 
технология 
период, фаза 
феномен 
цель 
экспертиза 
цикл 
этап 

technique 
technology 
phase 
phenomenon 
goal 
assessment, expertize 
cycle 
stage 

БЕИНЕЛЕУ 9HEPI ЖИВОПИСЬ PAINTING 
cypeTiui художник artist 
картина картина picture 
портрет портрет portrait 
сурет рисунок drawing 
фотография фотография photography 
керме выставка exibition 
муражай музей museum 
альбом альбом album 
фотоаппарат фотоаппарат camera 
турл1 TycTi цветной coloured 
шебер (бейнелеу) мастер (живописи) artist 
бейнелеу енершщ туындысы произведение живописи paintings 

енЕР ИСКУССТВО ART 
шебер мастер master 
белгЫ известный famous 
таланпы талантливый talented 
автор автор author 
енер цайраткер1 деятель искусства art worker 
жетекгш руководитель leader/head 
енер турлер1 виды искусства types of art 
Ka3ipri современный modern 
жалпы TyciHiKTep общие понятия general idea 
сыйацы премия premium 
талант талант talent 
енер шь^армалары 
танымал 

произведение искусства 
популярный 

work of art 
popular 

ecKi старинный antique 
сэулетгш архитектор architect 
римарат здание building 
кесене мавзолей mausoleum 
цлркеу церковь church г J 

фонтан (субурцак) фонтан fountain 
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драма драма dramma 
балет балет ballet 
опера опера opera 
пьеса пьеса play 
репертуар репертуар repertoire/repertory 
труппа труппа troupe 
гастроль гастроли tour 
сахна сцена scene 
шымылдык занавес curtain 
декорация декорация set 
койылым спектакль performance 
керермендер зрители viewers 
кол шапалактау аплодисменты applause 
премьера премьера irst/opening night, premiere 
узЫс антракт interval/intermission 
керермендер залы зрительный зал hall/auditorium 
гардероб гардероб cloakroom Г̂  П Г 

фойе фойе rush-room 
трагедия трагедия tragedy 
музы калы к комедия музыкальная комедия musical comedy 
сатира сатира satire 
кейткер (пьеса) герой (пьесы) hero 
рел роль role 
партерд!к алды^ы передние ряды партера parquet circle 
катары 
партерд1ц арткы катары задние ряды партера parterre 
амбитеато амФитеато amphitheater 

МУЗЫКА МУЗЫКА MUSIC 
оркестр оркестр orchestra 
сазгер композитор composer 
дирижёр дирижёр conductor Г-!' 1 Г* * " " " Г 

энцл певец singer 
куйсандык пианино piano 
ломбыпа ломбоа dombra (kazakh stringed 

folk instrument) 

кобыз кобыз kobuz (kazakh stringed 
folk instrument) 

ан песня song 
концерт концерт concert 
хор хор chorus 
музыканттар тобы группа музыкантов band 
аспаптар инструменты instrument 
эуен мелодия melody 
саксофон саксофон saxophone 
СЫбЫЗ-Fbl дудка pipe 
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жет1ген жетиген zhetigen (kazakh (seven) 
stringed folk instrument) 

дабыл барабан drum 
симфония симфония symphony 
бис бис encore 
халык svem наоодная мелодия folk melody 

ЭДЕБИЕТ ЛИТЕРАТУРА LITERATURE 
KiTan книга book 
бет страница page 
автор автор author 
жазушы писатель writer 
елец стихотворение poem 
ертеп сказка tale 
к1тапхана библиотека library 
KiTan дукен1 книжный магазин bookshop 
басылым издание edition 
том том volume 
атау название title 
ацын поэт poet 
драмматург драмматург dramaturge 
роман роман novel 
эцпме рассказ story 
аньщтама справочник reference book/ manual 
баспа издательство publishing house 
редактор редактор Editor 
типография типография printer 
штаптыц муцабасы обложка книги cover, frontispiece 
бел1м раздел part 
шыгарма произведение work of literature 
керкем эдебиет художественная литература fiction 

СПОРТ, SPORT 

СПОРТ 
жузу 
гимнастика 
коньки 
шан,гы спорты 
ауыр атлетика 
бокс 
курес 
футбол 
волейбол 
хоккей 

плавание swimming 
гимнастика gymnastics 
коньки skates 
лыжный спорт skiing 
тяжёлая атлетика weight-lifting 
бокс boxing 
борьба wrestling 
футбол football 
волейбол volleyball 
хоккей hockey 



баскетбол баскетбол basketball 
стадион стадион stadium 
хоккейцл хоккеист hockey player 
шахматшы шахматист chess player 
курес борьба wrestling 
гимнастшы гимнастика gymnastics 
тенис теннис tennis 
шахмат шахматы chess 
чемпион чемпион champion 
велосипед велосипед bicycle 
цайыц лодка boat 
доп мяч ball 
бассейн бассейн swimming pool 
клуб (спорт) клуб (спортивный) sport club 
жатть^у тренировка training 
ойын игра game/ play 
кездесу встреча match/ meeting 
матч матч match/ meeting 
жарыс соревнования competition 
чемпионат чемпионат championship 
жени л атлетика лёгкая атлетика track and field athletics 
жупру бег race 
финал финал final 
чемпионат чемпионат championship 
элем чемпионаты чемпионат мира 

олимпийские игры 
world championship 

олимпиялык, ойындар 
чемпионат мира 
олимпийские игры Olympic games 

медаль медаль medal 
алтын/кум1с, к,ола медаль золотая/серебряная/ 

бронзовая медаль 
gold, silver, bronze medal 

же H'I с победа win 
тец ойын ничья drawn game 
рекорд рекорд record 
есеп счет score 
упай очки point(s) 
топ команда team 
курам а сборная 

национальная сборная 
combined team 1 IT г 

улттыц курам а 
сборная 
национальная сборная the national team 

капитан, жетекил капитан captain 
спортшы спортсмен sportsman 
атлет атлет athlete 
Tepemi судья referee 
сайыс состязание fencing 
коркем сырранау фигурное катание Figure skating 
жанкуйер болельщик Fan 

© 



САЯХАТ, ТУРИЗМ ПУТЕШЕСТВИЯ, ТУРИЗМ JOURNEY, TOURISM 
турист турист tourist 
' J r " v l 

кету отъезд departure 
келу приезд arrival 
автомобиль автомобиль car/motor 
машина машина car 
велосипед велосипед bicycle 
цайык, лодка boat 
шоссе (тас жол) шоссе highway/road 
жол дорога road 
тем1ржол железная дорога railway 
станция станция station 
аялдама остановка stop/station 
касса касса booking-office 
билет (бару, цайтуга) билет (туда и обратно) return/round trip 
экскурсия экскурсия excursion 
карта карта map 
жоспар(цаланыц) план (города) plan 
маршрут маршрут route/course 
виза виза visa 
паспорт, телкужат паспорт passport 

РАБОТА, WORK 

Ж¥МЫС 
ЖУМЫСБАСТЫЛЫК 
жумыс работа job 
цызмет служба duty 
орын место place 
Mi идет обязанность duty 
жумыссыз безработный unemployed 
жумыссыздыц безработица unemployment 
кайраткерлт деятельность activity 
лауазым должность job/posit ion 
енбек ет1л1 стаж работы length of work 

К.ЫЗМЕТ, ЭРЕКЕТ 
САЛАСЫ 

СФЕРЫ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ _F1ELD OF ACTIVITY 

спорт спорт Sport 
FbmbiM наука Science 
eHflipic производство Manufacture 
мэдениет культура Culture 
енер искусство Art 
саясат политика Politics 

© 



курылыс строительство building 
келт транспорт transport 
байланыс связь connection 
сауда торговля trade 
дэр!герл1к цызмет медицинское обслуживание health service 
6miM образование education 
зауыт/фабрика завод/фабрика plant/factory 
авиазауыт авиазавод aircraft factory 
автозауыт автозавод motor car works/factory 
электростанция электростанция power station 
енеркэст промышленность industry 
ауыл шаруашыль^ы сельское хозяйство agriculture 
КЭС!ПОрЫН предприятие enterprise 
компания компания company 
филиал филиал branch (office) 
фирма фирма firm 
мунай ен,дейт1н зауыт нефтеперегонный завод oil refinery 
KQMip шахтасы угольная шахта coal mine 
машина жасау зауыты машиностроительный завод machine building plant/ 

engineering works 

МАМАНДЫК, ПРОФЕССИЯ PROFESSION 
жумысшы рабочий workman 
механик механик mechanic 
журпзуцл водитель driver 
инженер инженер engineer 
зацгер юрист lawyer 
хатшы секретарь secretary 
аудармашы переводчик translator 
шебер мастер master 
елцп посол ambassador 
apTic артист/артистка artist 
музыкант музыкант musician 
дирижер дирижер conductor 
композитор композитор composer 
окытушы преподаватель teacher 
КУРЫЛЫСШЫ строитель builder 
бальщшы рыбак fisherman 
сатушы продавец/продавщица shop assistant seller 
даяшы официант waiter 
кассир кассир cashier 
уцщыш летчик pilot 
Fapbiumep космонавт astronaut 
полиция полиция policeman 
дэр1гер врач doctor 
медбике медсестра nurse 
оташы хирург surgeon 

© 



инженер-электроншы 
TeMip устасы 

инженер-электронщик 
слесарь 

engineer electronician 
metak worker/locksmith 

металл iciHin маманы токарь turner 
электр маманы электрик electrician 
дэнекерлеуцл сварщик welder 
Н Г J 

биолог биолог biologist 
география маманы географ geographer 
геология маманы геолог geologist 
психология маманы психолог psychologist 
журналист журналист journalist 
тарихшы историк historian 
математик математик mathematician 
физика маманы физик physicist 
филолог филолог philologist 
философ философ philosopher 
химия маманы химик chemist 
экономика маманы экономист economist 
кэсткер предприниматель enterpruner 
асаба тамада toastmaster 
багбан садовод gardener 
бак,ылаушы контролер inspector 
делдал маклер,посредник broker 
eMiui лекарь,знахарь doctor, physician 
саудагер торговец tradesman 

J П 1 

малшы скотовод cattle-breeder 
сауыншы доярка dairymaid 
жазушы писатель writer, author 
eriHmi земледелец farmer 
eTiKLui сапожник shoemaker 
курылысшы строитель builder 
цызмет служба vice ser 
лауазым должность position, post 
баскарушы управляющий manager 
мецгеруш1 заведующий chief, head 
б а стык начальник head, chief, boss 
бастьщтын орынбасары заместитель начальника deputy chief 
бас маман главный специалист main specialist 
жетекил маман 
Tepafa 

ведущий специалист 
председатель 

key specialist 
chairman, chairperson 

директор директор director 
п г г 

цызметкер сотрудник collaborator 
мансап карьера career 
мэртебе статус status 



К¥РАЛДАР, ЖАБДЫИ.ТАР ИНСТРУМЕНТЫ, INSTRUMENTS, 
ОБОРУДОВАНИЕ EQUIPMENT 

к,урал-сайман инструменты instrument 
балга молоток hammer 
балта топор axe 
орак серп sickle 
шеге гвоздь nail 
егеу напильник file 
cypri рубанок plane 
тесшш сверло drill 
бурагыш отвертка screwdriver 
шайба шайба washer 
ажырататын кшт разводной ключ adjustable spanner 
домкрат домкрат jack 
болт болт bolt 
uiYpin шуруп screw 
сым проволока wire 
cipinne пружина spring 
жабдьщ оборудование equipment 
аппарат аппарат device 
станок/машиналар станки/машины machine-tools 
материал материал material 
кестш аспап резец cutter 
кайрац, шарык, точило grindstone 1 1 1' 1 1 

кайрацтас точильный камень whetstone 

СВЯЗЬ, ТРАНСПОРТ, COMMUNICATION, TRANSPORT 

БАЙЛАНЫС, К0Л1К 
ПОШТА. ТЕЛЕФОН ПОЧТА. ТЕЛЕФОН POST-OFFICE, 

TELEPHONE 
мекенжай адрес address 
телефон телефон telephone 
пошта, пошта бел1м1 почта, почтовое отделение post office 
индекс индекс index 
хат тасушы почтальон postman 
абонент абонент telephone subscriber 
каталог каталог catalogue 
хат письмо correspondence 
хат калта конверт envelope 
бандероль бандероль parcel 
аударма перевод postal (money) order 
жеделхат телеграмма telegram 
сэлемдеме посылка parcel,sending 
сэлемдеме алу получить посылку get/receive a parcel 

© 



бел1мше отделение post office 
телеграф телеграф telegraph 
мэтш текст text 
жумыс телефоны 
уй телефоны 

рабочий телефон 
домашний телефон 

business/office phone 
home phone 

телефон аньщтамасы 
ашьщ хат 

телефонный справочник 
открытка 

white pages 
postcard 

кабина кабина cabin 
код код code 
тапсырыс заказ order 
факс факс fax 
пошта жэшИ почтовый ящик letter box 
байланыс связь communication 
оператор оператор operator 
алушы получатель addressee/receipent 
mi6epymi отправитель sender 
басылым издание edit ion/publication 
хальщаральщ сейлесу международный разговор international call 
кун стоимость cost 
цогамдьщ телефон 
женелтЫм 

общественный телефон 
отправление 

public telephone 
departure 

жазылым 
электронды пошта 
байланыс жуйес1 
байланыс жел1а 

подписка 
электронная почта 
система связи 
линия связи 

suusuipuui i 
e-mail 
communication(s) system 
communication channel 

FapbiujTbiK байланыс желю 
магистральды байланыс 

линия космической связи 
магистральная связь 

space communication line 
long-hall communication 

хальщаральщ барыт 
калааральщ, хальщаральщ 
байланыс 
хальщаралык арна 
хальщаральщ жел1 
хальщаральщ байланыс 
желю 

международное направление 
междугородняя, 
международная связь 
международный канал 
международная сеть 
международная линия 
связи 

international direction 
trunk communication, long 
distance communication 
toll circuit, trunk circuit 
international network 
longdistance line 

ж е р г ш к п абонент местный абонент local user 
жергшжп байланыс желю местная линия связи home line 
байланыс куралы средства связи communication facilities 
телеграф абонент телеграфный абонент telegraph subscriber 
телеграф арнасы телеграфный канал telegraph channel 
телеграф торабы телеграфный узел telegraph center 
телеграфтьщ хабар телеграфное сообщение telegraphic communication/ 

message 
телеграф байланысы телеграфная связь telegraphic communication 
телефакс телефакс facsmile 
телефон абонент телефонный абонент telephone subscriber 
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телефон желю 
телефон байланысы 
телефонограмма 
байланыс торабы 
байланыс ж и ш п 

абоненгпктелем 
цалальщ байланыс 

ТЕМ1РЖОЛ 
платформа 
жол 
пойыз 
тепловоз 
электровоз 
жолаушы 
вагон 
цистерна 
бацылаушы 
та суш ы 

жол cepiK 

аньщтама бюросы 

кесте 

темфжол станциясы 

жолаушы поиызы 
журдек пойыз 
цала сырты пойызы 
тем1р жол билел 
жатын вагон 
ресторан-вагон 
тауар вагоны 
жoFapFы/тeмeнгi сере 
кету1 
келу1 
жук 
ауысым 

телефонный кабель 
телефонная связь 
телефонограмма 
узел связи 
частота связи 

абонентская плата 
городская связь 

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА 
платформа 
путь 
поезд 
тепловоз 
электровоз 
пассажир 
вагон 
цистерна 
контролер 
носильщик 

проводник 

справочное бюро 

расписание 

железнодорожная 
станция/вокзал 

пасажирскии поезд 
скорый поезд 
пригородный поезд 
железнодорожный билет 
спальный вагон 
вагон-ресторан 
товарный вагон 
верхняя/нижняя полка 
отправление 
прибытие 
багаж 
пересадка 

telephone cabel 
telecommunications/teleph. 
telephone message 
communication center 
communication band/carrie r 

selection 
user charge 
intercity network 

RAILWAY 
platform 
path 
train 
locomotive 
electric locomotive 
passenger 
wagon 
cistern 
controller 
porter/carrier/ 
baggage-man 
conductor 

inquiry office/information 
desk 

timetable/schedule 

railway station/railroad 
station 

passenger train 
fast train 
commuter train 
commutation/railway ticket 
sleeping car 
dining car 
freight-car 
upper/lower berth 
departure 
arrival 
luggage 
transfer to another line 

© 



ЭУЕ К6Л1Г1 АВИАТРАНСПОРТ AIR TRANSPORT 
ушак самолет aeroplane/aircraft 
эуежай аэропорт airport 
эуе вокзал аэровокзал air terminal 
кеден таможня customs 
рейс рейс tr ip/run 
т1ркеу регистрация registration 
ушцыш летчик pilot 
реактива ушак, реактивный самолет jet aircraft 
эуелайнер1 авиалайнер airliner 
ушу жолагы взлетная полоса runway 
экипаж экипаж crew 
штурман штурман flight navigator 
боот-оадист боот-оадист airborne radio operator/ 

flight radio operator 
ушу полет flight 
ушактын, белшектер1 детали самолета aerostructure 
канат крыло wing 
цуйрыгы хвост plane's tail 
шасси шасси chassis 
пилоттар кабинасы кабина пилота cabin/cockpit 
жолаушыларды бортка посадка пассажиров take on board 
отыргызу на борт 
ушацты кондыру посадка самолета make a landing 
конбай ушу беспосадочный перелет non-stop flight 
апат катастрофа Diane crash 

АВТОМОБИЛЬ К9Л1Г1 АВТОМОБИЛЬНЫЙ 
ТРАНСПОРТ 

MOTOR TRANSPORT 

автобус автобус bus 
жол дорога road 
Kenip мост bridge 
багдаршам светофор traffic lights 
жук таситын машина грузовик truck, lorry 
фургон фургон estate car 
автоцистерна автоцистерна tank-lorry 
автожол автодорога highway 
капот капот bonnet 
фар фары headlight 
шина шина tyre 
ЖОЛДЫЦ К.ИЫЛЫСЫ перекресток дорог crossroads 
жол цозгалысы 
жол белгю 

дорожное движение 
дорожный знак 

moving traffic/road traffic 
road sign 

журПнш!лер ететш жер пешеходный переход pedestrian crossing 
шыны тазартцыш стеклоочистители windscreen wiper 
жYкcaлFыш багажник boot, trunk 
сигнал сигнал signal 

© 



двигатель двигатель engine/motor 
радиатор радиатор radiator 
аккумулятор аккумулятор accumulator 
цосалкы децгелек запасное колесо spare wheel 
автосервис автосервис sen/ice center 
май кую станциясы 
автомобиль жуатын жер 

заправочная станция 
мойка автомобилей 

service/filling station 
car wash 

тежеу торможение braking 
жылдамдату ускорение acceleration/speed-up 
басып озу обгон overtaking 
косалкы белшек запасная часть spare parts/spares 
пайдаланылтан газды выхлопная Tnv6a exhaust Dioe 
шь^аоатын тоуба 
рел децгелеп рулевая педаль steering wheel 
акселератор акселератор accelerator 
оталдыру зажигание lighting 
жанармай келемшщ показатель количества fuel quantity indicator 
керсеткш топлива 

ГОРОД, CITY/TOWN 

КАЛА 
КОШЕ, АЛАЦДАР УЛИЦЫ, ПЛОЩАДИ STREETS, SQUARES 
ауыл деревня village 
кеше улица street 
дацтыл проспект avenue 
алац площадь square 
гимарат здание building 
бурыш угол corner 
тротуар/асфальт тротуар/асфальт sidewalk/asphalt 
улкен кала большой город city 
mafbiH кала маленький гооод town 

К9Л1К -ЛРАНСПОРТ TRANSPORT 
троллейбус троллейбус trolley bus 
трамвай трамвай tram/tramway 
метро метро underground 
такси такси taxi 
кондуктор кондуктор conductor 
билет 

пу г 

билет ticket 
орын место place 
автотурак автостоянка car-park 
кала кел1г1 городской транспорт urban transport 
журу билет! проездной билет season ticket 
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гЛЕУМЕТПК-МЭДЕНИ СОЦИАЛЬНО- SOCIO-CULTURAL AND 
-ЭНЕТУРМЫСТЫК КУЛЬТУРНЫЕ CONSUMER SERVICE 
МЕКЕМЕЛЕР И БЫТОВЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ CENTERS 
« н о кино cinema 
цирк цирк circus 
• ' f йоамхана ресторан restaurant 

бар bar 
клуб club 

zaaoaK, парк park 
vieKTen школа school 
чеш!т мечеть mosque 
-~!ЧЯКУЙ гостиница hotel 

САУДА ТОРГОВЛЯ TRADE, COMMERCE 
oafa цена price 
-:асса касса box office 
кассир кассир cashier 
сатушы продовец shop assistant 
сатып алушы покупатель customer 
дукен магазин store 
супермаркет супермаркет supermarket 
базар рынок market 
шаштараз парикмахерская hairdressing saloon, 

barbershop 
сауда торговля trade 
тауар товар good 
сураныс спрос demand (for) 
усыныс предложение offer 
турмыстык, цызмет керсету 
орталыты 

центр бытовых услуг personal services center 

ки1м тазалау химчистка dry-cleaning 
аяк киiм жендеу ремонт обуви shoe repair shop 

ТУРЕЫЛЫКТЫ ЖЭНЕ МЕСТО ПРОЖИВАНИЯ PLACE OF LIVING AND 
ЖУМЫС 1СТЕЙТ1Н ЖЕР1 И РАБОТЫ(ГОРОДСКИЕ PLACE OF WORK 
(КАЛАЛЫЦ МЕКЕМЕ) УЧРЕЖДЕНИЯ) 
мекенжай адрес address 
астана столица capital 
к,ала город city 
ауыл деревня village 
аудан район district UJHU1 1 

орталык, центр center 
кеше улица street 
алан площадь square 
дацгыл проспект avenue 
Kenip мост bridge 
ескертк1ш памятник monument 



гЛЕУМЕТПК-МЭДЕНИ СОЦИАЛЬНО- SOCIO-CULTURAL AND 
-ЭНЕТУРМЫСТЫК КУЛЬТУРНЫЕ CONSUMER SERVICE 
МЕКЕМЕЛЕР И БЫТОВЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ CENTERS 
« н о кино cinema 
цирк цирк circus 
• ' f йоамхана ресторан restaurant 

бар bar 
клуб club 

zaaoaK, парк park 
vieKTen школа school 
чеш!т мечеть mosque 
-~!ЧЯКУЙ гостиница hotel 

САУДА ТОРГОВЛЯ TRADE, COMMERCE 
oafa цена price 
-:асса касса box office 
кассир кассир cashier 
сатушы продовец shop assistant 
сатып алушы покупатель customer 
дукен магазин store 
супермаркет супермаркет supermarket 
базар рынок market 
шаштараз парикмахерская hairdressing saloon, 

barbershop 
сауда торговля trade 
тауар товар good 
сураныс спрос demand (for) 
усыныс предложение offer 
турмыстык, цызмет керсету 
орталыты 

центр бытовых услуг personal services center 

ки1м тазалау химчистка dry-cleaning 
аяк киiм жендеу ремонт обуви shoe repair shop 

ТУРЕЫЛЫКТЫ ЖЭНЕ МЕСТО ПРОЖИВАНИЯ PLACE OF LIVING AND 
ЖУМЫС 1СТЕЙТ1Н ЖЕР1 И РАБОТЫ(ГОРОДСКИЕ PLACE OF WORK 
(КАЛАЛЫЦ МЕКЕМЕ) УЧРЕЖДЕНИЯ) 
мекенжай адрес address 
астана столица capital 
к,ала город city 
ауыл деревня village 
аудан район district UJHU1 1 

орталык, центр center 
кеше улица street 
алан площадь square 
дацгыл проспект avenue 
Kenip мост bridge 
ескертк1ш памятник monument 



Фотография фотография photo 
студент билет1 студенческий билет students card 
энциклопедия энциклопедия encyclopedia 
eTiHim заявление statement/application 
-оспар план plan 
детектив детектив detective 
макала статья article 
бет страница page 
ашьщхат открытка post card 
чарш марка stamp 
роман роман novel 

: Е4ЕНИЕ, COMMUNICATION 

КАТЫСЫМ 

АППАРАТ ИНФОРМАЦИЯ INFORMATION 
аппарат информация information 
хабарлау сообщение report 
жакалыцтар новости news 
шындык, правда truth 
; ^ F a H ложь lie 

КАТЫСЫМ, С6ЙЛЕС1М ОБЩЕНИЕ, COMMUNICATION, 
ВЫСКАЗЫВАНИЕ EXPRESSION 

ана з Ш родной язык mother-tongue 
шет Tmi иностранный язык foreign language 
сура к вопрос question 
жауап ответ answer 
кемек помощь help 
акцент акцент accent 
диалект диалект dialect 
сухбат интервью interview 
етшш просьба request 
тал an требование requirement 
айтыс дискуссия discussion 
niKip мнение, отзыв opinion 
тусжу понимание understanding 
сыпайыльщ вежливость politeness 
дерекЫк грубость rudeness 
эдепЫздж наглость impudence П Г1 

ез niKipiH бтд1ру высказывание statement/utterance 
кенес совет advice 
ескерту предупреждение notification 
шшрталас 

1 1 л J 1 1 1 

диспут dispute 
алрыс благодарность gratitude 
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кел1с!м согласие agreement 
руксат разрешение permission 
тус1н1ктеме комментарий commentary 
карсыльщ возражение objection 
тыйым запрещение prohibition 
бас тарту отказ refusal 
татуласу примирение reconciliation 
цаты нас отношение attitude 
Ертецге дешн До завтра! Have a nice day! 
93ipre Пока! So long! 
0зщ'1зд1 цалай ce3iHeci3? 
Айып етпек'З 

Как вы себя чувствуете? 
Простите 

How do you feel? 
Pardon 

Ештеце емес, алацдаманыз 
Kemipini3, ci3 6meci3 бе? 

Ничего, не беспокойтесь 
Извините, вы не знаете? 

Don't worry. 
Sorry, don't you know? 

Мереке^збен! С праздником! Congratulations! 

ВИЗИТ ВИЗИТ VISIT 
кездесу встреча meeting 
кабылдау прием reception 

1 П J 

шакыру приглашение invitation 
конак гость guest 
сэлемдесу приветствие greeting 
танысу знакомство acquaintance 
коштасу прощание good-bye 
кожайын хозяин master 
жылы карсы алу теплый прием warm/heartv/cordial 

welcome 
кол алысу рукопожатие hand shake 

КАРЫ М-КАТЫ НАС ЭТИКЕТ ETIQUETTE 
ТЭРТ1Б1 
этикет этикет etiquette 
Keuiipy прощение forgiveness 
apiruec партнер, коллга partner, colleague 
Кайырлы тан,! Доброе утро! Good morning! 
Кайырлы кеш! 

П Г^ J г 

Добрый вечер! Good evening! 
Сэл ем Привет! Hi! 
Сау больщыз! До свидания! Goodbye! 
Мешн, атым Меня зовут My name is 
Менщ тепм Моя фамилия My surname is 
Калыныз цалай? Как дела? How do you do? 
Денсаульнъщыз калай? Как (ваше) здоровье? How are you? Денсаульнъщыз калай? 
Ci3fli кергеыме куаныштымын 
Keiuipini3 

Рад вас видеть 
Извините 

1 am glad to see you. 
Pardon 

Рахмет Спасибо Thank you! 
TyfaH кунщмен! С днем рождения! Happy birthday! 
Алло! 

П 1 1 

Алло! Hallo! 
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тэртт поведение behavior 
KemipiM извинение apology 
Жаксыльщттеймш! 
Bepi жаксы болсын! 

Всего хорошего! 
Всего доброго! 

Good-bye! All the best! 
Have a nice day! 

Мырзалар! Господа! Gentlemen! 
Асцаров мырза! Господин Аскаров! Mr.Askarov! 
Гулжан ханым! Госпожа Гульжан! Missis Gulzhan! 
Н,ымбатты дос! Дорогой друг! Dear friend! 
Кымбатты достар! Дорогие друзья! Dear friends! 
Кымбатты Дорогая Dear Ainur 
Айнур Рахманкызы! Айнур Рахмановна! Rakhmanovna! 

Достар! Друзья! Dear Friends! 
Эрттестер! Коллеги! Colleagues! 
Курметл эр1птестер! Уважаемые коллеги! Dear colleagues! 

9те куаныштымын Очень рад(а) I'm glad to . . . 
ек1н1шке орай к сожалению unfortunately 
eKiHimTi-ак очень жаль it is a thousand pities 
ризашылыкпен с удовольствием with pleasure 

К А Р А Т П А Т У Р Л Е Ё Г 
Курметл конактар! 

ФОРМЫ ОБРАЩЕНИЯ 
Уважаемое гости 

FORM OF ADDRESS 
Dear guests 

Кыздар! Девушки! Girls! 
айналайын милая/милый (наиболее Dear 

употребительная форма 
вежливости и одновременно 
ласкового обращения 
старших по возрасту 
к младшим) 

Женгей! форма вежливого Zhengei! (polite form of 
обращения к женщине adressing to a woman or to 
(у казахского народа) wife of older brother in 

Kazakh people) 
жерлее земляк country man 
ЖИттер! Парни! Ребята! Guys! 
Ндфрл1 эрттестер Уважаемые коллеги! Dear colleagues 
Мырзалар! Господа! Gentlemen! 
Тын,дан,ызшы! Послушайте! Listen to me, please! 
Халайьщ! Люди! Dear people! 
Ханымдар мен мырзалар! Дамы и господа! Ladies and gentlemen! 
KeujipiH,i3, Kemipepci3! Извините! Excuse me/ Pardon me! 
Bi3 куптаймыз. Мы согласны. We agree. 
Мен куптаймын. Я согласен/согласна. 1 agree. 
Рафу етщ'З! Простите! Excuse me/ I'm sorry! 
Мшдетп турде. Обязательно. Certainly/ by all means. 
Сезс1з. Безусловно. Certainly. 

© 



КЕЛ1С1М 
зрине 
Иэ 
Иэ, бул мен 
Жарайды 
Жацсы 
Жарайды,эрине 
Мумкж 
вте жаксы 
Bi3 карсы еместз 
Иэ, мейл1н!3 
Мен карсы емесшн 

ЖОККА Ub lFAPy 
Болмайды 
Жок,, рахмет 
5i3 кел1спейм1з 
Бтмейм1з 
Бул менщ колымнан 
келмейд1 
Куптамаймын 

Бул мумкш емес 
Бул 6i3fliH, колымыздан 
келмейд! 
Булай болуы мумк1н емес 

Булай ютей алмаймын 
CeHiKi дурыс емес 
Ci3 цателесеаз 
Ci3fliKi дурыс емес 

КОШТАСУ 
Аман-сау бол! 
Ал, сау бол! 
Сау больщыз! 
Кайыр кош бол! 
Кош бол! 
Сэлем айт 

6Т1Н1Ш 
Kipyre бола ма? 
Эпере сальщызшы 
EciKTi жабьщызшы 
TvciHflipiKi3mi 
Айналайын, кемектесщ1зил 
Айып етпек1з 

СОГЛАСИЕ 
конечно, безусловно 
Да 
Да, это я 
Ладно 
Хорошо 
Да, конечно. 
Возможно 
Очень хорошо 
Мы не возражаем 
Да, пожалуйста 
Я не возражаю 

ОТРИЦАНИЕ 
Нельзя 
Нет, спасибо 
Мы не согласны 
Не знаем 
Это не в моих силах 

Не поддерживаю 

Это невозможно 
Это не в наших силах 

Это исключено 

Я не могу этого сделать 
Ты не прав(а) 
Вы ошибаетесь 
Вы не правы 

ПРОЩАНИЕ 
Будь здоров! До свидания! 
Ну, пока! 
До свидания! 
Счастливо оставаться! 
Прощай! 
Передай привет 

ПРОСЬБА 
Можно войти? 
Подайте, пожалуйста 
Закройте дверь, пожалуйста 
Объясните, пожалуйста 
Помогите, пожалуйста 
Прошу прощения 

AGREEMENT 
of course 
Yes 
Yes, it's me 
All right 
Well! 
Of course. 
May be. 
Very well. 
We don' t mind. 
Yes, please 
I don' t mind 

ОТРИЦАНИЕ 
It is impossible 
No, thank you 
We don't agree (with) 
We do not know 
I can not do this 

] hold no brief for/ I don't 
support 
It's impossible 
We can not handle this/ 
we can not do this 
It is not ruled out / i t may 
well be so 
I cannot do it like this 
You are not right 
You are mistaken 
You are not right 

SAYING GOOD BYE 
Good bye! 
Bye, bye! 
Good bye! 
Good luck! 
Good-bye! 
Best regards to 

REQUEST 
May I come in? 
Could you pass it to me? 
Could you close the door? 
Could you explain to me? 
Please, help me 
Excuse me 
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мунда экел]ц1зш1 принесите 
03ini3 альщызшы! Возьмите, пожалуйста, сами! 
С!зден ет]нем1н! Прошу вас! 

Абыржымацыз! Не волнуйтесь! 
Айтып ж1берщ1зшП Подскажите, пожалуйста! 
Кемектест ж1берщ1зшП Помогите, пожалуйста! 
Сабыр епщзшП Успокойтесь, пожалуйста! 
Сэл KiflipiKi3mi! Подождите немного! 

ГОСУДАРСТВО,STATE 

МЕМЛЕКЕТ 
МЕМЛЕКЕТ ГОСУДАРСТВО. STATE 
ел страна country 
мемлекет государство state 
астана столица capital 
жалау флаг flag 
елтацба герб arema/coat of arms 
энуран гимн hymn 
зац закон law 
полиция полиция police 
сот суд court 
Tepemi судья judge 
социализм социализм socialism 
капитализм капитализм capitalism 
демократия демократия democracy 
кылмыс преступление crime 
кылмыскер преступник criminal 
айыппул штраф fine 
турме тюрьма prison 
аумац территория territory 
шекара граница frontier/border 
еркениет цивилизация civilization 
наразыльщ протест prates 
к^амдык, к,урылыс общественный строй social system I П 1 IT 1 

прокурор прокурор public prosecutor 
адвокат адвокат advocate 
YKiM приговор sentence/verdict 
жаза наказание punishment 

Could you bring it here? 
Could you take it yourself? 
Could you do a favour?/ 
I ask you to do a favour 
for me 
Don't worry! 
Could you tell me? 
Could you help me? 
Take it easy. 
Wait a little. 
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1ШК1 ОДАК, 
ФЕДЕРАЦИЯ 
мемлекетпк цурылыс 
отан 
халы к 
елш1 
патша 
TVpfbiH 
азамат 
азаматтьщ 
р т 
елишик 
хальщаралыц 
ук1мет 
парламент 
депутат 
зацгер 
саясат 
аумац, территория 
мемлекетпк 
улттык 
хальщтьщ 
шетелдЫ 
билщ 

ФЕДЕРАЦИЯ FEDERATION 

государственное устройство 
родина 
народ 
посол 
царь 
население 
гражданин 
гражданство 
национальность 
посольство 
международный 
правительство 
парламент 
депутат 
юрист 
политика 
территория 
государственный 
национальный 
народный 
иностранный 
власть 

state organization 
motherland 
people 
ambassador 
king/ruler 
population 
citizen 
citizenship 
nationality 
embassy 
international 
government 
parliament 
deputy 
lawyer 
policy 
territory 
governmental 
national 
national 
foreign 
authority 

САЯСАТ ПОЛИТИКА POLITICS 
республика республика republic 
президент президент president 
ата зан конституция constitution 
бап статья article 
партия партия party 
кэстодак профсоюз trade union 
съезд, цурылтай съезд congress/convention 
конференция конференция conference 
парламент парламент parliament 
сайлау выбор election 
монархия монархия monarchy 
король король king 
император император emperor 
жеке булт диктатура dictatorship 
реформа реформа reform 
тецкерю революция revolution 
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ЭКОНОМИКА ЭКОНОМИКА ECONOMY 
бюджет бюджет budget 
акша деньги money 
банк банк bank 
экономика ( f b m b i M ) экономика (наука) economy(science) 
байлыц богатство wealth 
наржы финансы finance 
oafa цена price 
ел экономикасы экономика страны national economy 
сальщ налог tax 
келюм шарт контракт contract 
тепн бесплатно free of charge 
карыз долг debt 
кеден таможня customs/customs office 
e M i p суру децгеРИ уровень жизни standard of living 
жеке меншт частная собственность private property 
кетерту повышение rise 
темендеу снижение reduction 
сырткы сауда внешняя торговля foreign trade 
улпык табыс национальный доход national income 
колма-кол наличные encash 
экономикалык интеграция экономическая интеграция economic integration 
экономикальщ саясат экономическая политика deal, economic policy 
экономикалык акпарат экономическая информация economic information 
экономикалык керсетшштер экономические показатели economic indexes 
экономикалык талдау экономический анализ economic analysis 

нарьщ рынок market 
шарт договор treaty/agreement 
бейб1т шарт мирный договор treaty of peace/peace treaty 
хальщаралык шарт международный договор international agreement 
узак мерз1мд1 шарт долгосрочный договор period contract/t ime contract 
кыска мерз1мд1 шарт краткосрочный договор short-term agreement 

шы^ын расходы charge, costs 
жанама шыгындар косвенные расходы indirect costs 
устеме шыгындар накладные расходы burden, overhead charges 
тетенше шь^ындар чрезвычайные расходы extraordinary costs 
тете шыгындар прямые расходы direct expences 
валюта валюта currency 
айырбасталатын валюта конвертируемая валюта convertible currency 
валюта багамы курс валют exchange rate 
сальщ жуйес1 налоговая система tax system 
салык зацдары налоговое tax legislation 

законодательство 

сальщ KVKbifbi налоговое право revenue law/fiscal law 
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СЫРТК.Ы САЯСАТ ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА FOREIGN POLICY 
азамат гражданин citizen 
азаматтык, гражданство citizenship 
сыртцы саясат внешняя политика foreign policy 
шарт договор agreement/contract 
мэмлегерлш дипломатия diplomacy 
кел1ссез переговоры negotiations 
бейбгг катар eMip суру 
езара кемек 

мирное сосуществование 
взаимопомощь 

peaceful coexistence 
mutual assistance 

ынтымацтастьщ сотрудничество collaboration 
араласпаушыльщ невмешательство non-interference 
шапцыншылык, интервенция intervention 
басцыншылыц агрессия aggression 
геосаясат геополитика geopolitics 
дипломатиялык катынастар дипломатические отношения diplomatic relations 
дипломатияльщ дипломатические diplomatic 
келюсаздер переговоры negotations 
хальщаралык, цаутаздш международная безопасность international security 

КУЛЬТУРА, CULTURE 

МЭДЕНИЕТ 
денсаулык, 
тазалык, 
аурудын, алдын алу 
денсаульщка зиян 

здоровье 
гигиена 
профилактика заболеваний 
вред для здоровья 

health 
hygiene, hygienics 
disease control and p rever 
health hazard 

а у ш болезнь disease/il lness/sickness 
J r ; 

caybify выздоровление recovery/curing 
жатть^у тренировка training 
ел1м смерть death 
сем1зд1к ожирение adiposis/fatness 
арыцтыц похудение loss of weight/sl iming 
нэресте денсаулыгы здоровье ребенка child health 
жаца TybmfaH баланьщ гигиена новорожденного newborn hygiene 
гигиенасы 
шала туылран балалар 
оцушы гигиенасы 

недоношенные дети 
гигиена школьников 

premature babies 
school children hygiene 

жасесп1р1мдер гигиенасы 
эйел аурулары 

гигиена подростков 
женские болезни 

teenager hygiene 
women's diseases 

мастит мастит mastitis 
миома миома myoma 
аденома аденома adenoma 
простатит простатит prostatitis 
б е л ш д ж мужское бесплодие male sterlity 
нашакорлык, наркомания drug addiction/narkomania 
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д».рыс тамацтану правильное питание eutrophy 
5?заны тазалау очищение организма detox 

: Ы Р Щ Ы ЗАК.ЫМДАНУ НАРУЖНЫЕ 
ПОВРЕЖДЕНИЯ 

EXTERNAL INJURY 

_*мау грипп, простуда influenza/ flu 
-:аракат травма wound/ sore 
сынык перелом fracture 
-уйш ожог burn 
-ара рана so re/pit 
••-^фекция инфекция infection 
идет чума plague 

1ь.кпалы avov инфекционное infectious disease 
заболевание 

:акымдану повреждение injury 
piK гной pus/suppuration 

дизентерия (im ауыру) дизентерия dysentery 
оба холера cholera 
-:+рт ауруы туберкулез tuberculosis 
сузек брюшной тиф typhoid 
шешек оспа smallpox/variola 
кызылша корь measles 
жуцпалы тамак ауруы скарлатина scarlatina 
беотпе. сузек сыпной тиф typhus 

БАСКА АУРУЛАР 
аллергия 

ДРУГИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ 
аллергия 

OTHER ILLNESSES 
allergy 

coKbipimeK аппендицит appendicitis 
психикалык, аурулар 
невралгия 

психические заболевания 
невралгия 

mental disease 
neuralgia 

журек ауруы болезнь сердца cardiac disease 
ревматизм ревматизм rheumatism 
екпенщ цабынуы пневмония pneumonia 
венерологияльщ аурулар 
мерез 

венерические болезни 
сифилис 

veneral disease 
syphilis 

цатерл1 iciK рак canser 
су KapaHfbmbiK, глаукома glaucoma 
шел басу катаракта cataract 
диатез диатез diathesis 
мешел рахит rachitis 
каннын азаюы анемия anemia 



АУРУ БЕЛГ1ЛЕР1 
ауыру 
бас ауру 
Tic ауыру 
кула™ ауру 
белгшер 
цан цысымы 
жетел 
mofapfbi кызу 
бас айналымы 
терлеу 
журеп айну 

ДЭР1ГЕРЛЕР, 
АУРУХАНА 
жедел жэрдем 
аурухана 
емхана 
flgpirep 
хирург 
психиатр 
TIC flapirepi 
кез flapirepi 
медбике 
наукас, пациент 
операция столы 
жансактау бел1м1 
анестезиолог 

ДЭР1ГЕРЛ1К ТЕКСЕРУ, 
ЕМДЕУ 
дэр1герл1к тексеру 

стетоскоп 
к,ан анализ! 
зэр анализ! 
рентген 
емдеу 
терапия 
операция 
укол 
дэ pi 
гипс/пластырь 
жafaтын май 
дэр1хана 
рецепт 

СИМПТОМЫ 
боль 
головная боль 
зубная боль 
боль в ухе 
симптомы 
давление крови 
кашель 
повышенная температура 
головокружение 
потение 
тошнота 

ВРАЧИ, БОЛЬНИЦА 

скорая помощь 
больница 
клиника 
врач 
хирург 
психиатр 
зубной врач 
окулист 
медсестра 
больной, пациент 
операционный стол 
реанимация 
анестезиолог 

МЕДОСМОТР, ЛЕЧЕНИЕ 

медосмотр 

стетоскоп 
анализ крови 
анализ мочи 
рентген 
лечение 
терапия 
операция 
укол 
лекарство 
гипс/пластырь 
мазь 
аптека 
рецепт 

SYMPTOMS 
pain 
headache 
toothache 
earache 
symptoms 
blood preassure 
cough 
fever 
vertigo 
sweating/sweat secretion 
nausea 

DOCTOR/PHYSICIAN,^ 
HOSPITAL 
medical emergency service 
hospital 
clinic 
doctor 
surgeon 
psychiatrist 
dentist 
ocylist/ophthalmologist 
nurse 
patient 
surgical (operaional) table 
resuscitation 
anaesthetist, 
anaesthesiologist 

MEDICAL EXAMINATION, 
TREATMENT/CURE 
medical examination/med 
inspection 
stethoscope 
blood test/ blood examina 
urine analysis 
X-ray 
treatment 
therapy 
operation 
prick 
drug/medicine 
gypsum/plaster 
ointment 
drag store/chemist's shop 
prescription 
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жансыздандыру анестезия anesthesia 
кардиограмма 
кардиография 

кардиограмма 
кардиография 

caraiogram 
cardiography I П 1 T 

томография томография tonography 
флюорография флюорография fluorography 
ультрадыбыстьщ сэулелену 

E T I C T I K T E P 

ультразвуковое излучение ultrasonic radiation 

ЕТ1СТ1КТЕРД1К MAFblHA/lb lK ТОПТАРЫНЫЦ КЛАССИФИКАЦИЯСЫ 

1. КЕЗЕН, СТАДИЯНЫ Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (бастау, жалрастыру, аяктау); 

2. К.ОЗГАЛЫС ETICTIKTEPI (жупру, бару, ушу); 

3. САНДЫ, БАРЛЫКТЫ Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (сактау, кысцарту, жинактау); 

4. Н.АЛЫП КУЙД1 Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (туру, отыру, Ш п туру, жату); 

5. ТУРМЫС МЭНД1 ETICTIKTEP (жумыс iCTey, жеу, ки[ну, ауыру); 

6. CE3IM ETICTIKTEPI (жацсы керу, жек керу, куану, жылау); 

7. ОЙЛАУ ETICTIKTEPI (ойлау, к,орытынды жасау, есеп ujbifapy, цайта ойлау); 

8. ЖУМЫС ОПЕРАЦИЯЛАРЫН Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (дайындау, жендеу, аралау, жуу); 

9. К,АТЫСЫМ ETICTIKTEPI (сейлеу, сурау, жауап беру, алу, беру, танысу, nemipiM сурау); 

10. KYPEC МЭНД1 Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP (шабуыл жасау, кортану, жецу, ату); 

КЕЗЕНД1 
Б1ЛД1РЕТ1Н 
ETICTIKTEP 

БАСТАУ 
Keiuiry 
дайындалу 

KepiHy, пайда болу 
калыптасу 

дайындау 

ГЛАГОЛЫ 
ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ 
СТАДИЮ, ПЕРИОД 

НАЧИНАТЬ 
опаздать 
готовиться 

появиться 
формироваться, 
складываться 
готовить 

VERBS DEFINING 
STAGE AND PERIOD 

TO BEGIN 
to be late 
to be ready/prepare 
for smth. 
to appear/emerge 
to form/take shape 

to make/get ready for 
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ЖАЛРАСТЫРУ 
кейшге цалдыру 
жaлFacy 
созылу 
цайталау 
жанарту 

АЯКТАУ 
тоцтату 
тоцтап калу 

КОЗЕАЛЫС ETICTIKTEPI 
manfbiMeH сырганау 
конькимен сыр^анау 
цозгалу 
сшкшеу 
шайкалу 
Cbipfy 

И,ОЗГАЛЫСТУРЛЕР1 
тоцтау 
бурылу 
екбектеу 
айналу 

ЖОРАРЫЕА, Т6МЕНГЕ 
КОЗЕАЛЫС 
кетеру 
цулау 
Tycipy 
темен тусу 
кетерту 
TycipLny 

ЖЫЛДАМДЫК, 
ушу 
жуПру 
acbify 
жылдамдату 
баяулату 

I3IHE ТУСУ 
цашу 
КУУ 
устап алу 
i3iHe тусу 
цуып жету 

ПРОДОЛЖЕНИЕ 
откладывать 
продолжаться 
тянуться 
повторять 
обновить 

ЗАВЕРШЕНИЕ 
прекратить 
остановиться 

ГЛАГОЛЫ ДЕЙСТВИЙ 
кататься на лыжах 
кататься на коньках 
двигать(ся) 
трясти 
раскачиваться 
катиться 

ВИДЫ ДВИЖЕНИЙ 
остановиться 
повернуться 
пользти 
вращаться 

ДЕЙСТВИЯ ВЕРХ, ВНИЗ 

поднять 
упасть 
спустить 
спуститься 
подняться 
опуститься 

СКОРОСТЬ 
летать 
бежать 
спешить 
ускорить 
замедлить 

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ 
убегать 
гнаться 
схватить 
преследовать 
догнать 

CONTINUE 
to defer/suspend 
to continue 
to tighten up 
to repeat 
to renovate 

COMPLETE 
to discontinue 
to stop 

VERBS OF ACTIONS 
to ski 
to skate 
to move 
to shake 
to swing 
to roll 

KINDS OF MOVEMENTS 
to stop/come to a stop 
to turn 
to creep/crawl 
to revolve/ rotate/ turn 

ACTIONS TOP, 
DOWNWARDS 
to rise 
to fall 
to lower (дурыс емес!) 
to go/come down 
to walk up, go/come upstaiis 
to sink, go down 

SPEED 
to fly 
to run 
to be in a hurry/make haste 
to hasten, quicken, accelera: 
to slow down, decelerate 

PERSECUTION 
to run away 
to turn out/drive 
to snatch/seize/catch hold 
to pursue 
to catch up (with) 
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калдырып кету оставить to leave 
кашып кутылу 
аулак жуоу 

спасаться бегством 
избегать 

to flee, escape, run away 
to avoid, run (about) 

ШЫККАННАН К1РГЕНГЕ 
ДЕЙ1НГ1 K.03FAJI ЫС 
ЦИКЛЫ 

ЦИКЛ ДВИЖЕНИЙ 
ОТ ВЫХОДА ДО ВХОДА 

CYCLE MOVEMENT 
FROM AN EXIT TO AN 
INPUT 

mbify выйти to go out 
кездесу встретиться to meet 
келу прийти to come to 
Kipy войти „ t o come in 
киылысу пересекать to cross 
Kecin ету перейти to run into 
оралу вернуться to return/go back 
жету достичь, дойти to reach 
жылжу продвигаться to move 
1лесу следовать to follow/go after 
жанынан етт кету пройти мимо to pass by 

СУДАЕЫ КОЗРАЛЫС 
жузу 

ДВИЖЕНИЯ В ВОДЕ 
плавать 

MOVEMENTS IN WATER 
to swim 

сунгу нырять to dive I 1 J 

токтау остановиться to stay at w 1 J 

mbify яыйти to exit 
Kipy войти to enter 

r J 

келу прибыть to arrive in /a t 
бару пойти to go 

Г J 

жупру бежать to run 
Т' J 

afy течь to f low/ run j— бату тонуть to sink 
ескек ecy грести to row 
к,иып ету пересекать to cross 
Lnecy следовать to follow _ 
бурылу (OHfa) повернуть направо to turn to the right 

ТГ У \ 1 / 

батып кетпеу не утонуть to not to sink 

ИЕЛ1КТ1 Б1ЛД1РЕТ1Н 
ETICTIKTEP 

ГЛАГОЛЫ НАЛИЧИЯ 
(КОЛИЧЕСТВА) 

VERBS OF PRESENCE 
(QUANTITY) 

болу быть to be 
бар иметь, имеется to have 
цаты су присутствовать to be present at/assist a t / 
катыспау отсутствовать attend 
косу добавить to be absent 
бос болу быть свободным to add to 
жинау собрать to be free 
устап калу удержать to gather/pick up 
ие болу владеть to hold out 
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6ipeyre тиесШ болу принадлежать to belong to 

ЖЕТПЕУШ1Л1К НЕДОСТАТОЧНОСТЬ INSUFFICIENCY 
катыспау отсутствовать to be absent 
босату опорожнять to evacuate 
керек ету нуждаться to need 
талап ету требовать to demand 
КЯЖРТ finnv быть необходимым to be necessarv 

И,ОСУ(И,ОЛДАНЫС) ДОБАВЛЕНИЕ ADDITION 
(ПОТРЕБЛЕНИЕ) (CONSUMPTION) 

жинау собрать to gather/pick 
толтыру наполнить to fill 
толтыру, жинау накопить to accumulate 
калдык остаток balance 
жою устранить to remove/eliminate 
жоталту потерять to lose 
кыскарту сократить to shorten 1 1 \ J 

сацтану беречься to preservation 
цалу оставаться to remain /s tay 
сацтау хранить to store 
устау держать to hold + j 

устап туру поддерживать to support т т ~ J 

сацтап кою сохранить to preserve 
цосу, устемелеу дополнить to add 
шырарып тастау исключить to exclude/except 
булд1ру испортить to spoil 
зиян келт1оу повредить to damage 

КДПЫП-ЖАРДАИДЫ ГЛАГОЛЫ VERBS DEFINING 
Б1ЛД1РЕТ1Н ETICTIKTEP ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ POSITIONS 

ПОЛОЖЕНИЯ 
отыру сидеть to sit w ГУ 

жату лежать to lie 
туру стоять to stand ТГ J 

салып кою дожить to lay/ put down 
кою положить to lay/put down 
араластыру перемешать to stir 
my, miHin туру вешать, висеть, to hung 
мекенжайын аныктау опоеделить to bearing 

местонахождение 
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е м IP СУРУ ЖИТЬ LIVE 
туу родить to give a birth 
9Mip суру жить to live 
дем алу дышать to breathe 
уйлену жениться to marry to smb. 
туылу родиться to be born 
атау называть to call /name 

ЖУМЫС 1СТЕУ РАБОТАТЬ WORK 
жумыска Kipicy приступить к работе to get a job/go to work 
кабылдау принять to hire 
телеу платить to pay 
жумсау(ацша) тратить(деньги) to spend 
жинау копить to put by 
жумыстан босату уволить to fire 
унемдеу экономить to economize I 11 J 

УКЫПТЫ болу быть беоежливым to thriftv. economical 

ЖЕУ ЕСТЬ EAT 
iiuy пить to drink 
тамац дайындау готовить еду to dish up 
nicipy печь to stove 
куыру жарить to fry / roast/ broil/ grill "и ГУ 

найнату кипятить to boil 
Ticiey кусать to bite 
жуту глотать to swallow 
цайнау кипеть to boil 
шайнау жевать to chew 
тамацтандыру кормить to feed 
cv imKici келу хотеть пить to be thirstv 

КИШУ ОДЕВАТЬСЯ DRESS 
ки i ну одеться to put on 
кипзу надеть to put on 
жуу стирать to wash 
YTi ктеу гладить to iron 
Tiry шить to sew 

J 

тапсырыс беру заказать to order 
сэннен ujbifv выйти из моды to out of date 

¥Й Ы К.ТАУ ЛОЖИТСЯ СПАТЬ GOING TO BED 
уйцыдан туру проснуться to wake up 
тесектен туру вставать из постели to get up 
Tic тазалау чистить зубы to brush/clean one's teeth 
жуыну умываться to wash 
к,ырыну бриться to shave 
бояну краситься to embroider/make up 
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уиьщтап кету 
ояту 
сурт1ну 
шаш сэндеу 
тарану 

заснуть 
будить 
вытираться 
делать прическу 
причесываться 

to fall asleep 
to wake up 
to wipe/dry oneself 
to bred/do/set/style hair 
to one's hair/comb 
one's hair 

АУЫРУ 
жетелу 
тушшру 
елу 
емдеу 
суьщтию 
емделу 
жерлеу 
жазылу 
caybify 
э л ф е у 

CE3IM ETICTIKTEPI 

ЖАН.СЫ КАРЫМ-КАТЫНАС 
жаксы керу 
унату 
цурметтеу 
сыйлау 
баталау 
мацтау 
ташьщ болу 

ЖАМАН КАРЫМ-КАТЫНАС 
же к керу 
ренжпу 

цыз^ану 
шнэлау 
кумэндану 
назар аудармау 
балараттау 
урсысу 

сес керсету 
ашулы болу 

БОЛЕТЬ 
кашлять 
чихать 
умереть 
лечить 
простудиться 
лечиться 
хоронить 
заживать 
выздоравливать 
слабеть 

ГЛАГОЛЫ ЧУВСТВ 

ХОРОШИЕ ОТНОШЕНИЯ 
любить 
нравиться 
чтить, почитать 
уважать 
ценить 
хвалить 
влюбиться 

ПЛОХИЕ ОТНОШЕНИЯ 
ненавидеть 
обидеть 

завидовать, ревновать 
обвинять 
сомневаться 
не обращать внимания 
бранить 
ссориться 

пугать 
быть сердитым 

BE ILL 
to cough 
to sneeze 
to die 
to treat 
to catch cold 
to cure 
to bury 
to heal/close up 
to recover 
to weaken 

VERBS OF FEELINGS 

GOOD RELATIONSHIP 
to love 
to like 
to prefer 
to respect 
to appreciate/ value 
to boast (of) 
to fall in love (with) 

THE BAD RELATION 
to hate 
to hurt/wound smb's 
feelings 
to envy 
to accuse 
to doubt 
to take no notice, ignore 
to scold 
to quarrel (with), fall out 
(with) 
to frighten 
to be angry with 
smb. at /about smth. 
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КУАНЫШ - KAHfb l 
пулу 

РАДОСТЬ-ПЕЧАЛЬ 
смеяться 

PLEASURE-GRIEF 
to laugh 

аигайлау кричать to cry/shout 
-уану радоваться to be glad/ happy 
квирдену веселиться 

О / 1 1 J 

to enjoy oneself/make merry 
шаршау уставать to get tired (with) 
_1ыдау терпеть to bear 
-,орныту пугать to intimidate/scare 
'•'ан,таныш ету гордиться to be proud of 
м акта ну хвастаться to boast (of) 
зардап шегу страдать to suffer 
_]ыдай 6mv выдеожать to hold out (against). 

withstand 
oepiny сдаться to give in 
нзе 6vKTiov капитулиоовать to caDitulate (to). 

surrender (to) 
чазасыздану беспокоиться to be anxious/uneasv 

(about) 
тыныштандыру утешить to comfort/console 
cynciHy наслаждаться to delight in 
ceHiMfli болу быть уверенным to be sure 
толку волноваться to excite 
тандану удивиться to surprise/amaze 

МАЦТАНЫШ - ГОРДОСТЬ - PRIDE/SIMPLICITY 
КАРАПАЙЫМДЫЛЫК ПРОСТОТА 
дандайсу зазнаваться to give oneself airs ^ i i j 

арсыздану наглеть to become impudent n J 

арсыз болу быть наглым to be impudent 

СЕН1МД1Л1К - К У Д Ш Л Л Ж ! НАДЕЖНОСТЬ - RELIABILITY-
СОМНИТЕЛЬНОСТЬ DOUBTFULNESS 

сену верить to trust(in)/ have faith (in) 
сешмл1 болу быть увеоенным to be confident (in), be 

certain (about) 
YMineHy надеяться to hope (for) 
кудттену сомневаться to have one's doubt 

ТЫРЫСУ-ЖАЛКАУЛЫК 
шаршау 

СТАРАНИЕ-ЛЕНЬ 
уставать 

EFFORT-LAZINESS 
to be tired " " Г J 

к,амк,ор болу заботиться to take care (of), look (after) 
жалк,аулану лениться to be lazy 
бар MYMKiHfliKTi macayfa 
тырысу 

стараться сделать все 
возможное 

to do one's best 
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ЭМОЦИЯ PEKKTEPI 
КОРКУ 

ОТТЕНКИ ЭМОЦИЙ 
бояться 

TINGE OF EMOTION 
to be afraid of 

коркыту пугать to scare/frighten 
оенжпл/ обидеть to offend: hurt/wound 

smb's feeling 
намысына тию оскорбить достоинство to insult/outrage 
тол ну волноваться to excite 
тандандыру удивить to amaze 1 ' * Г' * гЛ Г^ J 

жанын жаралау ранить душу to to wound soul 
ашмы болу 

Г I I У J 

быть сеилитым to be angrv with 
smb.at/about smth. 

ОЙЛАУ ETICTIKTEPI ГЛАГОЛЫ МЫШЛЕНИЯ THINKING VERBS 

ЭЛЕМД1 КАБЫЛДАУ ВОСПРИЯТИЕ МИРА PERCEPTION! 
0FTHE WORLD 

керу видеть to see Г J 

карау смотреть^ to look(at) 
тыцдау слушать to listen (to) 
есту слышать to hear 
ойлау думать to think 
б!лу узнать to recognize 
байкау наблюдать to observe 
сез1не 6Lny чувствовать to feel/have a sensation 
айыра 6Lny различать to distinguish 

ОКЫТУ ОБУЧЕНИЕ TEACHING 
ОКУ изучать to learn 
тусшу понять to understand 
жаттау заучить to learn by heart 
бту знать to know 
оцыту обучать to teach 
TvciHflipy объяснить to explain 1 П 1 J 

жатка оку учить наизусть to learn by heart 
кателесу ошибиться to be mistaken 
тексеру проверять to check up 
тузету исправить to correct/amend 
eciHe сактау помнить to to remember/keep in m 
умыту забыть to forget 
тану узнать to recognize 
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Б1Л1М АЛУ ОБРАЗОВАНИЕ EDUCATIONAL 
OPERATIONS 

оку читать to read 
жазу писать to write 
санау считать to count 
косу прибавлять to add..... 
кебейту умножать to multiply 
белу делить to divide 
ойлау думать to think 
жаттау выучить наизусть to learn by heart 
TyciHy понять to understand 
сурет салу рисовать to draw 
сызу чертить to inscribe 
кайталау повторять to revise 
бояу красить to dye 
Kemipy переписать to copy out 
есеп mbifapy решать задачу to solve 
кайта ойлау передумать to change one's mind 
аудару перевести to translate 
сипаттау описать to describe 
эцпмелеу рассказать to narrate 
катесш табу найти ошибку to find a mistake 
дайындалу готовиться to get/make ready for 
эцпмелеп беру пересказать to retell 
мазмундау изложить to recount 

АДАМНЫЦ ЭМОЦИЯЛЫК 
ЖЭНЕ ФИЗИКАЛЫК, 
К.АЛЫП КУЙ1 

ЭМОЦИОНАЛЬНОЕ 
И ФИЗИЧЕСКОЕ 
СОСТОЯНИЕ ЧЕЛОВЕКА 

EMOTIONAL AND 
PHYSICAL CONDITION 
OFTHEPERSON 

тацтамаша калу удивиться, восхищаться to wonder( at) 
уайымдау печалиться, беспокоиться to be sad 
куйгелектену суетиться to fuss/bustle 
саскалактау теряться to be at loss 
куану радоваться to be glad 
ашулану 
сакадай сай болу 

сердиться, гневаться, злиться 
быть готовым 

to be angry with 
to be ready 

^ a f b i 6iTin калу заложить уши to ear is blocked 
калшылдау знобить to to feel feverish 
калтырау лихорадить to cause fever in 
журеп сыздау болеть душой to take to heart 
кобалжу волноваться, беспокоиться to worry 
журеп орнына тусу успокоиться, перестать со- to calm 

мневаться to be afraid of 
журеп СУ ету испугаться (какой-либо to tremble/shiver 

неожиданности) 
д1ршдеу дрожать to dry mouth 
аузы KVP^ay сухость во рту to thrush 



аузы уылу 

тацдайы кебу 

сай суйеп сырцырау 

Л О Г И К А Л Ы К 
ОПЕРАЦИЯЛАР 
ашу 
кугу 
зерттеу 
шешу 
аныцтау 
салыстыру 
ойлап табу 

жасау 
талдау 
царастыру 
болжау 
дэлелдеу 
сенд1ру 
Ha3apfa алу 
тэж1рибеден етшзу 
бершгендерд1 ецдеу 
аньщтау 

ЖУМЫС 
ОПЕРАЦИЯЛАРЫ 

ЖУМЫС 1СТЕУ 
icTey 
дайындау 
алу 
устау 
ашу 
жабу 
ujbifapy 
орындау 

1здеу 
тауып алу 
кесу 
кую 
K e m i p y 

косу 
ажырату 

мед. молочница 
(болезнь грудных детей) 
пересыхать в горле/ 
испытывать жажду 
ломить тело, болеть 

ЛОГИЧЕСКИЕ ОПЕРАЦИИ 

открыть 
ждать 
исследовать 
решать 
выяснить 
сравнивать 
изобрести 

разработать 
анализировать 
рассмотреть 
предполагать 
доказать 
убедить 
принять во внимание 
экспериментировать 
обработать данные 
определить, уточнить 

РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ 

РАБОТАТЬ (ДЕЛАТЬ) 
делать 
готовить 
брать 
держать 
открыть 
закрыть 
производить 
выполнить 

искать 
найти 
резать 
лить 
сушить 
присоединить 
отсоединить 

to thrush 

to be thirsty 

aching pain 

LOGIC OPERATIONS 

to open 
to expect/wait for 
to inquire/investigate 
to make up one's mind 
to find out 
to compare (with) 
to invent /d iscover /con 
make an invention 
to work out /up, develop 
to analyze 
to examine 
to conjecture 
to prove 
to convince 
to regard 
to experiment (on with) _ 
to process data 
to define/specify 

WORKING OPERATIONS 

TO WORK 
to do 
to make 
to take 
to hold 
to open 
to close 
to produce 
to discharge one's duties, 
perform one's functions 
to search 
to discover/f ind 
to cut 
to cast / pour 
to bake /d ry / dessicate 
to join 
to cu t / disconnect/ detach 
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даиындау 
тексеру 

готовить 
проверить 

ш prepare 
to check up 

жендеу ремонтировать to repair 
бакылау контролировать to control 
тексеру проверить to inspect/ examine 
ауыстыру заменить to replace 
жинау собрать to collect 
пайдалану использовать to employ/ use 
колдану применить to apply 1 п J 

цайта тексеру перепроверить to recheck 
япекет ету действовать to operate, function 

КОЛ МЕН ЖАСАЛАТЫН ОПЕРАЦИИ OTHER OPERATIONS 
ОПЕРАЦИЯЛАР 
алу 

ПРОВОДИМЫЕ РУКАМИ 
брать 

CONDUCT BY HANDS 
to take 

уста у держать to hold 
т J 

Tycipin алу уронить to drop 
тастау 

J г - ж 

бросить to throw 
жерден кетеру поднять с пола to lift I П 1 J 

созу тянуть to pul l /draw 
жармасу схватить to snatch, grasp 
жанап кету касаться to touch (with) 
шашып тастау разбросать - to throw about 

Б1Р1КТ1РУ СОЕДИНЕНИЕ JDIN 
бешту закрепить to fasten 
байлау привязать to hook/t ie 
бурау (гайкамен) прикрутить (гайкой) to screw on 
жел1мдеу 

" Г I J А / 

приклеить to glue/paste 
6ipiKTipy соединить to join, unite 
ажырату отсоединить to disconnect, detach 
шеге n,afy вбить гвоздь to nail 
шешт алу развязать to untie, unbind 

ЖАБУ/АШУ ЗАКРЫТЬ/ОТКРЫТЬ CLOSE/OPEN 
орау завернуть to wrap (up/ in) 

1 J 

ThIFhin КОЮ спрятать to hide 

БУЛД1РУ ИСПОРТИТЬ DESTROY 
кесу резать to cut 
аралау пилить to saw 
сындыру сломать to break 
жы рту рвать to tear/ rend 
vrv тереть to grate/grind Y 1

 J 

цирату разрушить to destroy 
унтацтау молоть to grind, mill 
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CYFA КАТЫСТЫ 
ОПЕРАЦИЯЛАР 
жуу 
тегу 
сулау 
CbIFy 
KenTipy 
араластыру 
цосу 
суару 
epiiy 

К.АТЫСЫМ ETICTIKTEPI 
сейлеу 
айту 
ай?айлау 
сыбырлау 
ундемеу 
айта беру 
айтып беру 
айтып б т р у 
айтып жетшзу 
айтып кою 

акыл айту 

алтыс айту 
арыз айту 
эн айту 
айтг^анды айту 

Б1РЕУГЕ 
КАРАТА АЙТУ 
эцпмелесу 
0т!нiш 6mflipy 

тал an ету 
хабарландыру 
акпараттандыру 
буйыру 

ОПЕРАЦИИ С ВОДОЙ 

мыть 
лить 
намочить 
отжимать 
сушить 
перемешать 
разбавить 
поливать 
растворить 

ГЛАГОЛЫ ОБЩЕНИЯ 
говорить 
сказать 
кричать 
шептать 
молчать 
продолжать говорить 
рассказать 
досказать 
донести 
сказать заранее, 
выдать секрет 
советовать(выступает в 
качестве вспомогательного 
гл.) 
благодарить 
жаловаться 
петь 
оговаривать, клеветать 

ОБРАЩАТЬСЯ 
К КОМУ-ЛИБО 
беседовать 
просить 

требовать 
объявлять 
информировать 
приказывать 

OPERATIONS WITH 
WATER 
to wash 
to pour off 
to damp 
to twist 
to dry 
to mix up 
to dilute (with) 
to wateL_ 
to dissolve 

DIALOGUE VERBS 
to speak 
to say 
to cry/ shout 
to whisper 
to keep/ be silent 
to to continue to speak 
to narrate 
to finish/tell to 
to inform (of) 
to tell beforehand 

to advise 

to thank 
to complain 
to sing 
to calumniate 

SPEAK (TO), ADDRESS 
ONESELF (TO) 
to talk 
to request (smth from 
smb) 
to demand (of, from) 
to announce 
to inform 
to order (to) 
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.ЧАУАП БЕРУ ОТВЕЧАТЬ ANSWER 
-ауап беру ответить to answer 
керсету показать to show 
-емектесу помочь to help 
TYCiHflipy объяснить to explain (to) 
кекес беру советовать to advise 
*сыну(идея) предложить (идею) to suggest an idea 
ескерту предупредить to let know beforehand 

(of. about) 
тыйым салу запретить to prohibit 

АЛУ/БЕРУ Б РАТЬ/ДАВАТЬ J A K I N G / G I V I N G 
прокатка алу/беоу брать или давать to take or give on hive 

на прокат 
-;алра алу/беру давать /брать в аренду to hire/rent 7Т rV 

сыйлау 
11 / | 1 1\j 

подарить to present 
кабылдап алу принять to accept 
карызра алу взять взаймы to borrow 
жалдау нанять to hire/rent 
камтамасыз ету снабжать to supply (with) 

ВИЗИТ ЖЭНЕ ЭТИКЕТ 
ETICTIKTEPI 

ГЛАГОЛЫ ВИЗИТА 
И ЭТИКЕТА 

VISIT AND ETIQUETTE 
VERBS 

шацыру пригласить to invite 
сэлемдесу приветствовать to greet 
куттыктау поздравить to congratulate 
карсы алу встретить to meet 
танысу познакомиться to get acquaintance 
куту ждать to wait for 
цонацтарды кабылдау 
Kemipy 

принимать гостей 
простить 

to to have guests 
to excuse/pardon 

кошта су прощаться to say good bye to 
жылы карсы алу тепло встречать to give smb. a warm/ 

cordial/heartv welcome 
уйге ujbifaobin салу ПРОВОДИТЬ домой to see smb. home/ 

see smb. off 
алгыс бшд1ру 
таныс болу 

выразить благодарность 
быть знакомым 

to express one's gratitude 
to be familiar to smb. 

кедерг1 келт1ру, мазалау мешать to prevent 
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ЭТИКЕТТ1 БУЗУ НАРУШЕНИЕ ЭТИКЕТА BREACH OF THE 
ETIQUETTE 

теprey mi следователь investigater 
ренж1ту обидеть to offend 
урлау воровать to steal 
мазалау беспокоить to worry 
алдау лгать to lie to smb/tel l smb. lies 
сотка беру подать в суд to take the matter to court 
турмеге отыргызу 

П J п 

заключить в тюрьму to put into prison 
кедерп келт1ру мешать, препятствовать to prevent 
зиян келлоу поичинить ушеоб to cause/do damage (to). 

damage 
жала жабу клеветать to slander 
жазалау наказать to penalize, punish 
соттау судить to try 
кшэл1 деп тану признать виновным to find smb. guilty 
YKiM lubifapy вынести приговор to pass sentence (on) 
актау оправдать to acquit/discharge 

KYPEC МЭНД1 
ETICTIKTEP 

ГЛАГОЛЫ БОРЬБЫ STRUGGLE VERBS 

шабуылдау нападать to attack 
жаулап алу завоевать to conquer 
оккупациялау оккупировать to occupy 
каоулану вооружиться to arm/provide oneself 

(with) Ш 
карусыздандыру обезоружить to disarm 

• 1 J 1 1 • 1 1 J 

C O f b I C Ж У О П З У вести войну to wage war (on, against). 
fight a war (against) 

c o f b i c жардайында болу 
6 a f b i H f l b i p y 

быть в состоянии войны 
подчинить 

to be at war (with) 
to conquer 

6 a f b m y подчиниться to resign oneself 
K o p f a H y защищаться defend/protect 
K o p f a y защитить to defend/protect 
K V D e c y боооться to fight (with/against). 

struggle (with/against) 
шайцасу сражаться to fight (with) 
куткаpy спасти to save/ rescue IT 1 I J 

босату освободить to free/ liberate 
карсыласу сопротивляться to resist, oppose 
K W изгнать to banish from smb's owr 

country 
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KYPEC НЭТИЖЕС1 РЕЗУЛЬТАТ БОРЬБЫ RESULT OF THE 
STRUGGLE 

жену победить to win 
ж е ц т у проиграть to lose 
шепну отступить to cede 
асып тусу преодолеть to overcome 
жецЫске шыдау терпеть поражение to suffer/sustain a defeat 
берту сдаться to yield to г J 

коршауда калу быть окруженным to be surrounded/encirc led/ 
rounded up 

басып алу захватить to seize, capture 
эскери тутцын болу быть военнопленным to be prisoner of war 

COFblCTAFbl ВОЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ WAR ACTIONS 
ОПЕРАМИЯЛАР 
ату стрелять to shoot 
жаралау ранить to wound 
e/iTipv убить to ki l l / murder 
w г ; 

лэллеу целиться to aim/ level a gun 
(Distol) (at) 

жарылыс взрыв explosion 
аткылау обстоелять to fire (a t /upon) , centre fire 

(on) 
бомбалау бомбить to bomb 
дэл тусу попасть to hit, struck 
ГЛ ' * I J 

мулт кету промахнуться to miss 
6afb inay направить to aim/ level at 

Н,¥ГТЫДТАУ ПОЗДРАВЛЕНИЕ CONGRATULATION 
сез сейлеу выступить с речью, to drink (to), propose 

говорить тост a toast (to) 
Т1леу желать to wish 

ДЕНСАУЛЫК, ЗДОРОВЬЕ HEALTH 
кабылдау принимать to take one 's medicine 
iiuy пить to take medicine 
цызуы кетершу 
жату 

повышение температуры 
лежать 

rise in temperature 
to be ill in bed 

жуту глотать to swallow 
рецепт рецепт prescription 
ауырады (тамак, Tic, iuj, бас) болит (горло, зуб, живот, 

голова) 
have a sore throat / 
headache / too thache / 
stomachache 

суыц тию простудиться to catch cold 
шакыру (дэр1герд1) вызвать(врача) to call a doctor 

1 г j \ 1 1 г 1 I | / 

емдеу (KiMfli?) лечить(кого?) to cure/heal up 
caybify выздороветь to cure completely 
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СЫНДЫРУ ^ F b l H сындырып 
алу) 
ине салу 
дэртер жазып беру 
байлау, тацу 
та мызу 
(KypbmFbira, рентгенге,...) 
т у ф у 
жазылу, емделу, сауыру 
ауруханадан ujbify 
ауруын аныцтау, диагноз кою 
куту, e 3 i H - 9 3 i куту 
жаракаттану 

кец1л1н сурау, бару 
езш нашар сезшу 

САЯХАТ 
билет алу 
отыру 
куту 
улгеру 
Kemiry 
жету 
ушу 
жерге кону 
шаршау 
жoFaлтy 
сапар шегу (кайда?) 
жаяу журу 
бару (кайда?) 
жузу(кайда?) 
ушу (кайда?) 
отыру - неге отыру? 
сапар шегу - кайда 
сапар шегу? 
бару(кайда?) 
жузу(кайда?) 
ujbiFy (кайда?) 
келу (кайда келу?) 
кету (кайда кету?) 
кайда жузу, кайда малту? 
н е т керу? 
н е т карау? 
ауысып отыру 
кайдан (келу?) 

сломать (ногу) 

делать укол 
выписать лекарства 
перевязать 
капать 
сделать снимок 

вылечиться, выздоравливать 
выписаться 
ставить диагноз 
ухаживать, следить за собой 
получить травму 
(травмироваться) 
навестить кого-то 
чувствовать себя плохо 

ПУТЕШЕСТВИЕ 
взять (купить, брать) билет 
сесть 
ждать 
успеть 
опоздать 
доехать 
лететь 
приземлиться 
уставать 
потерять 
путешествовать (куда?) 
идти пешком 
пойти (куда?) 
плыть (куда?) 
лететь (куда?) 
сесть - сесть на что? 
путешествовать куда? -

пойти (куда?) 
плыть (куда?) 
выйти (куда?) 
прийти/приехать (куда?) 
уйти/уехать(куда?) 
плыть (куда?) 
посмотреть (что?) 
осмотреть(что?) 
сделать(пересадку) 
приехать откуда? 

to break smb's leg 

to give smb. an 
to prescribe a m e d k a ^ l 
to bandage 
to drop 
to take radiograph X-r 

to recover 
to dislocate 
to diagnose 
to take good care of 
to traumatize, injure 

to come to see 
to feel bad 

TRAVELLING 
to buy ticket 
to get on a train/take a 
catch a bus 
to wait for 
to catch the train 
to miss a train 
to reach 
to fly 
toto land 
to be tired 
to lose 
to travel (where?) 
to walk 
to go (where?) 
to float (where?) 
to go/travel by plane (wha 
to get on (what?)/take ( 
to travel (where?) 
to go (where?) 
to float (where?) 
to travel (where?) 
to arrive/come (where?) 
to leave (where?) 
to swim (where?) 
to watch (what?) 
to look (round)(what?) 
to transfer/change 
to arrive (where)? 



журу(кайда?) 
келу - (пойыз келдО кайда? 
Kipy- кайда Kipy? 
ujbify - кайда шыгу? 
кету - н,айда кету? 
кайда ушу? 

идти (поезд идет) куда? 
прийти (поезд пришел) куда? 
войти - войти куда? 
выйти - выйти куда? 
уйти - уйти куда? 
летать (куда?) 

ушып келу - кайда? прилететь куда? 
ушып кету - кайда ушып кету? улететь - улететь куда? 
кайда жузу? плыть куда? 
кету - кайда кету? уйти/уехать куда? 

кешу, К9Ш1П келу 
жету 
eTin кету - неден етт кету? 
шепну - пойыз шепнд1 неден? 
жету - неге жетп? 

переехать 
доехать 
проехать что? 
отойти (поезд отходит) от чего? 
подойти - подошел к чему? 

train to (where)? 
train arrives/pulls in (where)? 
to enter (where)? 
to exist (where)? 
to leave (where)? 
to travel by plane/fly in/on a 
plane (where)? 
to arrive (by air)(where)? 
to fly (away) (where)? 
to float (where)? 
to where to leave (for) 
to depart from to? 
to move to 
to drive up to 
to pass by (what)? 
to leave/pull out/depart? 
to come in, pull in (where)? 

УЙ ДОМ HOME 
сыпыру подметать to sweep 
жинау (жук) складывать, убирать to tidy up 
жуу(кол) мыть to clean the appartment 
сурту (шац) вытирать to dust 
шац сор-гызу пылесосить to vaccum 
кагу вытряхивать to shake out 
uubifapy вынести to carry out 
абаттандыру благоустроить to face-lift 
ажарлау шлифовать to grinding 

КЕЦ1СТ1К ПРОСТРАНСТВО SPACES 
1здеу искать to look for 
жету добраться to reach 
журу идти to go 
ujbify, кетершу подняться to rise 
тусу спуститься to go/come down 
Tblfy спрятать to hide 
табу найти to find 
бурылу повернуться to turn 

КОМПЬЮТЕР КОМПЬЮТЕР COMPUTER 
ашу открыть to open 
жабу закрыть to lose/cover 
сактау сохранить to save 
'здеу искать to look/retrieve /search/see 
табу найти to find 
Keiuipy копировать to copy 
кою вставить to insert 
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}Ki6epy 
тексеру 
басып mbifapy 
жою 
белу 
цайта ат к,ою 
айналдыру 
алмастыру 
царайту 
жoFaлтy 

KIP ЖУУ 

Kip жуу 
салу 
кеплру 
сабындау 
унтак, салу 
сыгу 

К1ТАПХАНА 
ашу 

жазылу 

алу 

етк1зу 

тапсырыс беру 

Kemipy кеилрмесж жасау 

ТАМАК ДАЙЫНДАУ 
турау 
кесу 
салу 
косу (туз,...) 
жабу 
алу 
ашу 
аршу, тазалау 
эз1рлеу 
араластыру 
цайнату 
демдеу 
сурлеу 

отправить 
проверить 
печатать 
удалить 
разделить 
переименовать 
преобразовать 
заменить 
выделить 
потерять 

СТИРКА 

стирать 
положить 
сушить 
намылить 
добавить порошок 
отжать 

БИБЛИОТЕКА 
открыть 
подписка/подписаться 

брать, взять 

сдать 

заказать 

списать 
сделать копию 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ПИЩИ 
разрезать 
резать 
положить 
добавить (соль,.,.) 
закрыть 
взять, брать 
открыть 
чистить 
готовить 
перемешать 
кипятить 
заварить(чай) 
коптить 

to send 
to check 
to print 
to delete 
to devide 
to rename 
to transform 
to substitute 
to extract 
to lose 

WASHING/ 
LAUNDERING 
to wash 
to put into 
to air/dry the linen 
to soap/lather 
to add powder 
to compress 

LIBRARY 
to open 
join a library/ subscribe to э 
library 
to take (a book) 
from the library 
to return (a book) 
to the library 
to charge/check a book 
(out of a library) 
to copy out 
to copy 

COOKING 
to dice/carve 
to cut 
to put into/on 
to add (salt,...) 
to close 
to take 
to open 
to peel/schale/shell 
to cook 
to stir/mix 
to boil 
to infuse/ seal 
to smoke 
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туздау солить to salt 

ТАМАК, ЕДА FOOD 
iujy пить to drink 

j 

жеу есть to eat 
белу делить to divide 
ауыз тию, дэм тэту, жеп керу попробовать to taste 

АУЫЛ ШАРУАШЫПЫРЫ 
шабу 

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО 
косить 

AGRICULTURE 
to mow 

егу сеять to sow 
cyfapy поливать to pour 
жинау убирать to harvest 
салу грузить to load 
жетшзу доставить to deliver 
камтамасыз ету • обеспечить to provide/supply (with) 

Т1Г1 н ШИТЬЕ SEWING _ 
елшеу мерить to try on 
T i r ic T i ry шить to sew 
кесу резать to scissor/ snip/shear 
кы с карту укоротить to shorten 
ернектеу вышивать to embroider 
киюластыру сшивать to sew 

Ж9НЛЕУ ЧИНИТЬ/ REPAIR Z H 
РЕМОНТИРОВАТЬ 

жел1мдеу клеить to glue 
жасау делать to make/do 
жендеу ремонтировать to repair 
тегу вылить to empty/pour out v— 

КУЮ наливать to pour out 
балгамен уру забивать молотком to hummer 
тег1стеу выравнить to make even 
шаншу колоть to string, thread 

ОРНАЛАСТЫРУ РАЗМЕЩАТЬ PLACE 
запы т у повесить to hung up 
затты цою ставить to put down 
ЖЫЛЖЫТУ поодвигать to move, push on/forward/ 

further 
кайта орналастыру переставить to shift/transposition 
астына салу подложить to lay/put (under) 
тепстеу выравнить to smooth out/down 
ujbifapy вынести to carry out / take away 
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САУДА 
сату 
беру 
брать 
экелу 
сатып алу 
семкеш кетеру 
саудаласу 
Tycipy 
кайтару 
утылу 

СПОРТПЕН АИНАЛЫСУ 
жупру 
жузу 
ceKipy 
ойнау 
керсету 
куресу 
бокстасу 
лактыру 
тарту 
жету 
жецу, уту 
шыныру, жаттыгу 
айналысу 
терлеу 
упай жинау 
айналу 
UJblfy 
кетеру 
жаттыктыру 
тартылу 
жекшу 

КУЖАТ 
сурау 
жазу 
беру 
алу 
керсету 
ж1беру 
косу 
ЦОЛ КОЮ 
жинау 
дайындап кою, дайындау 
тольщтыру 

ТОРГОВЛЯ 
продать 
дать 
алу 
привести, принести 
купить 
поднять сумку 
торговаться 
уступить 
вернуть 
проиграть 

ЗАНИМАТЬСЯ СПОРТОМ 
бегать 
плавать 
прыгать 
играть 
показать 
бороться 
боксировать 
кидать 
тянуть 
доехать, дойти 
победить 
тренироваться 
заниматься 
потеть 
набрать балл 
кружиться 
добраться, выйти 
поднять 
тренировать 
подтягиваться 
проиграть 

ДОКУМЕНТ 
спросить, просить 
писать 
дать, предоставить 
взять, брать 
указать 
отправить 
добавить 
подписать 
собрать 
приготовить, готовить 
дополнить 

TRADE 
to sell 
to give 
to take 
to bring 
to buy 
to lift 
to bargain /huggle (with) 
to let 
to repay/payback 
to lose 

GOING IN FOR SPORTS 
to run 
to swim 
to jump 
to play 
to show 
to wrestle 
to box 
to throw 
to pull/draw 
to reach/arrive 
to gain/win 
to train 
to do, be bisy with 
to sweat, perspire 
to score 
to whirl, spin, go round 
to get to, reach 
to raise/lift 
to train 
to pull oneself up 
to loose 

DOCUMENT 
to ask 
to write 
to give 
to take 
to show 
to send 
to add 
to sign 
to gather 
to prepare 
to add to 
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толтыру заполнить to fill in 
усыну предложить to offer 
Tiry подшить to string 
тузеу исправить to correct 
peciMfley оформить to draw 
лркеу зарегистрировать to register oneself 

САЙЛАУ ВЫБОРЫ ELECTIONS 
санау считать to count 
кездесу всретиться to meet 
дауыс беру голосовать to vote for 
салу положить to drop into 
санау считать to count 
yr iney агитировать to canvas for smb 
жену, ¥ту победить to win 
дауысца тусу баллотироваться to be candidate (for), 

run (for) 
лркелу зарегистрироваться to register oneself 
дауыс жинау собрать голос to collect/ poll votes 
жецту, утылу проиграть to lose 

К,¥РЫЛЫС СТРОИТЕЛЬСТВО BUILDING/ 
CONSTRUCTION 

дайындау приготовить to qualify 
кесу порезать, отрезать, to cu t / f i l e 

резать, пилить 
сындыру сломать to break 
байлау завязать to bind 
салу строить to build / construct 
Typfb i3y построить to upbuild 
кал ay делать кладку to lay 
сылау штукатурить to parget/plaster, 

render, stucco 
тесеу постелить to lay 
Kafy забить to clog 
my повесить to hung, suspend 
жасау сделать to do 
дайындау приготовить to qualify 
тесу просверлить to loop 
жапсыру клеить to glue/paste 
эйнектеу стеклить to pane 
TericTey выравнить to a l ign / range/pu t in line 
орнату, салу установить to place/install 
бешту закрепить to fasten 
кетеру поднять to raise 
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К.ЫЛМЫС ПРЕСТУПЛЕНИЕ CRIME 
cvDav.TeDrev допоасить to interrogate, examine. 

Question 
жауап беру ответить to account, return, reply 
сурак кою задать вопрос to question + Г 1 1 

|здеу искать to keep after (the criminal; 
айтып беру рассказать to tell 
жауап алу допрос interrogation/examination/ 
жазалау наказать questioning 
соттау судить to penalize/punish 
карастыру рассмотреть to try 
талап ету требовать to engage, mortgage 
i3nedipy принимать меры к розыску 

О О 7 с 1 О 

to charge, call ГП ГУ 

чего-н to retrieval 
сурастыру расспрашивать, наводить 

справки 
to inquire about /make 
inquires 

мойындау признать to adjudge 
дэлелдеу доказать to prove, establish, show 

Б0ЛШЕКТЕУ ДЕЛЕНИЕ DIVISION 
белу делить, разделить to divide into 
ажырасу развестись to divorce 
упту крошить to pulverize 
езу давить, раздавить to crush 
ерту растворить to dissolve 
кирату разрушить to destroy 
белшу отделиться to divide (into) 
белшектеу делить to divide 
ажырау разлучиться to separate, get detachec 
ажырату различать to separate 
майдалау измельчить to crash, pulverize 
ci нд'РУ впитывать to absorb 
IDV KHCHVTb to turn sour 

КИ1М ОДЕЖДА CLOTHES 
тандау - н е т тацдау? 
ауыстыру - нен1 ауыстыру? 
елшеу - неш елшеу? 
сатып алу - н е т сатып алу? 

Г 1 1—1 

выбрать - выбрать что? 
менять - поменять что? 
мерить - померить что? 
купить - купить что? 

to choose (what)? 
to change (what)? 
to try on (what)? 
to buy (what)? 

кию - н е т кию? надеть - надеть что? to wear (what)? 
T i r y - нен! Tiry? шить - сшить что? to sew(what)? 
сыйлау - нен1 сыйлау? дарить - подарить что? to present (what)? 
тандау- неш тандау? выбрать - выбрать что? 
KniHfl ipy- KiMfli K n i H f l i p y ? одевать - одеть кого? to choose (what)? 

to dress (who)? 
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Б1РЕУГЕ НЕМЕСЕ Б1Р 
НЭРСЕГЕ 
Б AF ЫТТА Л F А Н 1С-ЭРЕКЕГ_ 
жазып алу - неш жазу? 
еске сацтау-неш еске сацтау? 
нен1 бту? 
тузеу- неш тузеу? 
тексеру - нен1тексеру? 
бастау - неш бастау? 

жaлFacтыpy- неш 
жалрастыру? 
аяцтау- неш аяцтау? 
салыстыру - салыстыру неш, 
немен? 
конспекттеу - неш 
конспекттеу? 
талцылау- неш талцылау? 
мммен? 

ДЕЙСТВИЯ, 
НАПРАВЛЕННЫЕ НА КОГО-
ЛИБО, НА ЧТО-ЛИБО 
записать - записать что? 
запомнить-запомнить что? 
знать что? 
исправить - исправить что? 
проверять - проверить что? 
начинать - начать (ант.) 
что? 
продолжить-продолжить 
что? 
закончить - окончить что? 
сравнивать - сравнить что? 
с чем? 
конспектировать что? 

обсуждать - обсудить что? 
с кем? 

ACTION, DIRECTED 
ON SOMEONE, ON 
SOMETHING 
to write down (what)? 
to remember (what)? 
to know (what)? 
to correct(what)? 
to check (what)? 
to begin (what)? 

to continue (what)? 

to finish (what)? 

to compare (what) with 
(what)? 
to take notice (what)? 
to discuss (what) with 
(whom)? 

Б1Р НЭРСЕНЩ, Б1РЕУДЩ 
BAFACbl, МАЦЫЗДЫЛЫЕЫ 

ЦЕНА, ЗНАЧИМОСТЬ 
ЧЕГО-ЛИБО, КОГО-ЛИБО 

THE PRICE, THE 
IMPORTANCE 
SOMETHING, SOMEONE 

беру - 6afa беру, неге? давать - дать оценку чему? to evaluate (what)? 
жаксы керу (KiMfli, неш?) любить кого? что? to love smb. 
унату- KiMre унау? симпотизировать- to liked 

понравиться кому? 
сыйлау - KiMfli сыйлау? уважать кого? to respect smb. 
урысу - KiMre урсу? неге? 
мацызы бар, манызы болу 
кел1су - тммен келюу? 

ругать кого? что? 
иметь значение 
соглашаться -

to scould at/abuse (whom)? 
to be of importance 
to agree with (whom)? 

согласиться с кем? 
сынау- KiMfli? неш? 
мацтау- KiMfli мацтау? 

критиковать кого? что? 
хвалить - похвалить кого? 

to criticize (whom? What?) 
to Give the compliment for 
(whom?) 

KiMHin ролшде ойнау играть в роли кого? to play the role of (whom?) 

Б А Е А Л А У ^ ОЦЕНКА, EVOLUATION 
КАТЫ СТЫЛЫ К, ОТНОСИТЬСЯ TO CONCERN W H O M / 
(К1МГЕ, НЕГЕ, К А Ш А Н ? ) _ 
б1лд1ру (кезцарасын, niKipiH, 
6afacbiH 6mflipy) 

К КОМУ/ ЧЕМУ? КАК? 
выражать - выразить (точку 
зрения, мнение, оценку) 

WHAT? HOW? 
to give voice/express 
opinion 

багалау - неш бafaлay? оценивать - оценить что? to what to price? 

бaFaлay- KiMfli? неш? ценить кого? что? to what to evaluate? 
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отыру сесть to get on 
цайда бару? ехать куда? to go (where)? 

ОТБАСЫ СЕМЬЯ FAMILY 
уйленген женат be married 
уйлену жениться to to тагу 
куйеуге mbifv выйти замуж to marry smb. /be marriec 

to smb. 
туомыста болу быть замужней to be married 

МАМАНДЫККА СЛОВА СВЯЗАННЫЕ С WORDS CONNECTED 
КАТЫСТЫ С03ДЕР ПРОФЕССИЕЙ WITH PROFESSION 
iCTey - не iciey? 
зацгерл1к 

делать - сделать что? 
юрист 

to be busy with (what)? 
lawyer 

ецбек ету трудиться to work 
енд1ру производить что? to produce(what)? 

п Г J 

КУОУ создать что? to set up/ establish/ 
develop what)? 

алу - мамандык, алу получить (профессию, 
специальность) 

to have a profession 

СПОРТ ТЕРМИНДЕР1 
куресу 

СПОРТИВНЫЕ ТЕРМИНЫ 
бороться 

SPORT TERMS 
to wrestle 

жатть^у тренироваться to train 
ж у т у . кашып кету. бежать to run 
зымьюау 
айналысу заниматься to go in for sports 
сырранау кататься to skate 
ceKipy прыгать to jump г J 

сейлесу, сейлеу 
дайындалу - неге 
дайындалу? _ 

выступать - выступить 
готовиться - подготовиться 
к чему? 

to speak, make a speec.^ 
to prepare for (what)? 

уту выиграть to win/gain т J 

жецу - Kiivifli жену? победить кого? to win (who)? 
жупру, кашу убегать to run, run away I г у 7 1 J 

жузу, малту, калыцтау плавать to swim 
KiMre жанкуйео болу. болеть за кого? за что? to be a fun (who)? 
не УШ1Н? 
не ойнау? играть во что? to what to play for? 
немен айналысу? заниматься чем? to what to be busy? 
утылып налу, утылу, жен!лу проиграть to lose 
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ТАМАК.ТАНУ 
жеу 
iujy 
сату 
кепу 
nicipy (HeHi?) 
дэмш керу, iiuy 

тацгы асты iujy 
TycKi асты iujy 
кешт асты imy 
сатып алу 
тамацтандыру 
тандау (неш?) 
тапсырыс беру (неге?) 
дайындау (неш?) 

ОКУ, Б1Л1МГЕ КАТЫСТЫ 

жаттау - н е т жапау? 
уйрену 
оку - нен1 оку? 
ж а з у - нен1 жазу? 
беру -тапсырма, сурак 
беру 
тусшу- HeHi тусшу? 
окыту - HeHi, К1мд1 окыту? 
TyciHflipy - HeHi тусшд1ру? 

тусу - кайда тусу? 

KiM болу? 
6LniM алу 
талдау - HeHi талдау? 

зерттеу - HeHi зерпеу? 
ж а с а у - ж а ц а л ы к а ш у 

немен айналысу? 
шыгару - HeHi njbifapy? 
окыту - KiMfli окыту? 
тецеу - HeHi немен тецеу? 

тузеу - HeHi тузеу? 

ПИТАНИЕ 
есть - съесть 
пить - выпить что? 
продавать - продать что? 
резать 
варить - сварить что? 
пробовать - попробовать 
что? 

EATING 
to eat 
to drink 
to sell (What)? 
to cut 
to boil (What)? 
to taste 

завтракать - позавтракать 
обедать - пообедать 
ужинать - поужинать 
купить - купить что? 
кормить - покормить кого? 
выбирать - выбрать что? 
заказать - заказать что? 
готовить - приготовить что? 

КАСАТЕЛЬНО 
ОБРАЗОВАНИЯ 
учить - выучить что? 
учиться - научиться 
читать - прочитать что? 
писать - написать что? 
задать - задать (вопрос, 
задание) 
понимать - понять что? 
обучать - обучать кого? 
объяснять - объяснить что? 
кому? 
поступить - поступить куда? 

стать кем? 
получить (образование) 
анализировать -
проанализировать что? 
исследовать что? 
делать - сделать (открытие) 

аяктау - н е т аяктау? закончить - закончить что? 

to have breakfast 
to have dinner 
to have supper 
to buy what? 
to feed up whom? 
to chose what? 
to order what? 
to prepare what? 

WORDS CONNECTED 
WITH EDUCATION 
to learn by heart (what)? 
to learn 
to read (what)? 
to write (what)? 
to give smb. t a s k „ 
to understand (what)? 
to learn 

to explain (what) to (whom)? 

to enter (where) (the 
university)? 
to become (what)? 
to get knowledge 
to analyze what? 

to discover/invention 
to study what/research? 

заниматься чем? 
решать - решить что? 
учить - научить кого? 
сравнивать - сравнить что 
с чем? 
исправить - исправить что? 

to what be busy with? 
to solve what? 
to teach whom? 
to compare what with 
what? 
to correct (what)? 

to graduate f rom/ finish 
(what)? 
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ЕСЕПТ1К АМАЛДАР 
цосу 
алу 
кебейту 
белу 
есептеу 
интегралдау 
дифференциалдау 

ЕЫЛЫМИ КАРЫМ-
КАТЫНАСКА КАТЫСТЫ 
ETICTIKTEP 
аяктау, 6iTipy 
езгерту 
тецеу, салыстыру 
баяндау 
суреттеу, сипапау 
салыстыру, салгастыру 
жетшд1ру 
курделенд1ру 
терендету 

ДЕМАЛЫС, МЕРЕКЕ 
демалу 
шакыру- шакыру KiMfli? 
кайда? 
цуттьщтау- KiMfli 
куттьщтау? немен? 
кыдыру 

КОММУНИКАЦИЯ 
айту, сейлеу 
(агылшынша, орысша) 

шакыру - KiMfli шакыру? 
беру - нен1 беру? 
жазу - н е т жазу? 
кайталау - н е т кайталау? 
ж1беру - н е т ж1беру, ш'мге 
ж1беру? 
шацыру 

сурау- к1мнен сурау? 
тыцдау (радио тындау) 
сурау - не туралы сурау? 
жауап беру - ш'мге жауап 
беру? 

УЧЕТНОЕ ДЕЙСТВИЕ 
сложить 
вычесть 
умножить 
делить 
вычисление 
интегрирование 
дифференцирование 

ГЛАГОЛЫ ОТНОСЯЩИЕ-
СЯ К НАУЧНОЙ СВЯЗИ 

завершить 
измененить 
сравнение 
описать 
описание 
сопоставление 
усовешенствование 
усложнение 
углубить 

ОТДЫХ, ПРАЗДНИКИ 
отдыхать 
пригласить- пригласить 
кого? куда? 
поздравить - поздравить 
кого? с чем? 
гулять 

пригласить - пригласить 
кого? 
просить - попросить кого? 
слушать (по радио) 
спросить - спросить о чем? 
ответить - ответить кому? 

CALCULATION _ 
to add 
to deduct/substract 
to multiply 
to divide 
calculation, computa 
integration 
diferentation 

VERBS CONCERNIN 
SCIENTIFIC 
COMMUNICATION 
to finish 
to change 
comparison 
to inform 
description 
comparison, contrus 
improvement, perfe 
complication 
to extend one's kno 

REST, HOLIDAYS 
to have rest 
to invite (whom), ( 

to congratulate 
(what)? 
to have a walk 

(Wfk 

КОММУНИКАЦИЯ 
говорить - сказать 
(по-английский, по-русски) 
(син.) кому? о чем? 
звать - позвать (син.) кого? 
передать - передать что? 
писать - написать что? 
повторять - повторить что? 
послать - послать что? кому? 

COMMUNICATION 
to speak (english/i 
to (whom)? 

to call for / in (whor 
to send (what)? 
to write (what)? 
to repeat (what)? 
to send (what) (wh 

to invite (whom)? 

to ask (whom)? 
to listen to (radio) 
to ask (about) (wha-

to answer (whom)7 
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оцу- HeHi оку? 
эцпмелесу - нетуралы 
эцпмелесу? 
не туралы эцпмелесу? 
аудару- нен1 аудару? 
керсету- н е т керсету? 
карау - нен1 карау? 
катысу - эцпмеге катысу 

читать - прочитать что? 
беседовать - беседовать 
о чем? 
разговаривать (син.) о чем? 
перевести - перевести что? 
показать - показать что? 
смотреть - посмотреть что? 
принять - принять участие (в 

to read (what)? 
to talk to /w i th 

to speak about (what)? 
to translate (what)? 
to show (what)? 
to see (what)? 
to take part in discussion 

хабарлау - HeHi хабарлау? 
нетуралы? 

сообщить - сообщить что? о 
чем? 

to who to inform? what to 
inform? 

б ш у - нетуралы бшу? узнавать - узнать о чем? to what to be informed? 
to consult / ask for 

кецесу - мммен кецесу? советовать - посоветоваться 
с кем? 

advice(whom)? 

КЫЗМЕТЭРЕКЕТ 
С АЛ АСЫ НА КАТЫСТЫ 

СФЕРЫ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ FIELD OF ACTIVITIES 

немен айналысу заниматься чем? to busy with (what)? 
кайда жумыс iCTey? работать где? to work (where)? 
немен айналысу заниматься чем? to what is your occupation 
не iCTey? делать что? to be busy with(what)? 
кайда екбек ету? трудиться где? to work (where)? 
HeHi ойнау? играть во что? to play (what?) 
нен1 зерттеу? исследовать что? to search (what)? 
HeHi КУРУ? создать что? to set up (what)? 
HeHi уйымдастыру? 
неге жетекшЫк ету? 

организовать что? 
ОУКОВОДИТЬ чем? 

to organize (what)? 
to lead (what)? 

0HEP ИСКУССТВО ART 
унау-унайды нравиться - нравится to like 
жаксы к е р у - н е т полюбить что? to like (what)? 
конкурска, фестивальге 
катысу 

принимать участие 
(в конкурсе, фестивале) 

to take part in (competition 
festival) 

сурет салу - т м н щ , ненщ 
cvDeTiH салу? 

\ j \ * 1 / 

рисовать - нарисовать 
кого? что? 

to draw/paint ing (whom)/ 
(what)? 

ЖАЛПЫ ЕЫЛЫМЕА ИМЕНА ADJECTIVES 
КАТЫСТЫ СЫН ЕС1МДЕР ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ, 

ОТНОСЯЩИЕСЯ К НАУКЕ 
CONCERNING SCIENCE 

ете мацызды важный, значительный very important 
жасанды искусственный artificial 
минимум,ец аз минимум minimum 
эр алуан, эр турл1 многообразный varied 
жанашыл новатор innovator 
Ka3ipri современный contemporary/modern 
колайлы удобный comfortable 
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абсолютпк 
белсенд1 
жалпы 
глобальды, жаЬандьщ 
гуманитарльщ, цотамдьщ 

классикальщ 
акыр^ы, непзп , соц-Fbi 
аз, шшкене, uiafbiH 
механикальщ 
шолу 
сирек, б1регей 

ТЕМПЕРАТУРАЛЫИ, 
03ГЕР1С, ЗАТТЫН 
КАЛЫП-КУЙ1 
цыздыру 
жылыту 
цайнату 
суыту 
муздату 
epiiy 

балцыту 

абсолютный 
активный 
всеобщий 
глобальный 
гуманитарный, 
общественный 
классический 
конечный 
малый 
механический 
обзор 
уникальный 

ТЕМПЕРАТУРНОЕ 
ИЗМЕНЕНИЕ, 
СОСТОЯНИЕ ВЕЩЕСТВА 
греть 
согреть 
кипятить 
охладить 
заморозить 
растопить, дать 
возможность растаять 
плавить, расплавлять 

absolute 
active 
general 
global 
pertaining to the 
humanit ies/the humanit 
classical 
final, last 
small 
mechanical 
review 
unique 

TEMPERATURE 
CHANGE, SUBSTANCE 
CONDITION 
to warm/heat 
to warm 
to boil 
to cool /cool off 
to freeze 
to melt 

to mel tdown 

ЗАТТЫЦ, Н,¥БЫЛЫСТЫН 
ПАЙДА БОЛУЫ/ 

ВОЗНИКНОВЕНИЕ/ 
ИСЧЕЗНОВЕНИЕ 

TEMPERATURE 
A SUBSTANCE 

Ж 0 Г А Л У Ы ВЕЩЕСТВ, ЯВЛЕНИЙ CONDITION 
Faйып болу исчезнуть to disappear/vanish 
курту погубить to ruin/destroy 

1ТГ J 

Ka3afa ушырау погибнуть to peris/be lost 
cyfa кету утонуть to drown 

К.АТЫСЫМ 
ЖАРДАЯТЫНА 
КАРАЙ С9ЙЛЕУД1 
УЙЫМДАСТЫРУ 

ОРГАНИЗОВАТЬ РЕЧЬ 
В СООТВЕТСТВИИ С СИ-
ТУАЦИЕЙ ОБЩЕНИЯ И 
ПРАВИЛАМИ РЕЧЕВОГО 
ЭТИКЕТА 

TO ORGANIZE SPEECH 
ACCORDING TO 
A SITUATION OF _ 
DIALOGUE AND RULES 
OF SPEECH ETIQUETTE 

к,атысым жасау вступать в коммуникацию to enter into communicati i 
with smb 

экпмен1 бастау инициировать беседу to initiate talk 
anriMeHi цолдау поддерживать беседу to have talk 
экг1метацырыбын езгерту 

1 В 1 1 1\J 

изменить тему беседы to change the theme 
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цатысым жаедаятына карай, 
цатысым жаедаятына сэйкес 
энпмеш аяцтау 

завершить беседу адекватно 
ситуации общения; 

to finish conversation of 
adequately situation 
of dialogue 

эцпмеш узу, эцпмелесуилж прервать беседу, to interrupt interlocutor 
токтату прервать собеседника 
эцпмелесушшщ ойын, подхватывать и развивать to take up and develop 
Lnin э к е т т , дамыту мысль собеседника one's idea 

эцпмелесуцлш куаттау подбадривать собеседника to bear up interlocutor 

курдел1 сейлеу этикеттер1мен обеспечивать to provide psychological 
катысымнын психологияльщ психологический комфорт comfort of dialogue with the 
колайлыльнын общения усложненными complicated forms of speech 
камтамасыз ету формами речевого этикета etiquette 

мацтау, цошемет комплимент compl iment 

ттипат 6mflipy почтение courtesy 
сыпайыльщ б1лд1ру любезность civility 
к е ц т айту соболезнование condolence 
аяныш 6mflipy сочувствие sympathy (for) 

ic-эрекетп жузеге acbipyfa 
энпмелесуцлге цозгау салу 

побуждать собеседника 
к совершению действия 

to induce the interlocutor 
to action fulf i l lment 

етшш бщгЦру 
кецес беру 
усыныс айту 
тшек айту 
uiaFbiM жасау 
талап ету 
буйрык, беру 
нусцау беру 
eciHe салу 
ескерту 

выражать просьбу 
совет 
предложение 
пожелание 
жаловаться 
требование 
приказать 
указание 
напоминание 
замечание 

to request 
advice 
offer 
wish 
to complain 
request 
to order 
indication 
mention 
remark 

к е л ю м беру/бермеу выражать согласие/ to express consent/ 
несогласие express a dissagreement 

царсыльнын 6mflipy протест to protest 

тшепн/тшектес емеслпн желание/нежелание desire ( fo r ) /unwi l l ingre i i 
бшдцзу 

6aFbiHbimTbi/6afbiHbimTbi подчинение/неподчинение submiss ion/ insubor: 
eMecTiriH 6mflipy 
руксат беру разрешить to permit 



тыиым салу 
карсылытын 6mflipy 

запретить 
возражать 

ш ргшпии 
to object to 

KvniKTeHV сомневаться to doubt /have one's doubi 
(about) 

бас тарту отказаться to refuse 
уэде беру обещать to promise 
кепшдеме беру дать гарантию to guarantee 
ез катес'ш мойындау признать свои ошибки to admit to (making)one's 

error 
vMineHfliPV обнадежить give hope 

OKHFAFA, Н,¥БЫЛЫСК,А, 
3ATKA, АДАМРА 
САНДЫК, САПАЛЫК, 
СИПАТТАМА БЕРУГЕ 
И.АТЫСТЫ 

тольщтыру 
нацтылау 
кайта сурау 
аньщтау 
TYciHflipy 
кернешлеу 

ИНТЕЛЛЕКТУАЛДЫК 
КАТЫНАСЫН АНЫКТАУ, 
Б1ЛД1РУГЕ К.АТЫСТЫ 

тшек аиту 
ниет бЬп/иру 
моральдьщ, этикальщ 
бaFaлay 

куаттау 
мацтау 
шнэлау 
кумэндану 

ОТНОСЯЩИЕСЯ 
К КОЛИЧЕСТВЕННОМУ, 
КАЧЕСТВЕННОМУ 
ОПИСАНИЮ СОБЫТИЙ, 
ЯВЛЕНИЙ, 
ПРЕДМЕТОВ, ЧЕЛОВЕКА 
дополнить 
уточнить 
переспросить 
выяснить„„ 
объяснять 
иллюстрировать 

CONCERNING 
THE QUANTITATIVE, 
QUALITATIVE 
DESCRIPTION EVENT, _ 
THE PHENOMENA, 
SUBJECTS, THE PERSON 
to add (to) 
to specify 
to ask again . 
to find out 
to explain 
to illustrate 

КАСАТЕЛЬНО 
ВЫЯСНЕНИЯ, 
ОБОЗНАЧЕНИЯ 
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОГО 
ОТНОШЕНИЯ 
высказать желание 
намерение 
выражать морально -
этическую оценку 

CONCERNING 
FINDING-OUT, 
A DESIGNATION OFTHE 
INTELLECTUAL RELATION 

to say the word 
intention 
moral and ethic estate 

одобрить 
хвалить 
осуждать 
сомневаться 

to approve 
to compliment (for) 
to condemn 
to suspect (of) 

Э Л Е У М Е Т П К - Щ Ы К Т Ы К 
БАРА БЕРУ, АНЬЩТАУРА 
КАТЫСТЫ 
актау 
Kopfay 
жазтыру, кшэлау 
рационалды багалауын 
6mflipy, аньщтау 

ВЫРАЖАТЬ И ВЫЯСНИТЬ 
С О Ц И А Л Ь Н О ^ 
ПРАВОВУЮ ОЦЕНКУ 
оправдать, 
защищать 
обвинять 
выразить и выяснить 
рациональную оценку 

ТО EXPRESS AND FIND 
OUT SOCIALLY-
A LEGAL ESTIMATION 
to acquit 
to defend 
to accuse (of) 
to express and find out 
a rational estimation 
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стандартпен, нормамен сравнивать to compare to the standard, 
салыстыру со стандартом, нормой norm 

тшмдмИн, 
мумкшдИн/мумкш 
eMecTiriH, акикатть^ын, 
ьщтималдь^ын баралау 

оценить эффективность, 
возможность/ 
невозможность 
истинность, вероятность/ 
невероятность 

to estimate эфективность, 
possibility/impossibility 
the validity, probabil ity/ 
incredibility 

эмоциялык, бaFaлayын 
б!ЛД|'ру 

выразить эмоциональную 
оценку 

to express an emotional 
estimation 

артьщшылырын бшд1ру предпочтение preference 
тацданыс удивление astonishment 
цызь^ушыльщ любопытсво curiosity 
немкурайдылык, равнодушие indifference 
кец1ш калу разочарование disappointment 
цуаныш, цайгы радость/печаль joy, gladness/grief, sorrow 
цоркыныш страх fear 
мазасыздану обеспокоенность anxiety, alarm 
кауттену опасение apprehension 

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ, ADJECTIVES 

СЫН ECIM 
УАК.ЫТ ВРЕМЯ TIME 
Heri3ri белплер основные признаки main features 
сирек редкий seldom 
жш частый often 
кысца краткий in short time 
уза к долгий long 
шапшак, тез, жылдам быстрый quick 
баяу медленный slow 
кеш поздний late 
ерте ранний early 
жедел, iiJYfbm срочный urgent 
кезец стадии stages 
ежелп древний ancient 
Ka3ipri настоящий, современный present, contemporary 
алдыцры предыдущий previous 
кешнп последний last 
coKfbi, акыр^ы конечный last, final 
етпел1 переходный transitional 
таяудаты, 6epTiHri недавний recent 
ауыспалы переменный variable 
танертенл утренний matutinal 
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баста пкы первоначальный initial 
ертекп завтрашний tomorrow's 
кешеп вчерашний yesterday's 
кешш вечерний evenining 
кунд1зп дневной daytime 
TycKi обеденный lunch time 
кездейсок случайный accidental 
кенеттен внезапный sudden 
турацты постоянный constant 
уакытша временный temporary 
м э к п вечный eternal 
Y3fliKCi3fliK, Y3micci3 непрерывный continuous 
бутш (тутас) целый whole entire 
кунделтт1 обычный, повседневный conventional/day-to-day 

АДАМ К.АБ1ЛЕТ1 СПОСОБНОСТИ ABILITY 
ЧЕЛОВЕКА 

к,абтетт1 способный be able 
талантты талантливый be talented 
шешен оратор, острослов orator, wit/wisecracker 
aлFыp хваткий (сильный) strong, tenacious 
зерек одаренный, способный gifted,able capable 
сез1мтал чувствительный sensitive 
eTKip бойкий, смелый resolute, brave, courageous 
шебер мастер, виртуоз master/virtuoso, virtuosi 
ежет дерзкий impudent 
сезшец красноречивый eloquent 
пысьщ шустрый sharp 
yfbiMflbi, уккыш толковый, понятливый sensible, knowing 
ецбекцор трудолюбивый industrious 
enTi ловкий, верткий adroit, smart 
майталман искусный skilful, clever 
кабметтщ жок,тыш отсутствие способности absence of ability 
аццау наивный naive 
алацтасар рассеянный, absent-minded 

невнимательный 
икемаз неуклюжий clumsy/awkward 
сылбыр, шабан медлительный slowcoach 
ацтал неосмотрительный, rash, thoughtless, careless 

неосторожный unconcerned 
бейкам беспечный 
енжар равнодушный indifferent (to) 
ебедейщз неловкий awkward 
шоркак неумелый unskilful 
мешеу отсталый retrograde 
цулыцсыз нерадивый remiss 
кунтсыз неаккуратный, неусердный careless 
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надан невежественный ignorant 
олак, неумелый,неловкий unskillful, awkward 
парьщсыз бестолковый confused 
салак неряха dirty 
сауатсыз безграмотный illiterate 
уцыптылыц 
улг1л i 

прилежание/внимательность dil l igence/attentiveness 
образцовый model/exemplary 

УКЫПТЫ, КУНТТЫ бережливый thrifty, economical 
эдеггп, сыпайы деликатный delicate 
зешнд1 внимательный attentive/considerate 
emi ловкий smart 
муцият, тап-туйнацтай аккуратный painstaking, conscientious 
тындырымды исполнительный responsible 
елгезек чуткий keen 
ынталы стремительный swift 
сан осторожный careful, cautious 
биязы изящный, тонкий elegant, graceful 
табанды стоикий, устойчивый steady 
бЫк/тэж1рибе умение/опыт abil i ty/experience 
белгЫ известный known 
6miMfli образованный knowledged 
мэдениегп культурный cultured 
тэж1рибел! опытный experienced 
беделд1 авторитетный authoritative 
белсенд1 активный active 
61л iKTi квалифицированный qualif ied 
абыройлы уважаемый respected 
улы великий great 
дана мудрый wise 
кергенд1, тэрбиел1 воспитанный well-bred, with good manners 
Kbipafbi зоркий sharp sighted, vigilant 
байцагыш наблюдательный observant 
шыньщкан закаленный tempered 
кемекгер гений genuis 
зиялы интеллигентный, civilized 

образованный,ученый 
ибалы деликатный, учтивый considerate, tactful 

инабапы уважительный, почтительный valid, respectful contrite, 
совестливый, порядочный decent 

кернект1 видный, представительный conspicuous, representative 

канык опытный,осведомленный advanced 
о подробностях 

озьщ передовой,прогрессивный progressive 
енегел1 образцовый, примерный classic, examplary 
пайымды разумный smart 
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паоасатты оассудительный. reasonable 
здоавомысляший человек 

санатты уважаемый honour 
сауатты грамотный competent, knowlegable 
талапты целеустремленный purposeful 
ТЭрШГП дисциплинированный disciplined 

А Д А М Н Ы К БЕТ-П1Ш1Н1 
МЕН ЛЕНЕ Б1Т1М1 

ВНЕШНИЙ ВИД 
И ТЕЛОСЛОЖЕНИЕ 

APPEARANCE 
AND FIGURE 

ЧЕЛОВЕКА 
КОЙ K93fli кареглазый brown-eyed 
куралай кезд1 красивые, живые глаза bright/sparkl ing eyes 
ажарлы, KepiKTi симпатичный, миловидный pretty, nice looking 
эсем красивый beautiful 
келбетп видный, статный handsome, stately 
келют! приятный на вид nice looking 
кесе безбородый(от природы) beardless 
кораш невзрачный, ordinary 

непримечательный (на вид) 
нурсыз тусклый, померкший lacklustre 

(о глазах, взгляде) 
нурлы лучистый, лучезарный radiant 
ецд| красивый,пригожий beaut i fu l /handsome 
пушьщ курносый snub-nosed 
сакалды бородатый barbate 
сурьщсыз некрасивый, невзрачный ugly 
тартымды привлекательный attractive 
толы к полный (о человеке) plump 
тертпак коренастый, жилистый thickset, stumpy, stocky 

ТУЫСТЫК, РОДСТВЕННОЕ KINSHIP 
ЦАТЫ НАС ОТНОШЕНИЕ 
аталас оодственник. человек kin 

имеющий одного поедка 
кандас родственный relational 
Dwiac оодство по ооду. люди kinshiD 

одного оода 
туыс родня affinity 
агайынды родственный relational 
жакын (туыс) близкий родственник near relation 
некел1 брачный, состоящей marriage, consisting in 

в законном браке a legal marriage 
некеЫз не состоящей в боаке. born out of wedlock 

внебоачный 
егей неоодной. н е р о в н ы й steD ( fa ther /mother / 

brother/mother) 
туган родной own/nat ive 
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ФИЗИОЛОГИЯЛЫК, ФИЗИОЛОГИЧЕСКОЕ PHYSIOLOGICAL 
К.АЛЫП ПЕН СОСТОЯНИЕ И CONDITION AND 
ФИЗИОЛОГИЯЛЫК, 
KEMICTIK 

Ф И З И О Л О Г И Ч Е С К И Й 
НЕДОСТАТОК 

PHYSIOLOGICAL LACK 

ацсак хромой lame 
соцыр слепой blind 
керек глухой deaf 
цыли косой squint-eyed 
буйра кудрявый curly-headed 

т " 

д1мкес хворый sickly 
курж1к сутулый, сгорбленный stooping/stooped 
цуныс горбатый humpbacked 
маймак, косолапый clubfooted 
мылцау немой, глухонемой dear-and-dumb 
сал парализованный paralyzed 
шунак безухий, КОРНОУХИЙ crop-eared 

АДАМНЫН, БОЙЫ 
тапал, аласа бойлы 

РОСТ ЧЕЛОВЕКА 
низкий 

HEIGHT 
short 

бойшац, бойлы рослый tall 
КППТЫК НИЗКОРОСЛЫЙ shortish 

калактай маленький (о человеке dwarf 
низкого роста) 

БЕЙ1МД1Л1К СКЛОННОСТЬ BENT 
алгыр хваткий quick/smart 
амалшыл находчивый,ловкий adroit, crafty 

сообразительный, 
anfapfbim сметливый quick-witted, sharp 
цыраш зоркий sharp-sighted 
байцарыш прозорливый sagacious, perspicacious 
ацгарымпаз, сез1мтал чувствительный sensitive 
япыякпй. апызшыл жалобшик. склонный complainant 

Г" » ' — Г"- "' " 1 1 

по пустякам писать жалобы 
в разные инстанции 

багдаршыл наблюдательный observant 
6ЯМК1МЛЯ4^ HLLLL сообоазительный. auick-wited 

понятливый 
ерпш податливый complaisant 
жылауьщ плаксивый whining 
икемд1 склонный,способный capable, apt 
к е к ш т злопамятный, мстительный rancorous 
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к \дтш\л cvj\QHHbvv\ suspective 

кулд1рпш 
сомневаться 
шутливый jocular,flippant 

нaзбaлaFыш 
казымыр 
кайынсак 

навязчивый,надоедливый 
придирчивый,назойливый 
угодливый (о зяте угодливо 

importunate 
captious, carping 
obseauious 

преданном родственникам 
своей жены} 

калжыцбас, цалжыккой, 
цалжьщшыл 

забавный, любящий шутить, 
веселый 

funny 

цапала к непоседливый restless 
кызганшак ревнивый jealous 
Kbipafbi бдительный vigilant, watchful 
мазасыз беспокойный disturbing, restless 
уйкышыл сонливый sleepy, drowsy 
назцой, назшыл кокетливая, жеманная coquet (tish) 
намазгой набожный, богомольный pious 

екпешш обидчивый touchy, susceptible 
сез1мтал чувствительный. sentimental 

сентиментальный 
сенпш доверчивый confiding 
упыпкак скандальный scandalous. Quarrelsome 

АДАМНЬЩ ЖАСЫ ВОЗРАСТ AGE 
каоия старец venerable old man, the elc 

staretz 
карта мыс пожилой aged, elderly 
каршадай малолетний (о ребенке) infant 
кыршын (жас) молодой, цветущий young, youthful 
москал преклонный, пожилой advanced age, declining 

(возраст) years 
тэртт поведение behaviour 
Heri3ri мшездеме основная характеристика characteristics 
акылды разумный clever/wise 
адал честный honest 
э д т справедливый just 
байсалды 
ушкалак 

спокойный, серьезный 
легкомысленный 

calm, unworried/serious 
light-minded 

талапкойгыш принципиальный man of principle 
катал строгий strict 
ектем властный masterful man 
жуас тихий, кроткий gentle 

© 



БАСКА АДАМДАРЕА 
КАРЫМ-КАТЫНАСЫ 
кайырымды, M e f i i p i M f l i 
катыгез 
устамды 
ез1'мшш 
жумсац 
момын 
а л ш р 
акцау, ацгал 
арлы 
арсыз 
беделд1 
дарцан 
дарынды 
дойыр 
демр 
дшмар 
езбе 
ершшек 
есер,есерсок, 

e c u 
жалцау 
жалтац 
жаурауьщ 
жексурын 
желекпе 
жинакы 
залым 
зулым 
куйгелек 

кияцкы 
КУ 
ofam 

ойнакы 
ойлы 
оспадар 
уялшац 
уяк 
айлакер, айлацор, ку 
эм!рл1 

ба^ынышты 
жaFымпaз 

ОТНОШЕНИЯ 
К ДРУГИМ ЛЮДЯМ 
добрый 
жестокий 
сдержанный 
высокомерный 
мягкий 
смирный 
хваткий 
доверчивый,наивный 
совестливый, стыдливый 
бесстыжий, бессовестный 
авторитетный 
щедрый 
талантливый, одаренный 
грубый, неотесанный 
невоспитанный, грубый 
красноречивый 
болтливый, многословный 
ленивый 
сумасбродный, безрассудный 

RELATIONS ТО 
OTHER PEOPLE 
kind/good 
cruel 

умный, рассудительный 
лентяй 
боязливый, нерешительный 
мерзляк 
мерзкий,гадкий 
легкомысленный 
собранный, аккуратный 
коварный 
коварный,подлый 
суетливый, беспокойный 
нетерпеливый 
упрямый, своенравный 
хитрый 
странный, необычный; 
нелепый, бестактный 
шаловливый,игривый 
умный, рассудительный 
нетактичный, грубый 
стеснительный 
скромный, застенчивый 
хитрый 
приказной, командный; 
суровый,строгий 
подчиненный,зависимый 
подхалим, льстец 

reserved 
arrogant 
gentle 
quiet, mild, meek 
skilful, strong 
trustful 
contrite 
shameless, impudent 
authoritative 
generous, liberal 
talented, gifted 
uncouth 
ill-bred 
eloquent 
garrulous, talkative 
lazy 
extravagant, reckless 
behaviour 
clever, intelligent 
lazy person 
timid, hesitant 
person very sensitive to cold 
disgusting, bad/wicked man 
light-minded 
precise 
insidious 
mean, base 
fussy person 

capricious 
sly, cunning 
strange, absurd 

playful, skittish 
clever, sencible 
tactless 
shy,diffident 
modest 
artful, cunning 
severe, stern 

dependent 
toady, bootlicker, flatterer 

( i l l ) 



цапарлы 
цонацжай 

яростный, грозный 
любезный, открытый 

menacing, Tunous 
gracious 

олью леозкий. скандальный. imDudent, Quarrelsome 
ШУбЫЙ 

ежет упорный, отчаянный persistent, foolhardy 

КАРЫ М-КАТЫ НАС КАЧЕСТВА QUALITIES 
САПАСЫ В ОБЩЕНИИ IN DIALOGUE 
цонацжай гостеприимный hospitable 
сарац жадный greedy 
жомарт щедрый generous 
туйьщ замкнутый unsociable/ reserved 
кецпейт великодушный generous 
ашыд открытый sociable 
экПмеш1л разговорчивый talkative 
тапбауып бессеолечный.чеоствое heartless 

сеодие 
а цып гей гений genius 
айлалы хитрый,ловкий cunning 
акылды умный clever 
акымак глупый foolish, stupid 
абьюойлы автооитетный. authoritative 

пользующийся хорошей 
оепугаиией 

абьюойсыз непользуюшийся хооошей dishonourable 
репутацией, бесчестный, 
неавторитетный 

елпмдек услужливый, obliging, complaisant 

кайырымсыз 
цайырымды 

предупредительный 
неотзывчивый, бездушный 
добрый, добродетельный 

unsympathetic 
kind 

кайьюымшыл лобоожелательный. benevolent 
милосердный 

камкоп заботливый, пооявляюший thoughtful, caring 
внимание, участливый 

Камшыл заботливый considerate 
сарац скупой stingy 
цатулы злой, разгневанный angry, incensed 
намыской гордый proud 

риясыз честный, от всей души unhypocritical, sincere 

салац неряшливый negligent 
сыйлы почетный, уважаемый honourable 



ЭРЕКЕТ ХАРАКТЕР ВО ВРЕМЯ CHARACTER DURING 
БАРЫСЫНДАГЫ MIHE3 ДЕЙСТВИИ TIME ACTION 
жалк,ау ленивый lazy 
урысцак ворчливый,скандальный grumbling 
шыдамды терпеливый patient 
цорцак трусливый cowardly, faint-hearted, tin 
ць^аншак, ревнивый jealous 
ушцалак легкомысленный, вертлявый light-minded,frivolous 
сенпш доверчивый trustful 
журекл смелый brave, courageous 
батыл решительный resolute, decided 
ержурек смелый, отважный brave, courageous 
тебелесцор драчунь pugnacious fellow 
шыдамсыз нетерпеливый impatient 
кызба вспыльчивый hot-tempered 
журекл бесстрашный fearless 
елгезек чуткий sensitive 
менмен (адам) эгоист egoist 
алангасар рассеянный scattered, diffuse 

невнимательный 
алацсыз беспечный unconcerned 
Ж|б| бос бездеятельный, инертный. inactive, sluggish 

слабый 
ж!б; тузу добропорядочный respectable, honest 
араз недружный disunited 
адуын. адуынды горячий,дерзкий, passionate 

с КРУТЫМ нравом (о человеке) 
э д е ш з неучтивый discourteous, impolite 
элепл воспитанный, учтивый courteous, 

_ well-brought-up 
эд1л справедливый just 
эдшетс1з несправедливый injust 
ЭКШ набивший руку, опытный skilled 
байсалды спокойный,уравновешенный calm,quiet 
байыпты рассудительный, вдумчивый reasonable 
бэлецор 

1 J П ' I 1J 

зловредный harmful 
6mrip знающий competent 
61л 1мд[ образованный well-educated 
дегб1рс1з нетерпеливый impatient 
жасцаншак пугливый fearful, easily 
жасык нерешительный,робкий hesitating 
журект1 смелый brave, courageous 
кэрл1 суровый, гневный severe, angry 
КУЙгелеК суетливый, беспокойный. fussy 

нетерпеливый 
канаратсыз ненасытный insatiable 



Ш Н Е З 
жаксы 
цызметпк 
сез1мтал 
салмакты 
сентиментальды 
жуйкес1T03faH 
ацкент 
ашуланшак 

эпенд| 
бос 
буйь^ы 

ХАРАКТЕР, 
хороший 

бойкуйез 
д а ^ а з а 
зешнд1 

М1НЕЗДЕМЕ 

жашмды 
жагымсыз 
жалпы 
жеке 
жан-жанты 
егжей-тегжейл1 

К9Ц1Л KYH 
бацытты 
кекшд1 
бакытсыз 
куанышты 
цайшпы 
решит , к,усалы 
жолы болгыш, ацжолтай 
цапалы,зарлы 
азалы 
енжар 
жабыращы, жабыркау 
жайдары 
жаркын 
KePiicTi 
калтарыссыз 
назалы 

служебный 
чувствительный 
спокойный 
сентиментальный 
нервный 
добродушный 
раздражительный, 
вспыльчивый 
чудаковатый,странный 
слабохарактерный 
замкнутый, молчаливый 
небрежный,нерадивый 
шумливый 
сообразительный 

ХАРАКТЕРИСТИКА 

положительная 
отрицательная 
общая 
субъективная 
всесторонная 
подробная 

НАСТРОЕНИЕ 
счастливый 
веселый 
несчастный 
радостный 
печальный 
огорченный 
везучий 
горестный 
траурный,скорбный 
равнодушный, безразличный 
унылый 
приветливый, добродушный 
сияющий, радостный 
огорченный,недовольный 
искренний,откровенный 
опечаленный,огорченный 

CHARACTER 
good 
character certificate 
sensible 
calm 
sentimental 
nervous 
good-natured 
irritable 

eccentric 
flabby 
self-contained 
slack 
noisy 
quick-witted 

TESTIMONIAL/ 
REFERECE(S) 
positive 
negative 
general/common 
individual 
comprehensive 
detailed 

MOOD 
happy 
cheerful 
unhappy/ unfortunate 
glad/jouous/jouful 
sad, mournful 
upset, distressed 
lucky 
sorrowful, sad 
mourning 
indifferent 
damp 
good-natured 
shining 
upset, distressed 
sincere 
sad 

( S ) 



ЭМОЦИЯЛЫК, БАЕАЛАУ ЭМОЦИОНАЛЬНАЯ 
ОЦЕНКА 

AFFECTIVE 
EVALUATION 

жаксы хороший good 
цызьщ интересный interesting 
жаман плохой bad 
багалы ценный valuable 
кек!лс1з скучный boring 
суйк1мс1з неприятный unpleasant 
цорцынышты, ызгарлы 
керемет, та^ажайып 

страшный 
чудесный 

terrible 
wonderful 

эсерл1 трогательный moving, affecting 
ofaiu странный strange 
ажарлы, эдем1, ренр, ецф красивый beautiful 
cynKiMfli, жaFЫlVlды приятный pleasant I П 7 п 

бапты, бабында отличный perfect 
басым, белекше превосходный excellent, magnificent 
тамаша. Faжaп. галамат. удивительный surDrisine. amazing 
тaкFaDaDлык 
рацымды милосердный charitable 
тартымды привлекательный attractive 
келют1, рецд1, эдем1, эрл1 симпатичный nice, likeable 
кей1пс1з безобразный disgraceful 
жшркешцгп отвратительный disgusting 
жексурын, сум ужастный terrible, horrible 
женс1з неверный incorrect 
айбарлы грозный,свирепый;перен. disastrous 

величественный greedy 
дуниекор жадный, корыстолюбец bore, nuisance гп 1

 w 1w г* 
дшшдек надоедливый negligent 
елец-селец безалаберный 

(о поведении,выходке) portly, burly 
етженр дородный, тучный, полный 
ИТЖЯНЛЫ 

П 1 П 7 J 1 

выносливый of great endurance 

ЭМОЦИЯ РЕЦКТЕР1 ОТТЕНКИ ЭМОЦИИ TINGE OF EMOTION 
ашулы, ашуланшац взволнованный anxious 
ашулы сердитый angry with smb 
екпел1 обиженный offended (with) 
Kei^mi 6ocafaH растроганный moved, touched 
корьщцан испуганный scared 
тацданган удивленный surprised, amazed 
жэб'|рленген оскорбленный insulted 
м а ^ а з важный, величайший important, significant 

© 



СОСТОЯНИЕ/СТАТУС, STATUS 

КАЛЫП-КУЙ 
ФИЗИКАЛЫК, ФИЗИЧЕСКОЕ PHYSICAL 
КДЛЫП-КУЙ1 СОСТОЯНИЕ CONDITION 
кушл сильный strong 
ауру больной sick 

J ГУ 

ТОЛЫ К полный plump 
сем1з жирный fat 
арык худощавый lean 
cay здоровый healthy - у— 

cay жэне кушл здоровый и сильный healthy and strong 
э л ш слабый weak 
уйцышыл сонливый drowsy/sleepy 
физикальщ физический physical 
ширак, бодрый cheerful 
сымбатты стройный slender, slim 
жабыгыкцы, жабьщцан, исхудалый emaciated, wasted 
жадау, жудеу ГЛ J J 1 гЛ J 

кек баца очень худой, нежирный skinny 
аш голодный hungry 
болбыр дряблый, рыхлый flabby 
царымды сильный, мощный acute, vigorous 
H93iK нежный, тонкий gentle 

МАТЕРИАЛДЫК, 
ЖАГДАЙЫ 
бай 
кедей 
аш - жалацаш 
дэулетаз 
ток 
ауцатты 
алба-жулба 
аянышты 
барлы 
бейшара 
дэулетп 
жарлы 
к э р т 
куйл1 

куйаз 
царабайыр 

к,он,тарыс 
панасыз 
ризьщты 

МАТЕРИАЛЬНОЕ 
ПОЛОЖЕНИЕ 
богатый 
бедный 
нищий 
неимущий 
сытый 
благосостоятельный 
оборванный 
вызывающий жалость 
зажиточный, состоятельный 
несчастный, бедняга 
богатый, состоятельный 
бедный 
безпомощный, жалкий 
зажиточный; живущий 
в достатке 
бедный, скудный 
простой, заурядный, 
обыденный 
опусташенный, убогий 
безприютный 
обеспеченный 

FINANCIAL 
POSITION 
rich 
poor 
begger 
indigent 
full up 
rich 
ragged,torn 
rueful 
well-off, consistent 
unfortunate, poor thing 
rich, consistent 
impoverished 
helpless, miserable 
prosperous 

impoverished 
mediocre 
exhausted, shabby 

homeless 
independent 

© 



БИОЛОГИЯЛЫК,, 
ОТБАСЫЛЫК, ЖАЕДАЙ 

БИОЛОГИЧЕСКИЙ И 
СЕМЕЙНЫЙ СТАТУС 

BIOLOGICAL AND 
MARITAL STATUS 

жас молодой young 
Kimi младший little 
улкен старший elder 
ересек взрослый adult 
карт старый old 
уйленбеген неженатый unmarried 
уйленген женатый married 
турмыс курган замужняя married 
отбасылы семейный family man 
биологиялыц биологический biological 
егде пожилой elderly/ aged 
ажыраскан разведенный divorced 
TyfaH родной own 
кем ел зрелый mature (age) 
аяры ауыр беременная pregnant 
сур бойдак убежденный холостяк celibatarian w l r ГЛ 1 
агайынды братья brother 
бедеу бесплодная (о женщине) sterile 
уйлибаранды 

1 1 \ 1 7 
семейный domestic 

ЭКСПЛУАТАЦИЯЛЫК, 
ЖАРДАЙЫ 

ЭКСПЛУАТАЦИОННОЕ 
СОСТОЯНИЕ 

OPERATIONAL 
SITUATION 

колайлы удобный comfortable 
цолайсыз неудобный uncomfortable 
таза чистый clean 
лас грязный dirty 
аяцталтан завершенный completed/complete 
aflKTaniviafaH незавершенный unfinished, 

unaccomplished, 
in progress 

зацымдалтан поврежденный 
испорченный 

defective 
бузылран 

поврежденный 
испорченный damaged 

АБСТРАКТ СЫН АБСТРАКТНЫЕ ABSTRACT 
ЕС1МДЕР ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ADJECTIVES 
классификация классификация classification 
op6ip каждый every 
кейб1р некоторый some 
курдел!' сложный compound 
1 Т rnw ' 11 

царапайым простой simple 
жеке отдельный separate 
ерекше особенный particular, pecular 
арнайы специальный special, especial 
H e r i 3 r i основной basic, fundamental 

© 



кез келген любой any, every 
орта к общий general 
т и г т к типичный typical 
басты главный main 

САПА_ КАЧЕСТВО QUALITY 
мацызды важный important 
циын трудный difficult 
ж е ц т 

гуи 

легкий easy 
эр турл1 различный different г I г 

уксас похожий alike Т 1 

сапалы качественный qualitative 
жасанды искусственный artificial 
тец равный,одинаковый equal, identical 
таби-FM естественный natural 
басты главный main, chief 
керемет превосходный excellent 
оцтайлы оптимальный opt imum 
азгантай. болмашы. незначительный insignificant 
мапдымсыз 
жетт ген усовершенствованный improved 
азат свободный, вольный free 

САН КОЛИЧЕСТВО QUANTITY 
толы к полный complete 
ец кеп максимальный maximal 
ец аз минимальный minimal 
бос пустой empty 
орташа средний medium 
жеткьшкп достаточный enough 
ж е т к ш ш з недостаточный insufficient 
мол избыточный surplus 
а рты к /мол лишний/избыточный superf luous/surplus 
кептеген многочисленный numerous, many 
a3flafaH немногочисленный not numerous, few 
aзFaнтaй немного, чуточку, малость tiny p i e c e / b i t 
enayip значительный, намного considerable/consideribly 
ecenci3 бесчисленный, многочис- infinite, manifold 

ленный 
кем меныие, менее less, smaller 
санаулы считанный counted 
анаусы несметный overwhelming 
тек равный equal 



ЛОГИКАЛЫК, 
КАТЕГОРИЯЛАР 
кажетп 
шынайы 
нацты, ic жузшде 
практикалык, 
шартты 
фанта стикалыд 
кездейсон, 
абсолюта 
жаратымды, жарамды оц, 
унамды 
жаратымсыз, жарамсыз, 
Tepic, унамсыз 
цалаулы 
теорияльщ 
ойдагы, киялдаты 
занды 
шарасыз 

СЭИКЕСТ1К 
ДУРЫС 
дурыс емес 
жaлFaн 
нацты 
дэл 
логикальщ 
жуьщ 
зацды 
зацсыз 
стандарпы 
лайьщ 
абсурд 
орынсыз 
баянды, ceHiMfli 
ceHiMci3, тсщымалы 
канараттанарлык 
a fa i 

ТИ1МД1Л1К 
арзан 
кымбат 
пайдалы 
зиянсыз 
зиянды 
табысты 

ЛОГИЧЕСКИЕ 
КАТЕГОРИИ 
необходимый 
реальный 
фактический 
практический 
условный 
фантастический 
случайный 
абсолютный 
положительный 

отрицательный 

желательный 
теоретический 
воображаемый 
закономерный 
неизбежный 

СООТВЕТСТВИЕ 
правильный 
неправильный 
ложный 
верный 
точный 
логичный 
приблизительный 
законный 
незаконный 
стандартный 
подходящий 
абсурдный 
неуместный 
надежный 
ненадежный 
удовлетворительный 
необдуманный, 
неосмотрительный 

ВЫГОДА 
дешевый 
дорогой 
полезный 
безвредный 
вредный 
доходный 

LOGIC 
CATEGORIES 
necessary 
real, actual 
actual, real 
practical 
relative, conditional 
fantastic, fabulous 
accidental, casual 
absolute 
affirmative, positive 

negative 

desirable 
theoretical 
imaginary 
legal 
inevitable 

CORRESPONDENCE 
correct/right 
wrong 
false 
right/correct 
exact 
logical 
approximate, rough 
legal 
illegal 
standard 
suitable 
absurd 
inappropriate 
reliable, solid 
unreliable, insecure 
satisfactory 
hasty 

ADVANTAGE 
cheap 
expensive 
useful, helpful 
harmless 
harmful 
profitable 

( S ) 



ТИ1МС13 
табыссыз 
эсерл1 

пайдасыз 

ацысыз 
TMiMfli 
6afacbi3, тецдесаз 

КАСИЕТ 
пайдалы 
басты 
эртурл1 
мацызды 
Heri3ri 
жалпы 
тан^аларлык, 
дербес 

МЭСЕЛЕ 
Киын 
мацызды 
кунделтл 
курдел1 
кезекл 
элеумегпк 
даусыз 
даулы 
аукымды 
ерекше 
мэндес 
мэнд1 
TyciHiKTi 

невыгодный 
недоходный 
эффектный 

бесполезный 

бесплатный 
выгодный 
бесценный 

СВОЙСТВО 
полезное 
главное (свойство) 
разное 
важное 
основное 
общее 
удивительное 
индивидуальное 

ПРОБЛЕМА 
трудная 
важная,серьезная 
ежедневная 
сложная 
очередная 
социальная 
бесспорная 
спорная 
масштабная, кардинальная 
особенная 
однозначная 
значимая 
понятная 

unprofitable 
unprofitable, gainless 
spectacular, effective, shc«y 

useless, pointless, waste of 
(money) 
free (of charge) 
profitable 
priceless 

CHARACTERISTICS 
useful I 
main 
different 
important 
fundamental, basic 
general 
surprising 
individual 

PROBLEM 
difficult 
important/serious 
daily 
compound 
next 
social 
indisputable 
questionable 
cardinal 
special 
one-valued 
significant 
understandable, clear 

темен низкий low 
оц (нэтиже) правильный (результат) positive 
Tepic противоположный (обратный) negative 
бастапцы начальный initial, first 
акыргы конечный final, last 
оцды положительный affirmative 
толымды полный full 

(So) 



НИЕТ НАМЕРЕНИЕ INTENTION 
i3ri доброе favourable, good 
i3rmjKTi хорошее good will 
шынайы истинное veritable, true 

ОЙ МЫСЛЬ THOUGHT 
терен, глубокая profound idea 
дэлелд1 аргументированный argued 
дэлелс1з необоснованный ill-founded 
цызьщты интересный interesting 
мазмунды содержательный intensional 
санасыз несознательный unconscientious 
саналы сознательный voluntary 
тиянакты дельный.сеоьезный efficient 

ОКИЕА СЛУЧАЙ/СОБЫТИЕ EVENT 
цолайлы удобный convenient 
мацызды важный important 
цуанышты радостный joyous 
эртурл1 разное different 
курдел1 сложный involved 
цайшлы печальный unfortunate/sad 
сирек редкий occasional 
алташцы первоначальный initial 
басты главный main, chief 
кездейсок непредвиденный unforeseen 
саяси политическое(событие) political 
айрьщша (ерекше) особый special 
айтарлыцтай значительный considerable 
тетенше экстренный extraordinary 
аяк астынан неожиданный unexpected, sudden 
кутпеген неожиданный unexpected 
бупнп сегодняшний today's 
кешеп вчерашний yesterday's 
баяга давний old, ancient 
COKFbl последний ultimate 
еткен mbmfbi прошлогодний last year's 
былтыр^ы прошлогодний last year's 
айтулы 
э й ri л i 

обусловленный, похвальный 
общеизвестный, знатный 

conditional, praisworthy 
common, noble 

дерекл конкретный concrete 
дурмекл шумный noisy 
елеул1 
елеуаз 

существенный, значительный 
незаметный. 

fundamental, considerable 
unnoticeable 

малозначительный 
epci неприличный,неуместный obscene г 

жайсыз неприятный offensive 

( S ) 



келеназ досадный, неуместный disappointing 
канды кровавый bloody 
катерлЬ KayinTi опасный dangerous 
колайсыз 
(адам) HaHFbicbi3 
немкурайды 

неудобный, неподходящий inconvenient 
невероятный, невообразимый improbable 
халатно careless 

Tyci Hi кс1з непонятный unintelligeable 
YnpeHmiKTi привычный customary 
шиелешскен напояженный intensive 

ОРТА СРЕДА ENVIRONMENT 
элеумегпк социальная среда social environment 
KopiuafaH окружающая environment 
датдылы привычная среда ususal/habitual гп Г 1 

цогамдьщ общественная social 
зиялы орта интеллигентная intelligent 
эрттестт орта среда своих коллег team 

П1К1Р М Н Е Н И Е ! OPINION 
Дурыс правильное right 
даулы спорное questionable, desputable 
даусыз бесспорное indisputable, unquestionable 
mofapbi высокое appreciated 
цунды ценное valuable 
дэлелд1 обоснованное substantiated 
wafbiMflbi положительное affirmative 
Ke^TapafaH широко распространенное widespread 
afaT, жацсац, кате, Tepic 
жацсац 

неправильный 
ошибочный 

inaccurate 
false 

цайшы, кайшыльщты противоречивый inconsistent 

СУРЕТТЕУ! ОПИСАНИЕ DESCRIPTION 
ауызша устное описание oral description 
жазбаша письменное written description 
дэл точное exact 
кыск,а краткое short 
тольщ полное complete description 

detailed жан-жацты подробное 
complete description 
detailed 

егжей-тегжейл1 детальное detailed 
кернеш наглядно demonstrably 
географиялыц географический geographic 
керкем художественный 

О 1 j i 

artistic 
сипаттамалы описательное descriptive 
дэстурл1 традиционный legacy 
кэд1мп обычный;обыкновенный conventional/regular 



" -БЫС 
мацызды 
кернект1 
айцын 
лайьщты 
ipi 
кол жеткен 

ШЕШ1М 
мацызды 
басты 
батыл 
аньщ 
б1ржакты 
ДУРЫ с 
айцын 
a^bipfbi 
атусп 
дэиекп, сындарлы 
ойластырьггтан 
деркез'шдеп 
6ipfleH-6ip 
кате 
acbifbic 
оцды 
оцтайлы 
орынды 
Tepic 

1С-К.ИМЫЛ 
макызды 
белсенд1 
жедел 
батыл 
б1рлескен 
накты 
жан-жакты 
TniMfli 
oйлacтыpылFaн 
дерет 
кайырлы 
каркынды 
максатты 
нэтижеаз 
пайдалы 
пэрменд1 

ДОСТИЖЕНИЕ/УСПЕХ 
важный 
выдающийся 
очевидный 
заслуженный 
крупный 
достигнутый 

РЕШЕНИЕ 
важный 
главный 
смелый 
конкретный 
субъективный 
мудрое, правильное 
определенный 
окончательный 
поверхностный 
конструктивный 
обдуманный 
своевременный 
единственный 
ошибочный 
поспешный 
подходящий, хороший 
удобный, подходящий 
уместный 
отрицательный 

ДЕЙСТВИЕ 
важный 
активный 
срочный 
героический 
совместный 
конкретный 
всесторонний 
выгодный/эффективный 
продуманный 
грубый 
благополучный 
интенсивный, в темпе 
целенаправленный 
безрезультатный 
полезный 
действенный, сильный 

SUCCESS 
significant/ breakthrough 
outstanding 
obvious 
deserved 
great 

achieved, attained 

DECISION 
important/significant decision 
main 
gallant decision 
concrete 
subjective 
wise, pure decision 
definite 
final 
surface 
constructional 
considered 
opportune 
only 
false 
rough and ready 
appropriate 
appropriate 
appropriate 
negative 
ACTION 
important 
active 
urgent 
heroic 
joint, combined 
concrete, specific 
detailed 
profitable, effective 
thought-out 
rude 
successful 
intensive 
purposeful 
ineffective 
useful 
efficient 

( l 23 ) 



МУМК1НД1К ВОЗМОЖНОСТЬ POSSIBILITY 
COHFbl последняя last 
материалдьщ материальная economic conditions 
нацты конкретная concrete conditions 
uri благая good 
шекс1з безграничная infinite 
някты конкоетный concrete. sDecific 

Ml ИДЕТ ЗАДАЧА TASK 
ауцымды масштабная scale-task 
жауапты ответственная important task 
зор грандиозная grandiose task 
кезекл очеоедная the next task in tern / t he 

immediate task 
жуктелген возложенная entrusted 
келел1 узловая, основная main 
кезек кутпрмейтш безотлагательная pressing/urgent 

CE3IM ОРГАНДАРЫ ПРИЗНАКИ, THE SIGNS 
АРКЫЛЫ КАБЫЛДАНАТЫН 
СЫН БЕЛ ГШ ЕР 
TVC 

ВОСПРИНИМАЕМЫЕ 
ОРГАНАМИ ЧУВСТВ 
цвет 

PERCEIVED BY 
SENSE ORGANS 
colour 

- 1 

сары желтый yellow 
жасыл зеленый green 
цара черный black 
ак белый white 
ашьщ светлый light 
тусс!з бесцветный colourless 
цызыл красный red 
мелд1р прозрачный transparent 
алабажак песгаый particoloured 

ЖАН-ЖАНУАРЛАРДЬЩ 
TYCI 

МАСТИ ЖИВОТНЫХ ANIMAL'S COLOUR 

ала пегий skewbald 
шабдар(жылцы) рыжевато-пегая tan-skewbald 

(лошадь) (horse) V • I I / 

(масть лошади) (lear of horse) 
ак боз 

\ 1 1 / 
светло-сивый light-grey 

жирен (ат) рыжий (конь) red (horse) 
бурыл (ат) чалый (конь) roan 
кек (ат) серый (конь) dapple-grey 
кер ат карий конь chestnut 
цара торы (ат) темно-гнедой (конь) dark bay 
каиа (ат^ воооной black horse 

(о масти лошади) 



боз светло-серый, сивый l ight/pale grey 
цула саврасый (масть bay, light brown with black 

лошади) mane and tail 
к,ылан, светло-серая, буланая light-bay 
TaDfbm пестрый, полосатый splashey, motley 

мелшер размер size 
улкен большой large 
узын длинный long 
бшк высокий tall 
цысца короткий short 
алые далекий far 
жакын близкий near 
ipi крупный large/coarse 

г 

цымбат дорогой expensive 
арзан дешевый cheap 
кен широкий wide 
мшкентай маленький small 
темен низкий low/smal l 
жогары высокая, дорогая high 
жука тонкий thin 
калыц толстый thick 
орасан огромный enormous 
терец глубокий deep 
тар узкий narrow узкий 

Tblfbl3 плотный compact 
аласа низкий low 
абажадай огромный, громадный huge 
дaFapaдaй 
жартымды 

грамоздкий, большой 
существенный, значительный 

cumbersome, big 
considerable 

жаотымсыз незначительный inconspicuous 

жуан толстый chunky 
зор крупный, огромный large-scale 
з т д е й очень тяжелый very heavy 
цабыршацтай тонкий в поперечнике thin in accross 
цуйттай, куйтымдай крохотный tiny 
елшеуаз безмерный, очень много immeasurable 
таяз, сайыз, саяз неглубокий shallow 
салмацты весовой weighting 
уса к, мелкий fine, petty 
мол много, обильный affluent 



П1Ш1Н 
КИСЫК 
тузу, тура 
TiK бурышты 
жазьщ 
Teric 
декгелек 
шаршы 
ушбурышты 
ойпан 
шыгьщцы 
ОЙКЫ-ШОЙКЫ 
келбеу 
сопак 
HHfaiu 
буылтык 
домалац 
ецкейщш 
ецшс 
жумыр 
nip-nip 
ойыс 
nip, ирек 

К 6 Л Е М 
улкен 
eHfli 
енс!з 
за Ufa р 
зэул1м 
тп-шшкене 
нардай 

тутас 
ipi 
шaFын 

0 Л Ш Е М . КАШЫК.ТЫК 
келте 
узын 
аласа 
кашьщ 

ФОРМА 
кривая,искривленный 
прямой 
прямоугольный 
ровный 
гладкий 
круглый 
квадратный 
треугольный 
впадина 
выпуклый 
неровный 
горизонтальный 
овальный 
наклонный 
узловатый 
шарообразный, круглый 
наклонный 
сутулый, согбенный 
круглый 
извилистый 
вогнутый 
зигзагообразный 

ОБЪЕМ 
крупный, громадный 
широкий 
узкий, неширокий 
высочайший, очень высокий 
высотный 
малюсенький 
рослый, огромный 
(как верблюд) 
сплошной 
грандиозный,крупный 
небольшой 

РАЗМЕР. РАССТОЯНИЕ 
короткий, куцый 
длинный 
низкий 
далекий 

FORM 
curve/curved 
straight 
rectangular 
plane 
smooth 
round 
square 
triangle 
hollow 
salient 
rough 
horizontal 
oval 
inclined 
knotty; nodose 
globose 
oblique 
stooping 
round 
twist ing/winding 
concave downward 
zigzag 

VOLUME 
large, big, large-scale 
wide 
narrow 
high 
high-altitude 
tiny 

full-grown 

gapless 
grand, magnificient 
small, not great 
SIZE. DISTANCE 
short, dock- tai led 
long 
low 
distant 



TEPI АРК.ЫЛЫ ПРИЗНАКИ КАЧЕСТВА, QUALITY 
СЕ31ЛЕТ1Н САПА ВОСПРИНИМАЕМЫЕ CHARACTERISTICS 

ЧЕРЕЗ КОЖУ PERCEPTED BY SKIN 
температура температура temperature 
ыстыц горячий hot 
жылы теплый warm 
суыц холодный cold 
салкын прохладный cool 

YCTi ПОВЕРХНОСТЬ SURFACE 
цатты твердый solid 
жумсак 
Teric, жазык, 

мягкии 
ровный 

i>Ull 
flat 

Teric емес неровный uneven 
догал тупой blunt 
cynpiK, ушшр острый sharp 
айцыш-уйцыш перекрестный, крест на крест crossed 
бедерл1 
будыр 

с узором;тисненый 
бугристый 

stamped; embossed 
uneven, hilly 

бУЖЬЮ кооявый. шеошавый stunted 
бугооок. слегка выпуклая 

декес поверхность hillock, knoll 
жалпац плоский flat 
кед1р-будыр бугристый, неровный tuberous, uneven 

П 1 TI1 1 

цыратты холмистый, возвышенный hilly 
цожыр шершавый, шероховатый asperous 
ойцыл ухабистая местность bumpy, rough 
ойлы бугристый, неровный tuberous, uneven 
ойпатты низменный,низкий low-land 
тайрац> тайганак, скользкий slippery 
такып (жео} голая, лысая земля bare, empty 

ЫЛЕАЛДЫЛЫК ВЛАЖНОСТЬ^ MOISTURE 
ылгалды, влажный wet 
дымцыл мокрый humid, moist 
сызлы сыоой. влажный, с влагой crude, damp 

Т1Л АРКЫЛЫ ОСЯЗАНИЕ TOUCH 
CF3IJ1FTIH САПА 
ДЭМД1 вкусный tasty 
тэтп сладкий sweet 
суйыц жидкий liquid 
ащы горький bitter 
кою крепкий strong (tea) 
цышцыл кислый sour 
тузды соленый salty 

© 



ж у ш м д ы 
жугымсыз 
ашцылтым 
KopeKTi 
шиш 

КУЛАК, АРК.ЫЛЫ 
БЕР1ЛЕТ1Н ДЫБЫСТАР 
ТЫНЫШ 

ЗВУКИ ПЕРЕДАЮЩИЕСЯ 
НА СЛУХ 
тихий 

SOUNDS TRANSFERRED 
ТО HEARING 
quiet 

шулы шумный noisy 
унамлы. жагымлы. понятный pleasant 
стйшмд! 
цатты громкий loud 
ащы дыбыс резкий звук harsh sound 
бэсекдеттген приглушенный damped/muf f led sound 
цатак дауыс глухой голос deaf sound 
карльщкан хриплый hoarse 
ашы лауыс поонзительный голос shrill, strident 

МУРЫН АРКЫЛЫ 
СЕ31ЛЕТ1Н И1 СТЕР 

ОБОНЯНИЕ SENSE OF SMELL 

сасык, вонючий stinking 
nicci3 без запаха inodorous, odorless 
ХОШ HiCTi ароматный aromatic 
спецификальщ специфический specific 

МЕКЕНД1К КАТЫ НАС ПРОСТРАНСТВЕННОЕ 
ОТНОШЕНИЕ 

REGIONAL TERM 

аймацтык, региональный regional 
цалалык, городской municipal, urban 
облыстьщ областной regional 
республикалык, республиканский republican 
ауыллык сельский country, rural 

КАТЫ С Ы ЖОК, НЕИМЕЮЩИЙ NOT CONCERNING, 
САПАРАТЭН ЕМЕС ОТНОШЕНИЕ, NOT THE QUALITATIVE 

НЕ ПРИСУЩЕЕ КАЧЕСТВО 
айыпсыз невиновный innocent, guiltless 
акшасыз безденежный moneyless 
акысыз бесплатный free 
атаксыз бесславный, незнаменитый. ingnominious 

безвестный 
9H<ilVICi3 безморщин fin-free 
баспанасыз бездомный outcast, homeless 
жансыз безжизненный, мертвый, dead 

неодушевленный of little value 

( S ) 

питательный 
малопитательный 
кисловатый,горьковатый 
сытный 
сырой,недоваренный 

nourishing, rich 
not very nutritious 
acidulous, bitterish 
substantial, nourishing 
raw 



weak 
слабый 

канатсыз бескрылый apterous 
тул бесплодный sterile, abortive 
M'mci3 безупречный pure 
тaлfaмcыз неоазбоочивый, undecioherible 

неприхотливый 

КАТЫСЫ БАР, 
САПА ТЭН 

ИМЕЮЩИЙ ОТНОШЕНИЕ, 
ПРИСУЩИЕ КАЧЕСТВО 

CONCERNING, 
INHERENT QUALITY 

айыпты виновный guilty 
а цаулы с дефектом with defect 
ацшалы денежный, платный moneyed, paid, charged 
ацылы платный paid, charged 
айдарлы хохлатый comate 
аспалы подвесной, висячий hanging 
атакты поославный. знатный. eminent, famous 

знаменитый 
емдэмдш диетический dietary 
epiKTi вольный free 
жанды одушевленный, живой animated 
жауырынды плечистый broad-shouldered 
зэрл i ядовитый poison-bearing 
зиянды вредный harmful, unhealthy 
зиянсыз безобидный, безвредный harmless 
цанатты крылатый winged 
царулы вооруженный armed 
касиетп достойный, благонравный worthy, well-behaved 
meMidi плодоносный fruitful 
сирацты голенастый, длинноногий long-legged 

ЖАН-ЖАНУАРЛАР MEH 
ХАЙУАНАТТАРРА ТЭН 
СЫНДЫК, БЕЛГШЕР 

ПРИЗНАКИ КАСАЮЩИЕСЯ 
ЖИВОТНЫХ И ЗВЕРЕЙ 

SIGNS CONCERNING 
ANIMALS AND ANIMALS 

anav ликий.непоиоученный. unbroken horse 
необъезженный (о коне) 

жуйрж быстрый (скакун) fast hourse 
бацырауьщ ревун (о верблюде) howler 
биязы 

V J \ г 1 1 / 

тонкий, нежный (о шерсти) fingering 
жабайы дикий, одичалый wild 
К.0ЦСЫЗ худой, тощий, неупитанный skinny 
кысыр яловая dry 
тары дикий wild 
то кал безрогий acerous 

( S ) 



ТАБИЕАТ ПРИРОДНЫЕ ЯВЛЕНИЯ NATURAL 
КУБЫЛЫСТАРЫ 
бултты облачный cloudy 
бултсыз безоблачный cloudless 
булыцшр пасмурный overcast 
дымцыл (ауа) влажный, сырой (воздух) mois t /humid air 
жайма-шуац солнечный, ясный (о погоде) sunny 
жауын-шашынды дождливый rainy 
желд1 ветреный windy 
кокыпжай (жел) умеоенно поохладный cool breeze 

(ветеоок) 
найзагайлы грозовой thundery 
fiTKiHmi мимолетный. scattered showers 

коатковоеменный (дождь) 
туманды туманный misty 

ЗАТТЬЩ СОСТОЯНИЕ, CONDITION 
КУЙ1, СИПАТЫ ХАРАКТЕРИСТИКА CHARACTERISTIC 

ПРЕДМЕТА OF SUBJECT 
былжыр полужидкий semil iquid 
суйьщ жидкий liquid 
Кою густой (о жидкости) thick 
катты твердый hard 
жумсак мягкий soft 
б т к густой (о растениях) bushy 
жщшше узкий narrow 
кайнац кипяченый boiled 
KypfaK сухой dry 
майысцац гибкий,упругий flexible, elastic 
мелд1р прозрачный transparent 
муздай очень холодный,ледяной very cold, ice 
саздак глинистый clayey 
СОЗЛГЫШ тягучий ductile 
солцылдак упругий elastic 
сусымалы скользящий sl iding 
жабыскак липкий asdxesive 
Tblfbl3 плотный densv 

ЭРЕКЕТСАПАСЫ, 
СЫНЫ 

КАЧЕСТВО ДЕЙСТВИЯ QUALITY OF THE ACTION 

оцай легкий, несложный simple, not sofisticated 
киын тяжелый, трудный hard 
соракы нелепый absurd 

@ 



0С1МД1К РАСТЕНИЕ PLANT 
тез ecKim быстрорастущий fast-growing 
cafa^Tbi черешковой petiolar 
cafbi3flbi каучуковый rubber 
улы ядовитый poison-bearing 
ШУЙГ1Н сочный, питательный iuicv 

(о тоаве) 
шьн^ымды урожайный productive 

0С1МД1К РАСТЕНИЕ PLANT 
есшш быстрорастущий fast-growing 
сагацты черешковой petiolar 
сагызды каучуковый rubber 
улы ядовитый poison-bearing 
ШУЙПН сочный, питательный iuicv 

(о тоаве} 
шь^ымды урожайный productive 

КИ1М ОДЕЖДА GARMENTS 
тез1мд1 

п п 

крепкий, прочный hardwearing fabric, durable 
stuff 

алба-жалба, алба-жулба 
aFaл-жaFaл 

рваная,лохмотья 
испачканный 

torn, rags 
soiled 

кенетоз поношенный, потертый well-worn, used 
тоз-тоз изношенный, потрепанный shabby 
тозыккы поношенный (об одежде) threadbare 
уйлес1мд! 

\ 1 1 I 1 / 

соответствующий, appropriate, conformable 
гармонирующий 

ТЕК ПЕН TYPTE КАТЫСТЫ 
СЫН ЕС1МДЕР 

ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ, ADJECTIVES 
КАСАЮШИЕСЯ CONCERNING 
ПРОИСХОЖДЕНИЯ ORIGINS AND A KIND 
И ТИПА 

эдеби литературный literary 
араб арабский arabic 
6ipieKTi однородный homogeneous 
гылыми научный scientific 
дши религиозный spiritual 
империалиста 
кэаби 

империалистический 
профессиональный 

imperialist, imperialistic 
professional 

штаби книжный portrait 
тарихи исторический historic 

( S ) 



ДЕРЕКИ, ДЕРЕКС13 
3ATTAPFA ОРТАК, 
К.ОЛДАНЫЛАТЫН СЫН 

ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
ПРИМЕНЯЕМЫЕ 
ОДИНАКОВО 

ADJECTIVES 
APPLIED EQUALLY 
ТО CONCRETE, 

ЕС1МДЕР К КОНКРЕТНЫМ. INCONCRETE THINGS 
НЕКОНКРЕТНЫМ 
ВЕШАМ 

айшьщты выразительный, яркий significant 
баянды устойчивый, стабильный stable 
бетен чужой alien 
aйFыз-aйFыз грязный ditty 
жалбыр всклокоченный (о шерсти) tousled 
жарамды годный fit (for) 
жарамсыз негодный unfit 
за цды законный legal 
зацсыз незаконный illegal 
жо-кожалак чумазый.сильно dirtv- faced 

испачканный 
Kipiuici3 чистый pure 
кабыргалас соседний, смежный 

г 

adjacent 

АДАМЕА КАТЫСТЫ 
АНЫКТАУЫШТАР 

ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ КАЧЕСТВА HUMAN QUALITIES 

а к куба белолицый, белокожий white-skinned 
ак к е н т ПРОСТОДУШНЫЙ, добрый. unsophisticated 

малый ;1 
а кжаркын жизнерадостный cheerful 
акжурек ПРЯМОДУШНЫЙ. frank 

откровенный, душа 
на распашку 

ала аяк пройдоха rogue 
ат жакты овальное лицо oval 
ашык ауыз ротозей, раззява scatterbrain 
барматынан бал TaMfaH 
без буйрек 

золотые руки 
бездушный 

skilful/clever fingers 
heartless 

бейЫ (пешлО тар 
дуние коцыз 

скупой,злонамеренный 
скупой, скупердяй 

ill-intentioned 
miser П I 1 1 

д У катты бездушный, черствый stale 
ешжузд1 двуличный double-faced 
eKi ушты неискрений, лицемерный hyposritical 
eTi Tipi активный, деятельный. active, energetic 

энергичный 1 
жат бауыр чужак stranger 
жау журек смелый, смельчак bold spirt 
жел екпе легкомысленный light-minded, light-hearted 
жет1 к а р а н ы тун глубокая, поздняя ночь late night 
жуоек жуткан бесстоашный. хоабоый. courageous 

смелый 



>Ki6i тузу 
иман жузд1 

иманы жок 
Mi жумсак 
кец п е й т 

K93i ашын, 
кек ми 

керсе цызар 

Kimi пейт 

цолы кысца 
колы узын 

кыпша бел 
MiHe3i ауыр 

ceri3 кырлы, 6ip сырлы 
су журек 
су жака 
тас бауыр 

тузы ж е ц т 
терт кубыласы сай(тугел) 
ур да жык 
imi тар 
шырт уйкы 
бaяFыдaн 

тац cepifle 

КИ1М СИ ПАТЫ 

сэнд1 
эдем1 
жылы 
спорпьщ 
жaзFЫ 
кыскы 
тар 
кец 
шшкентай 
Ka3ipri 

порядочный 
добродушный, 
доброжелательный 
бессовестный, нечестный 
добрый, мягкий (о человеке) 
добродушный, широкая 
натура 
грамотный, мыслящий 
глупый, бестолковый, 
дубовая голова 
падкий, быстро 
увлекающийся 
скромный, обходительный, 
учтивый 
бедный 
влиятельный, богатый 

тонкая талия 
выдержанный, 
уравновешенный 
многогранный 
трус 
с иголочки 
бессердечный, 
безжалостный 
невезучий 
счастливый 
сорвиголова 
завистливый 
глубокий сон 
с давних пор 

decent 
good-natured 

на заре 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОДЕЖДЫ,ОПИСАНИЕ 
модный 
красивый 
теплый 
спортивный 
летний 
зимний 
узкий 
широкий 
мал, -а, -о, -ы 
современный 

shameless, unjustice 
kind, mi ld/gent le disposition 
good-natured 

competent, intellectual 
stupid, blockhead, numskull 

having a weakness/greedy 

decent 

poor 
authoriative, influential, 
powerful 
slender waist 
self-possessed, self-restrained 

many-sided personality 
coward 
spic-and-span, out of the box 
inhuman, brutal 

unfortunate 
happy 
madcap, daredevil 
envious 
deep sleep 
since long ago, for a long 
t ime 
at dawn 

THE CLOTHES 
CHARACTERISTIC 
fashionable 
beautiful 
warm clothes 
sport 
summer 
winter 
t ight 
wide 
small 
modern 

© 



ауыр 
кен 

тяжелый 
широкий 

heavy 
wide 

МАМАНДЫК, 
СИПАТЫ 
биологияльщ 
географиялык, 
геологияльщ 
тарихи 
математикальщ 
медициналыц 
физикальщ 
философияльщ 
химиялыц 
экономикальщ 
зацгерлш 

ТАМ АК, СИ ПАТЫ 

дэмд1 
ыстьщ 
суьщ 
жылы 
T0TTi 
цуырыл^ан 
Д0МД1 
пайдалы 
ащы 
жана (каз!р FaHa 
дайындалган) 
пайдалы 
кыищыл 

ОПИСАНИЕ ПРОФЕССИЙ 

биологический 
географический 
геологический 
исторический 
математический 
медицинский 
физический 
философский 
химический 
экономический 
юридический 

ОПИСАНИЕ ЕДЫ 

вкусный 
горячий 
холодный 
теплый 
сладкий 
жареный 
вкусно 
полезный 
горький 
свежий 

полезно 
кислый 

THE DESCRIPTION OF 
TRADES 
biological 
geographical 
geological 
historical 
mathematical 
medical 
physical 
phylosophical 
chemical 
economic 
juridicial 

THE DESCRIPTION OF 
MEAL 
delisious/ tasty 
hot 
cold 
warm 
taste sweet 
fried 
tastefully 
useful 
bitter 
fresh 

healthy 
sour 

ОБЪЕКТ1Н1Ц САПАСЫ 
БОЙЫНША СИПАТЫ 
таза 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ ПО КАЧЕСТВУ 
чистый 

THE CHARACTERISTIC 
OF OBJECTS ON QUALIT 
clean 

кою (шай) крепкий strong tea 
цою емес слабый weak tea 
жана новый new 
ecKi старый old 
жаман плохой bad 
жацсы хороший good 
пайдалы полезный 

о 
usefull 

жылы теплый warm 
ащы горький bitter 
лас грязный dirty 

© 



жумсак, мягкий soft 
б1рдей одинаковый identical/the same 
зиян вредный harmful 
жака свежий fresh 
колайлы удобный convenient 
afam деревянный wooden 
та с каменный stone 
TeMip железный iron 
алтын золотой gold 
кум1с серебряный silver 
б и т высокий high/tall 
аласа низкий low/short 
ж е ф легкий light 
ауыр тяжелый heavy 
сулы мокрый wet, moist 
KVPfaK сухой dry 
цатты твердый solid 
KOfliMri обыкновенный ordinary 
эдеттеп обычный usual 
езгеше необыкновенный unusual 

ОБЪЕКТ1НЩ П1Ш1Н1, ХАРАКТЕРИСТИКА FORM, SIZE 
9ЛШЕМ1 БОЙЫНША 
СИПАТЫ 

ОБЪЕКТОВ ПО РАЗМЕРУ, 
ФОРМЕ 

CHARACTERISICS 

тар узкий narrow 
кек широкий broad 
денгелек круглый round 

ОБЪЕКТШЩ САЛМАРЫ 
БОЙЫНША СИПАТЫ 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ ПО ВЕСУ 

WEIGHT 

орасан огромный enormous 
ipi крупный large 

ОБЪЕКИНЩ KVHbl 
БОЙЫНША СИПАТЫ 

ХАРАКТЕРИСТИКА THE CHARACTERISTIC 
ОБЪЕКТОВ ПО СТОИМОСТИ OF OBJECTS AT COST 

арзан дешевый cheap 
цымбат (тауар) дорогой (товар) Expensive (goods) 
темен. жoFaDЫ (бага) низкая (ант.). low/high Drice 

высокая (цена) 

ОБЪЕКТ! НЩМЕКЕН1 
БОЙЫНША 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ ПО МЕСТУ 

THE CHARACTERISTIC 
OF OBJECTS IN A PLACE 

СОЛ левый left 
он правый right 
цалальщ саябак, городской парк park 
жацын близкий near 
алые далёкий distant 
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nepiui соседний neighbouring/ next 
бafaлы (сыйльщ, зат) ценный (подарок, вещь) valuable 

ОБЪЕКТ! Н Щ МЕН Ш1КТ1К 
СИПАТЫ 

менщ 
ci3fliKi 
6i3fliKi 
сенщ 
онын, 
олардыц 
93iMHiH 
экемнщ 
бетен 
университеттш 

0БЪЕКТ1Н1Н 9НЕРГЕ 
К.АТЫСТЫ СИ ПАТЫ 
талантты 
эдем1 
ecKi 
K,a3ipri 
кене 
танымал 

О Б Ъ Е К Т Ш Щ МУЗЫКАРА 
КАТЫСТЫ СИПАТЫ 
классикалыц 
музы калы к 

ЖАЛПЫ РЫПЫМРА 
КАТЫСТЫ СЫН ЕС1МДЕР 
ете мацызды 
жасанды 
минимум,ек аз 
эр алуан, эр турл1 
жакашыл 
Ka3ipri 
цолайлы 
абсолютт1к 
глобальды, жа1пандык 
гуманитарльщ, корамдык, 

кпассикальщ 
AKBIPFBI, H e r i 3 r i , СОЦРЫ 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ 
ПО ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
мой 
ваш 
наш 
твой 
его 
их 
свой 
(дом) отца 
чужой 
университетская 
(гостиница) 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ ПО КУЛЬТУРЕ 
талантливый 
красивый 
старинный 
современный 
древний 
популярный 

ХАРАКТЕРИСТИКА 
ОБЪЕКТОВ ПО МУЗЫКЕ 
классический 
музыкальный 

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
ПО СФЕРЕ НАУКИ 
идеальный 
искусственный 
минимум 
многообразный 
новатор 
современный 
удобный 
абсолютный 
глобальный 
гуманитарный 

классический 
конечный 

THE CHARACTERISTIC 
OF OBJECTS ON AN 
ACCESSORY 
my 
yours 
ours 
your 
his/her 
their 
my 
father's 
somebody e lse 's /anothe rs 
university hotel 

THE CHARACTERISTIC 
OF OBJECTS ON CULTURE 
talented 
beautiful 
old 
modern 
ancient 
popular 

THE CHARACTERISTIC 
OF OBJECTS ON MUSIC 
classical music 
music, musical 

ADJECTIVES 
ON SCIENCE SPHERE 
ideal 
artificial 
minimum 
varied 
innovator 
contemporary/modern 
comfortable 
absolute 
global 
pertaining to the 
humanit ies/ the h u m a n i t y 
classical 
final, last 
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аз, ш ж е н е , шаган малый small 
меха ни калы к, механический mechanical 
шолу обзор review 
сирек, б1регей уникальный unique 
автомапы автоматический automatic 
кекейкест1, езекл актуальный topical 
нэтижеаз безрезультатный ineffectual 
шеш'з бесконечный endless 
мазмунсыз бессодержательный empty 
жуык (машнасынан) близкий (по смыслу) close (in content) 
уйлес'1мд| гармоничный harmonious 
терец глубокий deep 
графикалык, тур, сызба Typi 
ужымдьщ 

графический вид 
коллективный 

graphic 
collective 

комплекса, кешенд1 комплексный complex 
нацтылы конкретный concrete, specific 
сыни критический critical 
жер гШкп (белгш1 келемде) 
институтаралыц 

локальный 
межинститугный 

local 
inter institute 

ойластырылмаган журю 
о рта к 

непродуманный ход 
общее 

ill-conceived 
general 

ш е л е й (цорытынды) 
б1ркалыпты, б1ркелш 

прямой (вывод) 
равномерный 

straight 
even 

кеп таралган, epic алран 
жеттген 

распространенный 
совершенный 

widespread 
perfect 

ти1мд1 эффективный effective 

АДАМ ЖУР1С1НЕ 
КДГЫСТЫ СЫН ECIM 

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
ОТНОСИТЕЛЬНО 
ПОХОДКИ ЧЕЛОВЕКА 

ADJECTIVE CONCERNING 
WALKING OF THE 
PERSON 

эдем1 красивая beautiful gate 
тез быстрая rapid gate 
тартымды привлекательная attractive 

АДАМНЫНСеЙЛЕГЕН РЕЧЬ SPEECH 
C03IHE КАТЫСТЫ СЫН ECIM 
цысца короткая short speech 
жаман плохая cacology 
цатты громкая resounding speeches 
дереш грубая rude/coarse speech 
TyciHiKTi понятная understandable 
мэнерл1 выразительная elocution 
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АДАМНЫН КУЛК1СШЕ 
КАТЫСТЫ СЫН ECIM 
куанышты 
бакытты 
кец1пд1 
жалган 

СМЕХ 

радостная 
счастливая 
веселая 
фальшивый 

LAUGH/LAUGHTER 

joyful 
happy 
merry laugh 
insincere/affected smile 

АДАМНЫЦ КАСЫНА БРОВИ EYEBROW 
КАТЫСТЫ СЫН ECIM 
кара черные black 
эде|ум красивые beautiful 
кальщ густые bushy eyebrows 

АДАМ БАСЫ НА КАТЫСТЫ 
СЫН ЕС1МДЕР 

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
ОТНОСИТЕЛЬНО ГОЛОВЫ 
ЧЕЛОВЕКА 

ADJECTIVES 
CONCERNING AHEAD 
OF THE PERSON 

акыллы умная clever brain/ wise head. 
bright Derson 

акымак бестолковая muddle-headed 

БЕГКЕ КАТЫСТЫ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ CLEAN FACE 
СЫН ECIM ОТНОСИТЕЛЬНО ЩЕКИ 
таза чистые the pure/clean 
ат жакты продолговатое лицо horsy faced 
Кызыл шырайлы румяные rosy, pink 

ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ, THE NUMERALS 

САН ECIM 
САН 
сан 
бел1м 
канша 
6ipHeme 
аз 
кеп 
жартысы 

КОЛИЧЕСТВО 
число 
часть 
сколько 
несколько 
мало 
много 
половина 

QUANTITY 
number 
part 
how many/how much 
some 
little/few 
much/many 
half 

ЕСЕПТ1К САН ЕС1МДЕР КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ CARDINAL NUMBERS ЕСЕПТ1К САН ЕС1МДЕР 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

нел ноль zero 
6ip один one 
eKi два two 
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терт четыре four 
бес пять five 
алты шесть six 
жет1 семь seven 
ceri3 восемь eight 
TOFbl3 девять nine 

OH десять ten 
OH 6ip одиннадцать eleven 
он eui двенадцать twelve 
он уш тринадцать thirteen 
он терт четырнадцать fourteen 
он бес пятнадцать fifteen 
он алты шестнадцать sixteen 
он жет1 семнадцать seventeen 
он ceri3 восемнадцать eighteen 
OH TOfbl3 девятнадцать nineteen 

жиырма двадцать twenty 
жиырма 6ip двадцать один twenty one 
жиырма eni двадцать два twenty two 
жиырма уш двадцать три twenty three 
жиырма терт двадцать четыре twenty four 
жиырма бес двадцать пять twenty five 
жиырма алты двадцать шесть twenty six 
жиырма жел двадцать семь twenty seven 
жиырма сепз двадцать восемь twenty eight 
жиыпма T0fbi3 двадцать девять twenty nine 

отыз тридцать thirty 
отыз 6ip тридцать один thirty one 
кырык сорок forty 
елу пятьдесят fifty 
алпыс шестьдесят sixty 
жетшс семьдесят seventy 
сексен восемьдесят eighty 
тоцсан девяносто ninety 
жуз сто one hundred/a hundred 
жуз 6ip сто один one hundred and one 
eKi жуз двести two hundred 
уш жуз тристо three hundred 
уш жуз елу бес 
мык 

тристо пятьдесят пять 
тысяча 

three hundred and five 
thousand 

мыц 6ip тысяча один one thousand one 
уш мьщ бес три тысячи пять three thousand and five 
бесмыцуш пять тысячи три five thousand and three 
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PETTIK САН ЕС1МДЕР ПОРЯДКОВЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 

ORDINAL NUMBERS 

fiipiHuii первый the first 
euiHrni второй the second 
уЦЦНШ! третий the third 
TepTiHmi четвертый the forth 
6eciHiui пятый the fifth 
алтыншы шестой the six 
жетшцн седьмой the seventh 
ceri3iHuii восьмой the eight 
T0fbi3biHmbi девятый the ninth 
ОНЫНШЫ десятый the tenth 
сан количество quanti ty/number 
жалпы ушмдар общие понятия general notion 
ширек четверть a quarter 

Б0ЛШЕКТ1К САН ECIM ДРОБНЫЕ FRACTIONAL 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ NUMERALS 

екщен 6ip одна вторая a (one) half 
уштен 6ip одна третья a (one) third 
уштен eKi две третих two thirds 
терпен 6ip одна четвертая a (one)quarter/ a (one) 
бестен уш три пятых fourth 
уш бут1н оннан 6ip 
жиырма бутш оннан сепз 

три целых одна десятая 
двадцать целых восемь 
десятых 

three fifths 
three and a fourth 
twenty and a eights 

БОЛЖАЛДЫ 
САН ЕС1МДЕР 

ПРЕДПОЛОЖИТЕЛЬНЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 

PRESUMABLE 
NUMERALS 

кырьщтай около сорока about forty 
ел удей около пятидесяти about fifty 
мыцдай около тысяча about thousand 
он шакты около десяти about ten 
жиырма шакты около двадцати about twenty 
жуз шамалы около ста about hundred/around 

hundred 
кырьщтай около сорока about forty 
елудей около пятидесяти about fifty 
мьщдай около тысяча about thousand 
он шакты около десяти about ten 
жиырма шакты около двадцати about twenty 
ЖУЗ шамалы около ста about hundred/around 

hundred 



ЖИНАК.ТЫК, 
САН ЕС1МДЕР 
6ipey 
екеу 
ушеу 
тертеу 
бесеу 
алтау 
жетеу 

СОБИРАТЕЛЬНЫЕ 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
одно 
двое 
трое 
четверо 
пятеро 
шестеро 
семеро 

COLLECTIVE 
NUMERALS 
one 
two 
three 
four 
five 
six 
seven 

МЕСТОИМЕНИЯ, PRONOUNS 

ЕС1МД1КТЕР 
Ж1КТЕУ ЕС1МД1Г1 
мен 

ЛИЧНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ 
я 

PERSONAL PRONOUNS 
i 

с е н _ ты you 
ci3 вы you 
ОЛ он,она he/she 
6i3(flep) мы we 
сендер вы you 
аздер вы you 
олар они they 

С1ЛТЕУ УКАЗАТЕЛЬНОЕ DEMONSTRATIVE 
ЕС1МД1Г1 МЕСТОИМЕНИЕ PRONOUN 
бул это this 
СОЛ тот that 
осы этот that / th is / i t 
анау, ана, эне, энеки тот that 
мынау, мына, мше этот this 
осынау этот this 
сонау тот that 

С¥РАУ „ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ INTERROGATIVE 
ЕС1МД1Г1 МЕСТОИМЕНИЕ PRONOUN 
KiM? кто? who? 
не? немене? что? what? 
Кай? который? which? 
кандай? какой? which? 
канша? неше? сколько? how many?/how much? 
HeiiJiHiiJi? который раз? which times? 
цайда? куда? where? 
кайдан? откуда? where from? 
калай? к а к 2 _ how? 
кашан когда? when? 
кайсы? который? which? 

( M I ) 



63Д1К ЕС1МД1Г1 

ез1м 
езщ 
03iKi3 
ез i 
63 
63iMi3 
ездерщ 
93flepini3 

БЕЛГ1С13Д1К ЕС1МД1Г1 

6ip, 6ipey 
б1рдеце (б1рдеме) 
б1рнеше 
кейб1р, кейб1реу 
тмде-шм 
эркайсысы 
элдетм 
элдене 
6ipey-Mipey 
цайсыб1р 
эршм 
эрцалай 
элдекашан 
элдекайда 

ВОЗВРАТНОЕ 
МЕСТОИМЕНИЕ 
я сам 
ты сам 
вы сами 
он сам 
сам 
мы сами 
вы сами 
вы сами 

НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ 
МЕСТОИМЕНИЕ 
кто-то 
что-то 
несколько 
некоторый 
кто-то 
каждый 
кто-то 
что-то 
кто-то 
некоторый 
каждый 
по-разному 
давно 
куда-то 

БОЛЫМСЫЗДЫН, ЕС1МД1Г1 

еш 
ешшм 

ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ 
МЕСТОИМЕНИЕ 
ни 
никто 

ештеме (ештене) 
ешкашан 
тук, дэнеце (дэнеме) 
ешкайда 
ешцандай 

ничто 
никогда 
ничто 
никуда 
никакой 

REFLEXIVE 
PRONOUN 
myself 
yourself 
yourself 
himself 
oneself/himself/herself 
ourselves 
yourselves 
yourselves 

INDEFINITE 
PRONOUN 
somebody/anybody 
something/anything 
some/any 
somebody/anybody 
somebody 
each,every 
someone 
something 
somebody 
some 
every 
differently, in different ways 
long ago 
somewhere 

NEGATIVE 
PRONOUN 
none (of) 
nobody 
nothing 
never 
nothing 
nowhere 
none 
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НАРЕЧИЕ, THE ADVERBS 

4C7EV 
МЕКЕН УСТЕУ 
осында, мунда 
OKfa 
солга 
онда,анда 
касында, жанында, ман,ында 
алда, алдында 
6ip жерде 
iurre 
сыртта 
жстарыда, устшде 
арпа, артында 
ортада 
эрмен, эрмен карай, эрще 
айнала 
ешкайда 
KeKidiKTeri 6afbiT, 
кашьщтьщ, орын 

орын 
жакын 
алые 
осында 
цасында 
ж с т а р ш 
темен 
сол жацта 
он жакта 
жoFapы 
темен 
мунда 
сонда 
алра„ 

НАРЕЧИЯ МЕСТА 
здесь 
направо 
налево 
там 
рядом 
впереди 
где-нибудь 
внутри 
снаружи 
наверху, сверху 
сзади 
между, посреди 
дальше 
вокруг 
нигде 
место, расстояние 
и ориентация 
в пространстве 
место 
близко 
далеко 
здесь 
около 
вверху 
внизу 
слева 
справа 
вверх 
вниз 
сюда 
туда 
прямо 

ADVERB OF PLACE 
here 
to the right 
to the left 
there 
next to 
ahead/ in front 
somewhere 
inside 
outside 
above 
behind 
in the middle 
farther, further 
around 
nowhere 
place, distance and 
orientation 

place 
near 
far 
here 
near/around 
up/ above 
below 
to / f rom/on the left (of) 
t o /a t / f r om/on the right (of) 
up, upwards 
down, downwards 
here 
there 
straight 

© 



МЕЗ ГШ УСТЕУ НАРЕЧИЯ ВРЕМЕНИ TIME ADVERBS 
6ipi3flmiK последовательность sequence 
Ka3ip сейчас now 
жацында недавно recently 
кейш после later (on) 
жакында скоро soon 
coKfbi кезде в последнее время lately, of late, latterly, 
Ka3ip faHa только что recently, just, only just 
бурын раньше before, earlier 
сонда тогда _ _ not long ago, recently 
царсацында накануне the day before 

1 | 1 1 * 
б1рде однажды once, one day 
баягыда давно long ago 
те-шала немедленно immediately 
узамай вскоре soon 
ешцайда нигде nowhere 
eHflirapi в следующий раз next time 
окиганьщ, эрекеттщ 
кайталанымдь^ы 

повторяемость 
действий, событий 

singularity and repeatability 
of actions, events 

эдетте обычно usually 
кунде (кун, ай жэне т.б.) каждый (день, месяц 

и т.д.) 
every (day,month, etc.) 

K,a3ip сейчас now 
кенеттен вдруг suddenly 
кунделшт1, кун caйынFЫ ежедневный daily 
6ip KVHI, 6ipne раз once 
эрцашан всегда always 
кейде иногда sometimes 1 IV r Î w 

еащашан никогда never 
жи1 регулярно constantly 
сирек редко seldom 
жш часто often 
жыл сайын ежегодный yearly, annual 
кунде, кун сайын ежедневно everyday, daily 
содан кейш потом then 
болашацта в будущем in future 
жацында недавно recently 
кейш позже later (on) 
келес1 следующий next 
еткен (жыл) 

Пу | 

прошлый (год) last year 
ерте 

1 \ п/ 

рано early 
кеш поздно lately 
дешн, кейш (жумыстан) до,после (работы) before/after 



(2 сагаттан) сок 
танертеннен кешке дешн 
жыл сайын 
енд1 
Ka3ipri кезде 
тез (жасадым) 
алдында (жумыс) 
уацыт бойынша 6afbiT 
баятыда 
осы кезде 
сол кезде 
сол кезде 
келешек 
узак (жасадым) 

через (2 часа) 
сутра до вечера 
ежегодно 
теперь 
в настоящее время 
быстро (сделал) 
перед(работой) 
ориентация во времени 
давно 
в это время 
в то время -
тогда 
будущий 
долго (делал) 

in two hours 
from morning till night 
yearly, every year, annual 
now _ 
currently, at present 
quickly 
before 
orientation on t ime 
long ago 
at this t ime 
at that t ime 
then 
next 
(for) along t ime 

К.АИТАЛ АН Ы M Д Ы Л Ы К, 
ЖЭНЕ ЖИ1Л1К 
эдетте 
жш 
сирек 
кейде 
еищашан 
анда-санда 
эрк,ашан 
туракты 
KYHi-TYHi 
унем1, удайы 
эйтеу1р 
элс1н-зл1 
ара-арасында 
оцта-текте 

КЕШЕ/БУГ1Н/ЕРТЕН 

кеше 
6yriH 
ертек 
былтыр 
биыл 
кунд!з 
тунде 
кешке 
тацертец 

ПОВТОРЕНИЕ 
И ЧАСТОТНОСТЬ 
обычно 
часто 
редко 
иногда 
никогда 
иногда 
всегда 
постоянно 
днем и ночью 
постоянно 
когда-нибудь 
часто 
между ними 
иногда 

REPETITION AND 
FREQUENCY 
usually 
of ten/ frequently 
seldom 
sometimes 
never 
at t imes 
always 
permanently 
day and night 
constantly/continualy 
some time, some day 
often 
meanwhile 
at t imes 

ВЧЕРА/СЕГОДНЯ/ЗАВТРА 

вчера 
сегодня 
завтра 
прошлом году 
в этом году 
днем 
ночью 
вечером 
утром 

YESTERDAY/TODAY/ 
TOMORROW 
yesterday 
today 
tomorrow 
last year 
this year 
in the day t ime 
at night 
in the evening 
in the morning 

© 



алдыцгуш позавчера the day before yesterday 
бурйгуж послезавтра the day after tomorrow 
енд1 теперь now/nowadays 
бурын раньше before 
кун1 бойы целый день the whole day 
так сэрще на рассвете at dawn 

СЕБЕП-САЛДАР УСТЕУ НАРЕЧИЯ ПРИЧИНЫ 
И СЛЕДСТВИЯ 

CAUSE AND EFFECT 
ADVERBS 

боска зря for nothing 
кур боска напрасно in vain, for nothing 
амалсыздан, лажсыздан 
бекерге 

поневоле, вынужденно 
попусту, понапрасну 

by force 
in vain, to no purpose 

текке зря to no purpose 
шарасыздан безысходно hopeless 

КИМЫЛ-СЫН УСТЕУ НАРЕЧИЯ ОБРАЗА 
И СПОСОБА ДЕЙСТВИЯ 

ADVERBS OF AN IMAGE 
AND WAY OF ACTION 

тез, жылдам быстро, скоро fast/quick 
жедел, шапшан быстро quickly 
унем1 постоянно permanently 
акырын потихоньку slowly/gradually 
дереу быстро, моментально quickly, instantly, 

in a moment 
б1рден резко sharply 
колма-кол сразу, из рук в руки at once 
л езде мгновенно, вмиг, сразу insantly, in an instant 
кенет внезапно suddenly 
тугел полностью fully 
эзер ,эрек едва, еле-еле, кое-как, с hardly, only just, 

трудом,насилу with difficulty 

окыс внезапно suddenly 
ерекше, езгеше особенно especially 
жасырын скрытно secretly, in secret 
б1ржола совсем entirely, totally 
жападан-жалгыз одиноко lonely 
eMiH-epKiH свободно free 
КУР зря for nothing 
3opfa еле hardly, scarcely 
аздап понемножку little by little 

(Мб) 



ТОПТАУ МЭНД1 УСТЕУ НАРЕЧИЯ ВЫРАЖАЮЩИЕ 
ГРУПП 

ADVERBS EXPRESSING 
GROUPS. 

б1реулеп,б1р-б1рлеп 
екеулеп 

по одному 
по двое 

one by one 
two by two 

рет-релмен по порядку one after another 
кос-костап, жуп-жубымен парами in pairs 
бас-басына каждому for each 

МАН.САТ МЭНД1 УСТЕУ 
эдейтеп 

НАРЕЧИЯ ЦЕЛИ 
специально, нарочно 

PURPOSE ADVERBS 
specially, purposely 

эдеш, жорта умышленно, намеренно intentionally 
касакана как назло as ill luck would have it 

БАГАЛАУ М9НД1 УСТЕУ НАРЕЧИЯ ВЫРАЖАЮЩИЕ 
ОЦЕНКИ 

ADVERBS EXPRESSING 
ESTIMATIONS 

тамаша прекрасно wonderful 
керемет замечательно remarkable, wonderful 
эдемтеп красиво gracefully 
топастьщпен глупо foolishly 
ацымацтыкпен по-дурацки foolishly 
сумдьщ ужасно terrible 

СЫН М0ЛШЕРД1 
МОДАЛ ЬДЫ-Б АРАЛ АУ 
МЭНД1 УСТЕУ 

СТЕПЕНИ ВЕЛИЧИНЫ 
ПРИЗНАКА С МОДАЛЬНО-
ОЦЕНОЧНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ 

DEGREES OF SIZE OF 
A SIGN WITH MODAL-
ESTIMATED VALUE 

дэл точно exactly 
nv/1 

bmfn постоянно always/constantly 
TinTi вовсе quite, at all 
муллем совсем auite. entirely 

МОЛШЕР НАРЕЧИЯ ADVERBS OF SIZE 
УСТЕУЛЕР1 ОБЪЕМА 
6ipa3 немного a l i tt le/some 
ете очень very 
жец1л-желш, аздап, сэл слегка somewhat, slightly, gently 
едэу1р достаточно enough 

n v ; Г 

эбден вполне quite, fully 
оншама, сонша немного a little, some 
a3faHa, зорта, сэл чуть just 
эрец едва hardly 
эбден вполне quite, fully 
ете-мете, ете крайне extremely 
aнaFypлым намного much, by far 
6ipeH-capaH некоторый certain 
кыруар много numerous 



Б1Р-Б1Р1МЕН 
САЛЫСТЫРУ 

СОПОСТАВЛЕНИЯ COMPARISON OF TWO 
ДВУХ ВЕЛИЧИН ПРИЗНАКА SIZES OF A SJGN 

кеп много much/a lot of 
эрец едва hardly, just a bit 
аздап цана немного a little, some 
элдекайда намного far and away 
салыстырмасыз несопоставимо incomparably 

М6ЛШЕРД1ЦБ¥ЗЫЛУЫ НАРУШЕНИЕ МЕРЫ 
ПРИЗНАКА 

INFRINGEMENTS OF А 
MEASURE OF A SIGN 

ТЫМ слишком too 
TinTi даже even 
ете-мете, аса чрезмерно excessively, (far) too 

МЕТРИКАЛЫК, БАГАЛАУ 
(КЕЦ1СТ1К, УАК.ЫТ, 
ТЕМПЕРАТУРА, МАССА) 

МЕТРИЧЕСКАЯ ОЦЕНКА 
(ПРОСТРАНСТВО, ВРЕМЯ, 
ТЕМПЕРАТУРА, МАССА) 

METRIC ESTIMATION 
(SPACE, TIME, 
TEMPERATURE, WEIGHT) 

жацын близко near 
ыстык, жарко hot 
ауыр тяжело heavy 
жен1л легко easy 
суьщ холодно cold 
узац долго long/ ( for ) a longt ime 
жш редко seldom 
салкын прохладно cool 

ЭРЕКЕТТ1 БАРАЛАУ 
Киын 

ОЦЕНКИ ДЕЙСТВИЯ 
трудно 

ACTION ESTIMATIONS 
difficult 

оцай легко easy 
элс1з слабо bad(ly), poorly 
цолапайсыз, ебедейс1з неуклюжий awkward, clumsy 

ЭЛЕУМЕТТ1К ЖАРДАЙДЫ 
Б1ЛД1РЕТ1Н УСТЕУЛЕР 

НАРЕЧИЯ СОЦИАЛЬНОГО 
СОСТОЯНИЯ 

ADVERBS OF A SOCIAL 
CONDITION 

6ipre, б1рлесе совместно in common, jointly 
жaлFыз одиноко lonely 

К0МЕКШ1 С93ДЕР 
алдында 
а рты нда 
устшде 
астында 
ш ш д е 
сыртында 
касы, маны, жанында 

СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА 
впереди 
сзади 
поверхности 
под 
внутри 
снаружи 
около, рядом 

SYNTACTIC WORDS 
in front 
from behind 
in the surface 
under 
inside 
outside 
near, next to 
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арасы между between • 
ортасы посреди in the middle of 
басы начало beginning 
айналасы вокруг around 
шел край border, edge 
ш щ р е о вокруг round 
тусы напротив on the opposite side 
шылау сездер послелоги postposition 

ЖАЛРАУЛЫКТАР союзы CONJUNCTION 
ce6e6i потому что, из за того because /because of 
ейткеш потому что, ведь, ибо _ because / a s / for 
6ipan, но but 
немесе, элде или or 
кейде иногда sometimes п 

себеб! потому что, из за того because, because of 
ПОТОМУ что. ведь, ибо that is why. as. for. 

because 
ейткеш поэтому therefore, so 
сондьщтан, сол себепл 
сонда да 

все-таки, все же тем 
не менее 

for-all that, none the less, 
nevertheless 

б!рде однажды once, one day 
6ipece..... 

П 1 1 

иной раз sometimes 
ЯГНИ значит, то есть that.js__ 
алайда все же, однако but 
не болмаса мл и or 
демек значит so, then, well then 
мен, бен, пен, жэне и and 
эйтпесе иначе, в поотивном otherwise 

случае 
эйтсе де все же, тем не менее though 
яки значить, то есть that is 
ендеше тогда then.— 

К.ЫСТЫРМА С93ДЕР 
эрине 

ВВОДНЫЕ СЛОВА 
конечно 

PARENTHESIS 
of course 

оасынла ВОИСТИНУ, в действитель- in truth 
ности. на самом деле 

б1ршш1ден во-первых first, first of all 
екшшщен во-вторых in the second place 
рас правда true 
Г 

cipa возможно it is possible 
кыскасы коиоче говооя in short, to cut a lone 

story short 

(мэ) 



амал цанша 
межнше 

к сожалению 
по-моему 

unrorcunaieiy 
i th ink/ to mv mind/ in mv 
opinion 

акыр аягында наконец at last 
cipe наверняка for sure 
бэлшм возможно possibly 
шынында в действительности in realitv. in (actual) fact 

possibly 

СЕПТЕУЛ1КТЕР ПОСЛЕЛОГИ POSTPOSITION 
дешн, шешн ДО 
KyHi бойы целый день whole day 
кейш, сон после arter 
6ipre вместе together 
туралы, жайында, женшде о, об about 
кешеден 6epi со вчерашнего дня since yesterday 
ymiH ради,для for the sake of 
жуьщ, та рта, таяу приблизительно approximatly 
аркылы через through 
сайын после каждого after each 
6epi со,с since 
шамалы, шацты 
сенен repi 

примерно, приблизительно 
чем ты 

approximately 
than you 

менен басца кроме меня except me 

ДЕМЕУЛ1КТЕР ПОСЛЕЛОГИ PARTICLES 
сураулыктар: 
м а / м е / б а / б е / п а / п е / ш е -
сен ше? штап па? 

вопросительные частицы: 
- а ты? книга-ли? 

сураулыктар: 
м а / м е / б а / б е / п а / п е / ш е -
сен ше? штап па? 

вопросительные частицы: 
- а ты? книга-ли? are you? is it a book? 

шекшс ограничительные: 
Кана/ гана -ан, тек - бупн 
faHa KemiKTiM. 

только сегодня опоздал i 've been late only today 

МОДАЛЬ С93ДЕР МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА MODAL WORDS 
кажет, керек нужен need 
сиянты, ceKlnfli, тэр1зд1 похоже like 
iiibifap возможно possibly, perhaps 
кажет, керек нужен necessary 
ikiic должен have to 
бол ар, ыцтимал вероятна may be 
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ПОСЛОВИЦЫ, PROVERBS 

МАКАЛ-МЭТЕЛДЕР 
ЕЦБЕН ПЕН НЭС1П. 
Е Ы Л Ы М Ж Э Н Е 9 Н Е Р 
Енбек етсец еленерсщ-
Кызьиына беленерсщ. 
Ецбек ет те мактан, 
Ойнап кул де шаттан. 

ТРУД. ПРОФЕССИЯ. 
НАУКА. ИСКУССТВО 
Мешай дело с бездельем, 
проживешь век 
с весельем; 
Умей дело делать, умей 
и позабавиться. 

WORK. LABOUR. 
PROFESSION 
All work and no play makes 
Jack a dull boy. 

1ске уакыт, ермекке cafaT. Делу время, потехе час. Business before pleasure. 

0М1Р. 0Л1М. ТАЕДЫР ЖИЗНЬ. СМЕРТЬ. СУДЬБА LIFE. DEATH. FATE 

Жоцтык, не жепзбейд1, Нужда многому научит; Adversity (misery or poverty) 
Тоцтык, не депзбейдк нужда научит кузнеца са- makes strange bedfellows; 

поги тачать. misery or poverty acquaints 
men with strange bedfellows; 
need makes the old wife trot. 

Ацша акшадан цуралады; 
Бай байра куяды, сай сайра 
КУЯДЫ. 

Деньги к деньгам идут; 
деньга на деньгу 
набегает. 

К,ырыц жыл цыргын болса да, Кому суждено быть 
ажалды еледк повышенным, тот не 

утонет; чему быть, 
того не миновать. 

Money begets (breeds, 
draws, makes) money. 

He that is born to be 
hanged shall never be 
drowned. 

КИЫНШЫЛЫК- YMIT. 
АН.ЫЛ-КЕНЕС. 
ТЭЛ1М-ТЭРБИЕ 

ТРУДНОСТЬ. НАДЕЖДА. 
СОВЕТ. ВОСПИТАНИЕ 

DIFFICULTIES. HOPE. 
ADVICE 

Бальщты жузуге уйретпе. 
KyiiiiKTi уруге уйретпе. 

Оцу инемен КУДЫК, 
цазрандай. 
Киындьщка жол жок. 

Не учи рыбу плавать; не учи Don't teach your grandmother 
ученого; яйца курицу не to suck eggs; never offer to 
учат. teach fish to swim. 

Через тернии к звездам. Every path has a puddle. 

Ерте TypfaH жИттщ ырысы 
а рты к, 
Ерте TypfaH эйелдщ 6ip ici 
артьщ. 

Кто хочет преуспевать, 
должен пораньше вставать; 
заря деньгу родит. 

Не that will thrive must 
rise at five. 

Екпей eriH шьщпас, 
Уйренбей 6miM жуцпас. 
BmiMHiH басы бейнет 
Соцы зейнет. 

Много не сделаешь, пока не 
выучишься, но много надо 
сделать, чтобы выучиться; 
труд и горы сравнивает. 

Не who would climb 
the ladder must begin 
at the bottom. 

@ 



Барымен базар, 
Жокты кайдан казао. 

Чем богат, тем и рад. lf you cannot have the best, 
make the best of what you 
have. 

Ацылмен басцарганды, 
Ыкыласпен тынлайлы. 

С умом и дело спорится. If you command wise, you'll 
sell her milk too. 

Бейтаныс Kici 6 iTey жацгац. 
Адамныц сырты алдамшы. 

Не суди о людях и вещах 
с первого взгляда. 

Judge not of men and things 
at first sight. 

Керек тастык ауырлыгы жок. В конце концов, все 
поигодится. 

Keep a thing year and you will 
find a use for it. 

брт болмасын десец, 
УШКЫНДЫ e iu iD . 

Искру туши до пожара, 
беду отводи до удаоа. 

A little fire is quickly trodden 
out. 

¥шцыннан жалын лаулайды. 

Facbrn жасасан. Век живи, век УЧИСЬ. Live and learn. 
Facbip бойы уйрен. 

Асау ушш жасама, 
Жасау УШ1Н аса. 

Жить не для того, что-
бы есть, но есть для того. 

Leave not to eat, but eat to 
live. 

чтобы жить. 

бткенге ешшш аз. 
Уакытыннын боска еткеш. 

Потерянного времени не 
вооотишь. 

Lost time is never found again 

9м1рщнщ бос кеткеы. 

Acbifbic r / 6 i e K i H i m . Поспешность нужна толь-
ко пои ловле блох. 

Nothing must be done hastily 
but killing of fleas. 

9cipe цызыл тез оцады. Что быстро созревает, то 
быстро портится. 

Soon ripe, soon rotten. 

Kecip сезде кырсык, кеп, 
KeciD адамда тьютык кеп. 

Злом зла не поправишь; 
оплата злом за зло до до-

Two wrongs do not make 
a right. 

бра не доведет. 
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ДОСТЫК,. МАХАББАТ. ДРУЖБА. ЛЮБОВЬ. БРАК. FRIENDLINESS. LOVE. 
УИЛЕНУ. ОТБАСЫ. СЕМЬЯ. ДЕТИ. MARRIAGE. FAMILY. 
БАЛА-ШАЕА. 
Адамнан ала да туады, В семье не без урода, Accidents will happen in the 
цула да туады. и на урода все не в угоду. best regulated families; it is 

a small flock that has not 
a black sheep; there is a 
black sheep in every flock. 

К,ыз куншде кыздардыц 6api Все девушки хороши - a All are good lasses, but 
ж а ц с ы , Жаман цатын откуда берутся злые жены? whence come the bad 
цайдан шыгады wives. 

Цауын пэлепнен узамайды. Яблоко от яблоньки 
Экеге тартып ул есер, недалеко откатывается; 
Шешеге тартып цыз есер. недалеко от дерева яблочко 
Ананьщ i3iH цыз басар, падает; каков корень, таков 
Атаньщ i3iH ул басар. и отпрыск. 

As the tree, so the fruit; like 
father, like son; like mother, 
like child (or daughter). 

Есептескен ел болмас. У друзей все общее. Between friends all is 
common. 

Апыстан арбалаганша, 
Жа^ыннан дорбала. 

Лучше синица в руке, 
чем журавль в небе 

A bird in the hand is worth 
to in the bush. 

Досыцды киналганда 
6ip сына, 

Друзья познаются в беде; 
друг познается в несчастье; 

A friend in need 
is a friend indeed; 

Куанганда 6ip сына. друг познается на рати да 
при беде; коня в рати узна-

a friend is never known till 
a man have need; 

ешь. а лоуга в беле. Drosoeritv makes friends 
and adversity tries them. 

Жацсы эйел жаман Если Джек хорош, то Джил A good Jack makes 
еркекл адам етедк оудет хороша; у хорошего a gooa ли. 

мужа жена хорошая. 

Кершщ сокыр болса, 
Bip кез1кд1 кысып жур. 

С кем поведешься, оттого 
и наберешься; свяжись 
с дураком сам дурак будешь; 

Не who scrubs every pig 
he sees will not long be 
clean himself; you can't Гну Г̂  ^ Пу ~ J П 7 

грязью играть руки марать. touch pitch, without being 
defiled: he that lives with 
cripples learns to limp. 

Жупрген жетпес, Чему быть, того Every cloud has a silver 
Буйыртан кетпес. не миновать lining. 

What must be, must be 
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Жасында шолжыц болса, 
ескенде мылжьщ болады. 
Жаксыдан жаман туады. 

Из маменькиных сынков 
героев не выйдет. 

Mother's darlings are but 
milksop heroes. 

6ip аяц асца алгасыз, 
Жаманнан жаксы туады, 
адам айтса нангысыз. 

ДЕНСАУЛЫН,- БАК.ЫТ. 
БАКЫТСЫЗДЫК-

ЗДОРОВЬЕ. СЧАСТЬЕ. 
НЕСЧАСТЬЕ. 

HEALTH. HAPPINESS. 
UNHAPPINESS. 

Кесел батпандап Kipin, 
Мыскалдап шь^ады. 

Здоровье выходит пудами, 
а входит золотниками; бо-
лезнь скачет в дом на пе-

Agues come on horseback 
but go away on foot. 

ременных, а выбирается на 
долгих. 

Бэле бэлеш mecTipe келедк Беда не приходит одна, 
беда беду накликает: беды 

An evil chance seldom 
comes alone. 

вереницами ходят; беда 
семь бед приводит. 

Т1Л.Т1Л 0НЕР1. ЯЗЫК. РЕЧЬ. LANGUAGE AND SPEECH 
Тш тас жарады, 
Тас жармаса, 
Бас жарады. 

Бритва скребет, а слово ре-
жет; злые языки- острый 
меч; не ножа бойся-языка. 

The tongue is not steel, 
yet it cuts; many words cut 
more than swords. 

Жаксы байкап сейлер, 
Жаман шайкап сейлер. 

Умей вовремя сказать, 
вовремя смолчать; умный 
взвешивает свои слова, 

Words are the wise man's 
counters and the fool's 
money. 

а дурак говорит не думая. 

БЕЙБ1ТШ1Л1К. COFblC. МИР. ВОЙНА. PEACE AND WAR. 
К а п ы бacтaлFaн жауын тез 
басылады. 

После бури наступает 
затишье. 

After a storm comes calm. 

Махаббат пен согыста 
барша тэсш тшмдК 

В любви и на войне все 
средства хороши. 

All is fair in love and war. 

BipeyfliK басын шатады, 
03i аулак кашады. 

Два дурака дерутся, 
а третий смотрит. 

Councils of war never fight. 

Шеп'рткеден корыккан 
епн екпес. 

Волков бояться в лес 
не ходить. 

He that is afraid of wounds 
must not come near a 
battle. 

Жецгенд1 айыптамас 
болао. 

Победителей не судят. Success is never blamed. 

Табыстыны тэлкек кылма. 
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АЛЛЕГОРИЯЛЫК 
МАКАЛ-МЭТЕЛДЕР 

АЛЛЕГОРИЧЕСКИЕ 
ПОСЛОВИЦЫ 

ALLEGORICAL 
PROVERBS 

И ПОГОВОРКИ AND SAYINGS 
Tyci ипден туцшме. Хорошая лощадь не может_ 

быть плохой масти. 
A good horse cannot be of 
a bad colour. 

Туймедейд1 туйедей 
цылады; Сыньщца сылтау 
кеп. Иташуын тырнадан 
алады. 

Если вам нужен предлог, 
чтобы избить собаку, 
скажите, что она съела 
сковороду. 

If you want pretence to 
whip a dog, say that he ate 
the flying pan. 

Акымактойынса, 
Туысын танымайды. 

С дураками шутить опасно. Jest with an ass and he will 
flap vou in the face with 
his tail. 

Ацылдь^а сез айтсан, 
Аз ойланып бшедк 

Глупец, кто свяжется 
с ГЛУПЦОМ. 

Never bray at an ass. 

Акылсызрэ сез айтсан, 
Тындайды да, куледк 

EKi кошкардын басы 6ip 
Ka3aHfa сыймайды. 

Два знатока редко согла-
шаются друг с другом; два 
медведя в одной беологе 

Two of trades never (or 
seldom) agree. 

не уживутся. 

Алды^ы денгелек кайда 
«voce. coKFbi денгелек 

Куда лощадь, туда и телега. The wagon must go whither 
the horses draw it. 

сонда журедк 

Таз TapafaHiua, 
Той таркайды. 

Пока солнце взойдет, роса 
очи выест; пока трава 
вьюастет. лошадь с голоду 

While the grass grows 
the horses (or the steed) 
starve. 

подохнет. 
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